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K o t e r i n d r t t r A

^^ is s e  Eventyr ere ncermest en Oversættelse af en i NurN- 

berg uden Aarstal udkommen M a r c h e n b u c h  f u r  die J u -  

gend,  men, da de fleste af dem vare saa forvanssede, at man 

havde vanskeligt ved at gjenkjende end sige gjensinde dem, Hat 

Udgiveren tilladt sig adskillige Forandringer, som han ansaae 

for nsdvendige. T il et Par, nemlig det 5te og 7de, har han 

imidlertid vceret saa heldig at sinde Originalerne hos G r i m m  

og M u s a u s ;  og det fsrfte af disse, „Fiskeren og hans Ko

ne,« er med H r. Professor O e h l e n s c h l a g e r s  Tilladelse af

trykt efter hans mesterlige Behandling af dette nydelige plat

tyske Eventyr. Det andet derimod, „D e t taknemmelige Spo- 

gelse eller Skatten,« har Overscetteren, dog ikke uden mange 

Forkortninger, taget efter M u s a n  s , hos hvem det findes i 4de



Deel, S . 5 ; og var det, som han med ncermest Hensyn til 

denne lille  Bogs paa Titelen angivne Bestemmelse troede at 

kunne udelade, ister hele Episoden om Frands's og Metas E l- 

flo v ; hvorfor ogsaa M u s a u s ' s  Benævnelse af dette Even

ty r har maattet vige Pladsen for Ve 2de ovenfor efter den 

nurnberget Udgave anfsrte.



I  n d h o l  d.

7" '
.

s. ^

I. ^o rillis  eller Nissekongen i Hulerne ved Gera .

II .  Dydens Seier over Lasten . . . . . .

I I I .  Fo og de to Enker . . . . .  . . .

Side.

*  ch *  » 9

IV. Fo hos den Rige og den Fattige . . . .  . . . 39

V. Fifleren og hans Kone . . . . . . . . . .  « 4?

VI. Rottekongen Birlibi . . . . . . . . . . .  53

V II. Det taknemmelige Spsgelse eller Skatten » . . . 7Z



IX . List over List . . ... .

X. Vildmanden . . . . . .

X I. Jern-Armstagen «

» . 4 4

Side^

. . . , « i 6^

17^

» * » * 4 4  20()(

 ̂  ̂ L



K  o r  i  l  t  i  s 

eller

Nissekongen i  H u le rne  ved GeM.-

§ a  Henrik den Tredie eller den Rige behersiede V o ig tla n - 
det, var S taven Gera endnu en lille  ubetydelig Flcekke, og 
Jndvaanerne fattige F o lk , der ncerede sig a f Fisteri og 
Agerdyrkning, og som kun kjendte den store R igdom  a f 
Navn.- Desuagtet synes de at vcere ret ve ltilfreds med 

det, H im len havde tildeelt dem,  fsrte eN brav og dydig 
Vandel, elskede deres Naboer, og dyrkede deres Jorder i  
from Eenfoldighed. Kun var der Noget, som stundom fo r

styrrede deres muntre S in d ;  og det var N i s s e r n e  elle^
1



D v e r g f o l k e t ,  der boede i Hulerne mellem Tischitz og 

Unterhausen, og beherstedes a f en Konge, som hed K o r i l -  
l i s .  Omendsijsndt denne var den anseeligste og lcengste 
b landt sit Folk, var han dog kun en halv Alen lang, og 
endnu sattigere end den ringeste Fisier i G era: hans Re
sidents bestod i et P a r store Fjeldstykker; og hans Rige 
strakte sig kun fra  Tischitz t i l  Unterhausen. 2  kunne a lt-  
saa let tcenke Eder, kjaere B p r n ! a t Hans Majestæt var 
en saare arm  Herre, som om Natten maatte sende sit Folk 
ud paa F riby tte ri, fo r at han ikke skulde sulte ihjel med 
hele sit R ige. A en  eneste Gave, som H im len havde t i l -  
ree lt disse Nisser, var den, at de kunde gjdresig usynlige, 
hvilket kom de natlige Vandrere ret vel tilpas , naar de 
fa ld t ind i  Indvaanernes Spisekamre og Magaziner i Gera, 
fo r  der at hente B w d  og andre Levnetsmidlerzthi de ble
ve a ldrig  grebne deri, men vendte a ltid  useete tilbage i de
res H uler med OversMighed a f allehaande Frugter. Ge
ranerne fa ld t im idlertid dette Rpveri, der tog t i l  A a r fo r 
A a r, tilsidst saa byrdefuldt, a t de t«nkte paa M id le r t i l  
a t blive disse ubudne Gjcester q v i t ; og, da de ikke selv 
kunde udgrunde saadant et M iddel, spgte de Raad hos en <>



v iis  Eneboer, der opholdt sig ikke langt fra  Nissehulen. 
Denne gav dem det S v a r  r at, naar de celtede deres B rp d  
i Kummen og A n is , saa vilde Dvergene ikke komme igjen, 
eftersom de ingen a f Delene kunde fordrage. D ette  kode 
Geranerne sig ikke sige togange: hurtig  opkjsbtede a lt Fors 
raad af A n is  og Kummen, blandede det i  Deien, og bagte 
deraf B rpd  og Kage, men lode Porte og D s rc  staae aabne.

Ved Flcekken Langenberg boede just paa samme T id  
en fa ttig  Fisker ved N avn G u t t e r l i t z .  Denne sik at hp- 
re om det Puds, som Geranerne vilde spille det stakkels 
S m a a fo lk ; og det gjorde ham hjertelig ondt. H u rtig  tog 
han sin B aad, som laae ved Clsterbredden, og soer over 
t i l  den samme Eneboer, som havde givet Geranerne det 
Raad med Kummen og A n is , fo r at spprge ham, hvorle
des han skulde faae Nissekongen i Tale. Eremitten svare
de: „tag sire Stene op a f Elsterfloden, g latte og hvide!
„stig t i l  hver a f dem ved M id n a t : K o r i l i  s ! j eg  sp-  
„g e r D i g !  kast dem saa i Fuldmaane mod Fjeldets I n d -  

„ga n g ! og Nissekongen v il komme!"
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Dette hustede Gutterlitz sig; og, da han nu havde 
baaret stg saaledes ad med Stenene, kastede han dem mod 
H u le n ; og kncek! —  saa revnede F je ldet; og m idt i K ls v - 
ten stod K o rillis  med en Sslvkrone paa Hovedet og en 
Liliestamgel i den h^ire Haand. „Hvad v il D u ?  „G u tte r
l i tz !  —  Hvad er d it Forlangende?" spurgte han venligt.

D en stakkels Fister forta lte nu A lt ,  hvad han vidste 
om Sagen, advarede ham derpaa efter P lig t imod K um 
men- og Anisbrsdet, og bukkede sig tregange dybt t i l  J o r 
den. M en K o rillis  sagde: „jeg takker D ig  m in kjcere 
„F is te r! fo rd i D u  mener det saa oprig tig t med mig og 
„m it Folk. D in  gode G jerning stal ikke blive ubelSnnet. 
„S e e : da Indbyggerne i Gera ikke lamger ville forsyne 
„os med B rsd , saa krcever Forsigtigheden, a t v i forlade 
„disse Fjelde, og vende os t i l  Landet imod Vesten. Dette 
„sta l stee i ncrste N a t. V en t da med din Baad udenfor 
„denne P o r t ;  og, saasnart M idnatstim en lyder, stal D u  

„erfare det N<rrmere.„

M ed et dumpt B ra g  lukkede FjeldklSvten sig igjen 

og K o rillis  var forsvunden.



G lltterlitz havde ndie lagt M arke  t i l  A lt ,  hvad N is -  
sekongcn havde sagt ham. D en folgende D a g  var haa 
med fin  Baad paa den anden S ide  a f Elskeren, og ventede 
med La'ngsel paa M idnatstim en, da K o r illis  havde lovet 
at v«re der. Timen kom og med den K o rillis , Lige saa 
pyntet som igaar traad han ud a f B jcrghu len ; men hans 
venlige M ine  var forsvunden; og et mdrkt B lik  havde ud
bredt sig over hans hele Aasyn.

Gode F is te r!" —  saa tiltalede han G lltterlitz —  D u  
„har tvrlig holdt O rd . Jeg kommer fo r at beldnne D ig .  
„D o g  —  forend jeg g jor det, saa hor, hvad jeg endnu 
„forlanger a f D i g ! Jeg og m it Folk ere rustede t i l  A f-  
„reise; men Floden hist hindrer os i  at begynde vor V a n 
d r in g . B i l  D u  scrtte os over Floden med din Baad, saa 
„stal D u  ogsaa saae dette forstyldt. Trende Gaver erhol- 
„der D u  da a f m in Haand, som bringe D ig  R i g d o m ,  
„ L y k k e  og 8 E re ."

„Jeg v il fore D ig  og d it Folk i m in Baad over 
„Floden," svarede Gutterlitz; og K o rillis  nikkede venligt t i l  
ham. I  det samme svingede han sin Lilicstav, og steg ned 
i Baaden. Mange hundrede Nisser mylrede nu ud af H u -
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len, og droge ned ad Kysten t i l ;  men, saa saare de nem
ede denne, kunde Gutterlitz ikke see dem mecr. D a  han 
im id le rtid  paa Nissekongens Befa ling havde maattet scrtte 
sin H a t ned paa Bunden a f Baaden, og denne efterhaan- 
den fyldtes med smaae S y lvs tillinge r, saa mcrrkede han 
nok, at Nissefolket usynligen fyldte Baaden? O g saaledes var 
detogsaa; th i, da han satte Baaden fra  Land, varden ncer 
siunkcn, saa tung var den. D o g  kom han lykkelig over» 
og hans H a t var im idlertid bleven fu ld a f lutter S m a a - 
stillinger. Cn uoverskuelig Mamgde Nisser eller Dverge 
stege ud a f Baaden; og, saasnart de kom op paa Landet
bleve de igje« synlige. D e  hedcrkkede et heelt stort Stykke
a f Markerne ved Langenberg, hvor der, t i l  Amindelse om 
denne N a t, endnu den D a g  idag hverken groer U rt eller

B lom st.
Tilsidst var K o rillis  ene tilbage i Baaden, og talede 

da saaledes; „kja-re Fister;  D u  har befriet mig og m it 
. Folk fra  en fto r F a re ; th i, havde v i nydt af B rpdet 

* med A n is  og Kummen i, saa ville v i alle^have maattet 
„dpe en smertelig D d d , efterdi det er G ift  fo r os. D e r-
„ f v r  og ford i D u  med din Baad har sat os over Clster-



„floden , fta l du rigeligen belønnes. Tag denne H a t !  
„ M i t  Folk har fy ld t den med S ø l v p e n g e .  D u  og dine 
„B o rn  ville fuldelig have Eders Udkomme deraf in d til 
„Enden. Tag endvidere d e n n e  R i n g  a f  S t e e n !  stik 
„den paa din F inge r! See, den er uden a l V c rrd i; men, 
„saasnart D u  er i Fare, det vm e tillands eller tilvands, 
,,saa dm  den fra  hoire t i l  venstre! og Faren v il forsvinde. 
„T a g  endelig ogsaa denne L i l i  e s t a v !  Holder D u  den 
„opret, v il den ingen N ytte  gjore D ig ;  men vender D n  
„den om, saa g j0r den D ig  usynlig. A lle Porte og D 0 re  
„staae D ig  aabne, saasnart D u  berprer dem med den; 
„a lle  Skatte ere dine, saasnart du lader et B la d  a f den 
„fa lde  paa dem; men —  m isbrug ikke disse G oder! ellers 
„ere de fo r evig tabte fo r D ig .  Lev ve l! —  M ed T a a - 
,,rer stilles jeg fra  det S ted, hvor jeg blev fodt. M in e  
„Fcedres Huler ville nu staae ode og forladte og ingen Ko> 
„ r i l l is  fta l mere beboe dem. Tidens Tand v il gnave paa 
, ,disse Fjelde, men ikke kunne fortcere dem. Endnu efter 
„Aarhundreders Forlob v il man, naar man vandrer fo rb i 
„dem, med Vcemod erindre sig den sidste Nissekonge, fom
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„he r boede. Lev vel, m it kj«re G era ! lev vel, D v  gode 

„F is ie r ! "
K o rillis  forsvandt, og drog derpaa med sit Folk jgjen- 

nem Lange nberg videre imod Desten. *

*



D ydens S e ir  over Lasten.

g r in d s  B i r i b  i var sine F o ra ld res , Kong Am voas'L 
og D ronn ing  Marganes eneste S y n , men ogsaa dette 
vserdige P ars  eneste Plage. Allerede i sit sjette A a r ry 
bede den lille  P rin d s  en god Forstand; og nu v il maa-. 
fkee mangen Een troe, at Foraldrene ganffe opoffrede stg 
fo r hans Opdragelse. Dette var im idlertid ingenlunde 
T ilfa ld e t; th i de forlove sig med a ltfo r stor Tryghed paa 
den Faddergave, han havde faaet a f Feen Argoline, der 
med sin ildfarvede S ta v  havde beryrt den lille  B ,irib i i  
Vuggen, ottende Dagen efter hans Fydsel, med fylgende 
O rd : „b liv  klog som jeg ! "  R igtignok —  havde de konge
lige Fora ld re  vidst, hvad v i vide, a t h iin  Fee var een a f 
de store ondskabsfulde Skabninger, som blandede sig i  A lt -
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strcebte at udforste enhver Hemmelighed, og ved Ncrsvi is
hed og overilet Anvendelse a f sin M a g t stiftede mere kram
kende Uret iblandt Menneskene, end hendes bedre Spstre 
ofte vare istand t i l  at gjpre godt igjen —  da havde de 
med ængstelig Omhyggelighed spgt at undrage deres lille  
Thronarving denne farlige G ave; men Kj<erlighed g jpr 
b lin d ; og de hverken vidste eller vilde vide det. D e  over
leve den kjcere L ille  ganste t i l  sin egen N a tu r, det v il stge 
t i l  den N a tu r eller det S indelag, fom var en Fplge a f 
Feens Onste, og Laalte ikke at Nogensomhelst rettede hans 
a lt temmelig betydelige Uartigheder. Saaledes havde B i-  
r ib i a lt naaet sit tiende A a r, da en tro  Tjener vovede et 
afgjprende S k rid t t i l  Bedste fo r Landet, der just ikke havde 
noget meget Glcedeligt a t vente a f den tilkommende B e 

hersker.
Egentlig va r der flet ingen Udkomme med den lille  

Kongesøn. Forstand havde han nok, men faa Kundska
ber endog fo r sin A lde r; th i det behagede ham yderst sjel- 
den, a t liere noget a f flne Lcerere. Enten havde han Leeg i 
Hovedet, naar han skulde tienke ordentlig e fter; eller han 

fa ld t i Timerne paa.tyve forstjellige T ing- og spurgte a ltid



om noget N y t,  ly r  man endnu havde forklaret ham det 
Fyrste halv t i l  Ende; eller han vilde endog vide det bedre 
end bans L«rer. Eet og Andet vidste han vel og, men 
In te t  grundigt; og dette gjorde ham med samt hansP aa - 

trcrngenhed forhadt af Enhver, hvem Skjcebnen havde 
bandlyst hen i Ncerheden a f ham. D e rfo r kaldte ogsaa 
alle Hoffolkene ham —  at sige naar han ikke var tilstede 

P rinds N<rsviis. A t tale t i l  ham om hans Feil, an- 
saae A lle fo r frugteslyst, og vovede In g e n , efterdi det paa 
det alvorligste var blevet dem fo rb u d t; ja , da endog en 
gammel, meget anseet Hofm and, b lo t fo rd i han en eneste 
Gang, og det dog paa en saare skaanende M aade, havde 
frabedet sig den Lykke, a t va're Gjenstanden forP rindsens 
S p o t, var blevet Hoffet forviist, hvo turde da b lo t tcenke 
paa at forbedre ham endsige mere. H an blev daglig mere 
og mere en uforskammet, mesviis, utaalelig D reng, der 
endog tilsidst ikke stammede sig ved at have sine Forceldre 
t i l  Bedste; og nu fyrst indsaae disse forsilde deres Fe il.

Allerede l«nge havde h iin  tro Tjener tcenkt paa Raad, 
da et hyist paafaldende S p ilo p  a f B ir ib i  nydte ham t i l  
at gaae hurtig tilverks. Nabokongen M irza  havde allerede
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i  nogle A a r fp r t K rig  med Am voas, og det med en tem
melig overvejende Lykke, saa at Freden ikke uden nogen 
Opoffrelse fra  Amvoas's S ide  var at bringe istand. M ir -  
zas Gesandtere befandt sig just i O ripa , Am voas's Resi
dents, i  denne Anledning; og deres Underhandlinger vare 
mrsten tilendebragte, da B ir ib i,  fom havde holdt sig skjult 
i S alen , pludselig kom frem, pluddrede paa en forblommet 
Maade om een og anden Artike l, hvis Hemmelighed han 
truede med at forraade, efterabede og latterligjorde de 
Fremmedes Complimenter, nappede dem i Skjceget, og 
sprang ud a f S a len  med en Skoggerlatter. F s r havde
han indskrænket sig t i l  at v«re uartig mod sine nærmeste 
Omgivelser; men nu drev han ogsaa sit S p i l  med Frem
mede; og hvo indseer ikke, hvor vanskeligt, ja  fast umu
l ig t  det var, a t tilfredsstille disse, der ei alene saae deres 
Personer, men endog deres Fyrste og Herre, a f hvem de 
vare udsendte, fomeermede a f Een, der maaskee meget snart 

skulde fplge efter sin Fader paa Thronen.
Endnu selvsamme Aften indelukkede A m yn to r, snak- 

des hed den omtalte Tjener, sig i et afsides V«relse paa 
S lo tte t. Her laae en B og  i himmelblaat A tla s  paa et



fncehvidt Alabastesbord, en Gave af hans Faders V en in
de, Fcedrvnningcn Atalante. Ligesom hans Fader havde

«

ogsaa han a f den elstvcerdige Giverinde modtaget følgende 
A n v iis n in g : „behpvcr D u  i betcenkelige Omstændigheder 
„m it  Raad t i l  D ig  selv eller Andre, saa luk denne B og  
„ o p !  og D u  p il finde, hvad der er at g jpre; men trcrffer 
„ D u  paa en blank S ide , da kald tregange m it N a v n ! og 
„m in  personlige H jcrlp  stal ikke m angle." LErcfrygtsfuld 
ncrrmede ng A m yntor sig den Nsiattcerlige B og, for at 
Hente Raad og Trpst fo r sit beklemte Hjerte, fo r sit a f 
B ir ib is  stedse tiltagende fremfusende Kaadhed truede Fædre
land. Tregange kyssede han cerbodigen paa Bogen, aab- 
nede den med spcrndt Forventning ; og —  ikke et Bogstav 
var at see. Uden lang Betænkning kaldte han tregange 
A talante ved N a v n ; og den trcdie Paakaldelse gav endnu 
G jenlyd da allerede en lif l ig  Rosenduft fyldte det hele Ge
mak, og A talante sijon som Morgeurbden svcevede ned 
paa sin a f S vaner trukne Skyvogn. „J e g  veed", sagde 
hun, „hvad fo r en Kummer der nager dit troe B ryst, og 
„h a r a lt, fprend D u  betraadte dette Gemak, sdiet Anstal
t e r  t i l  at hceve den. B ir ib i maa hurtig bringes sine F o r - .



„a ld re  a f V in e ; ellers fordarver K jarlighed og overvattes 
„Uvirsombed ham aldeles. Medens jeg her taler med D ig , 
„have mine Hoffruer a lt dysset ham i S v v n  i S io rshau - 
„gen, og hringe ham i dette O icblik slumrende t i l  m itP a l-  
-lads. D e r v il jeg tage ham under min egen O ps ig t; 
„og efter nogle A ars  Forlyd  haaber jeg at kunne bringe 
„ham ganske forandret tilbage." Med disse O rd  hcevede 
A ta lante sig atter paa.sin S kyvo g n ; og A m ynto r forlod 
beroliget brint Barelse.

Kun frygtrde han for de gamle Fora ld re , og sdgte 
ved forblommede Vrd> og halve Hentydninger at give dem 
et V in k  om deres S o n s  sande T ils tan d ; men, hvad enten 
nu Feen a lt isorveien havde forsynet dem med de fornydne 
O plysn inger i saa Henseende, eller de hemmcligcn gladede 
sig over, at de ikke langer bchovede med LEngstlighed og 
F ry g t for nye Ubehageligheder at h e enhver Morgen imyde, 
nok —  de syntes at vare fuldkommen rolige, og vare det 
ogsaa. S aave l de som det hele Hofgesinde iagttage iyv-  
r ig t den dybeste Taushed over denne Materie.

P rinds  B ir ib i havde im idlertid tilendebragt sin L u ft- 

rcise, og vaagnede nu op afstn Trylleflummer i M alantes



P allads. Hvilke D ine gjorde han ikke, da Kan fandt sig 
i ganske fremmede Gemakker, hvis Mage i P r^g t og S k jd n - 
hed han endnu aldrig havde tankt sig, endsige seet tilfo rn , 
og omringet a f lutter fremmede Basener, dHr alle behand
lede ham med dyb ZErefrygt. Hans Nyfigeffhed steg med 
hvert D ieb lik ; og det ene S psrgsm aa l trangte sig frem 
ovenpaa det andet ;  men'et  underdanigt B uk var det ene
ste S v a r , han f ik ;  dog undsaae han fig fo,r paa et saa 
fremmed og fornemt S ted, at give fin  Utaalmodighed f r i t  
S p ille rum . J a  —  han rystede vel paa Hovedet, truede 
med knyttet Nave, stampede i Jorden, og var ikke langt 
fra  at grade; men det var ogsaa A lt .  D pg  —  hvo kan 
vide, hvorvidt det var kommet, dersom ikke i det samme 
en overordentlig stjsn majestatisk Dam e var traadt ind, 
hvem B ir ib i uden lang Betankning antog fo r Palladsets 
Besidderinde, og derfor hilsede med Mrbpdighed.

V enlig , men med Vardighed, tiltalcde hun ham saa- 
ledes: „ D u  maa i nogen T id , min kjare B ir ib i !  tage 
„tiltakke med dette O p h o ld ; og jeg bar truffet a lleA nsta l- 
„ te r ,  fo r at gjyre D ig  det saa behageligt fom m ue lig t; 
„dog  v il det meest afhange a f D ig  selv, hvor vel D u  v il



„ v i l  finde D ig  hcr. D en Utilfredshed, som jeg tydelig, 
„kan  lcese paa D i t  Ansigt, over dine stumme Omgivelser, 
„ v i l ,  haaber feg, snart forsvinde, naar jeg g js r D ig  op- 
„mcerksom paa, at jeg med velberaad Hu har paalagt dem 

> „denne Tavshed, som de —  D u  maa nu forssge, hvad 
„ D u  v il —  aldrig ville bryde, b lo t fo r ikke at berpve 
„m ig  den Glcede, selv at kunne besvare alle dine S p s rg s - 
„m a a l. M ine  Forretninger ville im idlertid stundom fjerne 
„m ig  herfra paa longere T i d ;  og jeg kan desuden ikke 
„hver D a g , eller hver 2ime paa Dagen vcrre ved H aan- 
„deu. Jeg har derfor sprget for den for din Forstand 
„fornpdne Underholdning." Her berprte hun de prcegtige 
Vcegge med en lille  S ta v ;  og pludseligt f ls i de tilsides; 
og i M uren var lu tte r Skabe, der indeholdt Asger, Land
kort, Tegninger og kort sagt A lt ,  hvad der paa en beha
ge ig og tillige  nyttig  Maade kan underholde gode B s r n ;  
men i et Hjyrnefkab, i det ene Cabinet, laae en deilig 
A lo ite  a f det klareste K rysta l, prcrgtig indlagt med G uld 
og Mdclstene. A lt  dette satte B ir ib i i  den styrste Forun
dring, men ister rsrte F lo itcn  ham, ford i den gode Dam e 
derved viste at hun ikke havde glemt hans Pndlingsinstru-
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ment. „D isse  Gemakker og A lt ,  hvad derudi befindes", 
sagde hun derpaa, „e r D u  nu uiudsiromket Herre over; 
„ D u  kan benytte og bruge -et, naax og som D u  v i l ;  
„o g , hvad D u  pnsier at vide, erfarer D u  a f m ig, naar 
„ D u  t i l  rette T id og paa rette Maade spsrgcr derom. 
„M e n , kjcere B ir ib i !  saasnart D u  v il gaae udenfor disse 
„Voerrlser, saa maa D u  fin d e ,D ig  i denne og hiin J u d -  
„strcenkuing, som ifplge den engang indførte Orden paa- 
„ligger A lle . Haugen f.  Cx., staaer aaben t i l  din F or- 
„npie lse; men jeg maa ret iudstcendig bede D ig , a ldrig 
„ a t  betmde den uden fprst at have lcest, hvad der staaer 
„p a a  den Tavle, som heenger paa den hpice S ide  a f J n d - 
„gangen; ellers kan D u  let komme i een eller anden F or- 
, , legenhed hvoraf jeg ikke altid strax kan hjelpe D ig  u d ."  
Med disse O rd forlod hun Priudsen, der lige forbavset 
over hendes forekommende Godhed og strcenge A lvo r rcent 
glemte at betragte alle de Herligheder, som omgave ham ; 
og det lod som om Taknemmeligheden, denne lige saa 
stjpnne fom naturlige Fplelse hos eftertanksomme B d rn , 
-e r h id tll havde stumret hos B ir ib i ,  . nu begyndte at 
vaagne. M en, desværre! det varede kun saa kort. A lle-
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rede n«ste D a g  havde han glemt, hvad Atalaute havde 
sagt, og begyndte at sijcelde de stumme Tjenere ud ; ja  
han var endog i Begreb med a t flaae dem, ford i de ikke 

' svarede; men see! enhver a f disse Skikkelser henflod som 
Taage fo r hans S in e ; og han fandt sig pludselig ganste 

' ene. Dette Scrrsyn gjorde ham vel iforstningen noget
m ismodig, men var langtfra  ikke tilstrækkelig t i l  a t d«m - 

> pe den H arm e, som han var vant t i l  at yttre ved
den allerringeste Ubehagelighed. Med en Iilfcrrd ighed, 

s Ler noksom robede hans hceftige Gemytsstemning, gik han
§ t i l  A talaute, og besvarede sig over dette Uvascn; men blot

E  S yn e t as hende giorde ham undseelig, og han tilfoicdeder-
E  fo r, fo r ligesom at undskylde eller mildne den Hidsighed,
^  hvormed han havde fremsat sin Klage, det Onsie, at han
W maatte faae en M and , der kunde oplyse og forklare ham

det meget, han nu, ford i han manglede anden T idsfordriv, 

lceste uden at forstaae et O rd  deraf. D irkelig havde han 
ogsaa, da han fsrst havde mcrttet sig ved S yne t a f det 
meget Nye, som han forefandt i sit nye Hjem, og nu ret 
kjedede sig, begyndt a t sysselsætte sig paa en ham hidnl 
uvant M aade; og tildeels var det a f TErgrelse over, at



de stumme Tjenere ingen O p lysn ing  kunde give havi om 
det meget Uforstaaelige, han npdvendigviis maatte trcrffe 
paa i enhver B og , at han havde behandlet dem saa va r
lig t. A talante fpiede h a n s A n f l e ;  men snart vendtt hans 
forrige Ustadighed og Ncrsviished tilbage: han begyndte 
a t gaae bort eller skjule sig, naar Lcereren kom, at drille 
denne i Underviisnindstimerne, a t anstille sig dummere, 
end han var, o. s. v., men ingenlunde ustraffet. Enten 
blev Lareren flere Dage borte; ja  endog M ad  og Drikke
bragtes ham af Usynlige. E ller alle Skabene, selv det/
med F lo iten i, vare tomme, og han maatte kede fim i Cen- 
somhed. D og  a lt dette og tillige  Frygten for at Lureren 
skulde aldeles forsvinde ligesom Tjenerne, bidrog yistnok 
saare meget t i l ,  at han blev bdfligere imod dennes med 
Opmærksomhed hprte efter, og med Iv e r  greb sig a^i, fo r 
at fatte og beholde, hvad han forklarede ham. B ir ib i 
havde et godt Nemme, og der var intet, som forstyrrede 
bam. D e t gik derfor hurtigere og bedre med hans L å r
dom, end man skulde have troet. M en, hvad endstu be-

»

dre var, hans Opfprsel forbedrede sig tilsidst kor 
D a g ; th i den alvorligere Sysselsættelse levnede ikke hans



virksomme Aand Tid t i l  ar befatte sig med andet, end 
hans Lårdom , og det begyndte allerede at more ham, jevn- 
ligen i Erindringen at gienkalde sig det Larte, endog i 
sine F ritim er, naar han spadserede i Hangen, hvilken han 
endnu aldrig havde besdgt, uden iforveien at lcese den be
vidste Tavle, der hvergang antydede ham de P artier a f 
Haugen, han maatte besoge.

N u  blev han ogsaa indbuden t i l  A ta lantes T a f f e l ; 
og Gjenstanden for deres S am ta le r var da gierne een el
ler anden videnskabelig Materie, hvorover hun lod B ir ib i  
udbrede sig, saavidt hans Kundskaber naaede. Een og an
den Indvending, eet og andet Sporgsm aal gav ham Lejlig
hed t i l  npiere a t drdvte mangt og meget; og grundfæste
de saaledcs Dette, medens det berigtigede H iin t. En D ag  
blev han paa en mere hvitidelig Maade end sædvanlig ind
buden ; og ved Taffelet fandt han flere Fremmede, der 
med ve lv illig  Venlighed hilscde den unge P rinds. Denne 
Omstændighed gjorde, at det Hele fik mere Liighed med 
hans Faders H o f ;  og han glemte ogsaa snart, hvor han 
var. Nogle ubetydelige Spdrgsm aal, som een a f de Frem

mede gjorde ham, var nok t i l  at satte ham tilbage i hans



forlige Lune. V e l vogtede han sig fo r at V E  uartig  
eller uhpfllig i sine Udtryk og M anerer; men han var 
det dog paa en anden, ncesten lige saa styg Maade, idet 
han gav sig M ine  af at ville fpre O rdet, udkrammede 
A lt,  hvad han vidste, og var ubeskeden nok t i l  a t berigtige 
Eet og Andet af, bvad de andre Gjcester yttrede. En faa- 
dan Adfcrrd bringer let den TEldre t i l  at tie, idet han 
dcels barmes over Barnets Ubeskedenhed, og derved let glem
mer at fyre det fornpdne M odbeviis, dcels v il undgaae at 
gjdre sig skyldig i den samme Feil, og derfor heller tier. 
Den deraf flydende Taushed bringer den Unge t i l  at tale 
end mere, fordi hans Forfængelighed fpler sig k ild re t; men 
mangen Pngling, har ved flig  S torta len  mistet det gode 
OmdSmme, som hans Forstand og Kundskaber kunne gjp- 
re Fordring paa. Saaledes var det ogsaa her. E t a l
vo rlig t Oiekast a f Feen var im id lertid  ifprstningeu nok t i l  
a t erindre ham om det Uspmmelige i denne O p fp rs il;  
men, da Talen tilsidst kom paa hans Fcedrcland, saa lad 
han sig ikke lcenger bolde i Ave ;  og Atalante harvede T« s- 
selet. En a lvorlig  Irettesættelse under sire Oine var den 
saare billige Fl-lge a f denne Opfprsel, »Bestcdenhed er en



P ng lings  sijsnneste D y d /  sagde A ta lan te ; og det fpm - 

„mer sig vel den Unge at tie i ZEldres Selskab, in d til han 
bliver spurgt."

V ir ib i  havde, som sagt, ofte i sine F ritim er bespgt 
Hangen alene, og. ndiagtig fu lg t Tavlens saare indskræn
kede F^orskrivter; men en D a g  blev han af Feen indbuden 

t i l  a t Eolge med hende i Hangen. Den ftore^rzurblaae 
Tavle hvilede strax ved Indgangen paa en svier Cederpille 
som sædvanligt; men, hvor forundrer blev han ikke vedat  
finde ben gansie tom . Ikke et eneste af de Flammebogz 
staver^ der tilfo rn  havde anviist ham de P artie r a f H au
gen, han turde besoge eller skulde skye, lod sig tilsyne; thi 
hans Ledsagerinde og den Tryllestav, hun liig  et Scepter 
holdt i Haanden, gjorde det ufornpdent. D e ginge igjen- 
nem mange labyrin th ifle  Gange, der aandede tusindfold 
V e llug t, og hvis Indhegninger afgave et herligt Skue. 
Paa ecngang stode de fo r en rummelig fr i P lads, der i 
en> kredsformig Runding var omgivet a f prcrgtige S tp tte r 
i j'egcmsstorrelse. En eneste lille  Bevægelse med S ta v e n ; 
og de stege ned a f Postamenterne, og dandsede med den 
stSrstc Færdighed omkring den forbausedeBirib i; men paa



et nyt V ink  med S taven indtoge de igjen deres forrige 
P lads, og stode atter lige saa ubevalige som fp r. S tu m  
a f Forundring og ikke uden en hemmelig Gysen gik B i 
rib i ved Atalantes S ide  ned igjennem en lang mprkAllee, 
i hvis fjerne Cnde han skimtede noget Lyst, som han an
tog for Lu ften ; men, da de kom narmere, saae han, a t 
det var en lille  Lydelig S p , i hvis M id te  en yndig H o lm  
havede sig. Ved Kysten laae en peen Gondel fastbunden, 
som de begge bestege. Atalante havde nappe paany svin
get sin S ta v , fpr en m ild Luftn ing drev dem lige t i l  S en. 
D e  stege ila n d ; og fprst efter to Timers Forlpb vendte 
Feen tilbage med B ir ib i,  der var ganske henrykt over det 
kostbare og prægtige Lysthnus m idt paa Sen og alle de 
andre Herligheder, som Atalante havde viist ham ; men 
Hjemveien fprte dem ad andre Gange igscnnem stedse sijcn- 
nere og skjpnnere Partier i Hangen.

S a a  ofte B ir ib i siden den D ag  bcspgte Haugen, a r 
grede det bam bestandig, at maatte rette sig efter Tavlens 
F o rs triv t; og ikke sjelden havde han just meest Lyst t il at 
gaae der, hvor det var ham fo rbud t; men ban havde og- 
saa lagt M arke t i l ,  at allene vilde der, idctmindste uden



Tryllestav, vcere ham aldeles um ulig t at naae Maalek 
fo rfin e  O nster; og S taven  kunne han ikkun ved List kom
me i Besiddelse a f. M en det gik ham, foM  det saa ofte 
gaacr unge Mennesier: eengang er ingenting, tcenke de, og 
maae sidenefter scedvanlig bdde meget haardt fo r en ene
ste F c il. Han folte jo  ret vel, at han nu var langt f l i t 
tigere og artigere end f o r ;  han havde jo .H jo rt gode Frem
skridt i sin L å rd o m ; og hele Atalantes senere Adfcerd imod 
ham vidnede jo noksom om hendes stigende Tilfredshed med 
ham. „Hvem der bare havde S ta v e n !"  sagde han t i ls ig  
selv; og han sagde det faa tid t, a t det tilsidst blev et a l
deles uimodstaaeligt Onsie hos ham. ,-Den ene lille  U - 
betydelighed kan hun jo dog ikke tage saa ilde o p /  sagde 
han en D a g ;  og, i Haab om ved Afregningen a ltid  at 
have en stor P o rtion  a f hendes Velv illie  tilovers, listede 
han endelig efter Taffelet S taven kil sig. Hvo var nu 
lykkeligere end B ir ib i?  Med vingede Fjed ilede han ud i  
Haug-n, og tamkte fle t ikke paa Tavlen, da idetsamme en 
Gnistrcn som af Luer vakte hans Opmærksomhed. D en  
kom fra  Trylletavlen, hvor folgende O rd  brcendte i hsirsd 
Lue: har D u  d it L iv  k im t, saa b liv  fra Billedstøtterne og



S sen Wag! M en B ir ib i svingede S ta v e n ; og Luen brændte 
svagere og svagere, dog uden reent at flukkes. M od ig  
vandrede B ir ib i t i l  S tøtterne, og wndsede ikke deres fryg 
telige M iner, men stillede sig bydende m idt i  den store Kreds: 
H an gav Tegn med S ta v e n ; og Ve stege ned fra  G rund

stenen, men hcevede sig t i l  kaempestore Skikkelser. Torden 
var Talen fra  deres Lceber, Lyn Blikket a f deres V ine . 
Skjcrlvende sank B ir ib i i  Kmee; men de grebe ham, ka
stede ham iveiret, og flcengte ham liig  en B o ld  omkring i 
Luften. Tilsidst fa ld t han bevistlps ned paa Jo rd e n ; og da 
han endelig heel udmattet kom t i l  sig selv, laae S taven  
ved S iden a f ham, og Billedstøtterne stode urprlige paa 
deres forrige P lads.

N u  skulde man tcoe, at han a f Skade var bleven 
klog, og havde ladet sig npie. M en ne i! det unge S in d  
bpies ikke ved en enkelt E rfa ring . Nplende listede han 
sig fra  den ene Billedstøtte t i l  den anden; men der var 
ikke S p o r a f L iv  i  de dpde Steenmasser; og tilsidst bildte 
han sig ind, at det Hele kun var en D rd m , hvormeget 
end hans sorflaaede Lemmer vidnede derimod. D ris tig t
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greb han derfor S taven, og gik ad Soen t i l .  Endnu 
engang advarede Atalante ham, idet han ved Kysten blev 
en Tavle vaer, hvorpaa ligeledes med F lam m eflriv t brcendte 
disse O rd :  Ulykkelige! fly  S s c n ! Dette bragte ham »el 
t i l  a t standse l id t ;  men snart vandt hans selvkloge Kaad- 
hed Overhaand. H an  svingede S taven over Gondelen; 

og Laasett gik virkelig op. Dette forpgede end mere hans 
M o d ;  og han roede rask imod O m . M en, jo longere 
han kom fra  Land, jo lamgere syntes Holmen ogsaa at 
vcece borte. Utaalmodig svingede han Staven nok en
gang; men see! pludseligt fulgte et fryg te lig t B ra g ; 
og O m  sank for hans O ine. H an saae tilbage t>l Lan
det; men det lignede kuns en fjern Taage, der snart fo r
svandt. N u  blev vor P rinds bange for A lvo r. H an 
raabte om Hjcelp; men hvor skulde den komme fra?  H an 
spilede O m m e fo r at see Land ; men han saae ikkun H im 
mel og H av, der ligesom syntes a t, gaae i eet. S o rte  
S kyer dreve hobeviis, den ene ovenpaa den anden, og 
lagde sig liig  et M idnatsmprke ud over S s m . Lynene 
gnistrede stedse heftigere; Tordenen rullede ved hvert M i 
nut frygteligere. S torm en soer rasende omkring mellem



de bjerghore B o lg e r; og snart var Gondolen paa den 
skummende Bolgespidse; snart tumlede den ned i de-; op
rørte A fgrund. Ncesten uden Bevidsthed sank B ir ib i ned 
i  Baaden, saae endnu engang o p ; og —  den frygteligste 
a f alle Bolger styrtede frem. Hurtigere end selve Tanken 
soer den afsted, gik over S k ide t; og B ir id i?  —

J a 'h a m  traeffe v i forst den nceste M orgen ganske fo r- 
flaaet og bevidstlos paa sit Leie. A ta lante berprer ham 
med sin S ta v ;  og idet han flaaec Vinene op, staaer Feen 
fo r ham i sin S traaleglands, saaledes som han endnu 
aldrig havde seet hende. H an kunde neppe udholde den 
P rag t, der omgiver hende; men desto tydeligere seer han 
den vrede M ine , hvormed hun truende betragter ham, idet 
hun udbryder i folgende O rd :  „ubesindige D a a re ! i h v il
k e n  A fgrund kunde D u  ikke have styrtet D ig . M inde t 
„om  din Ulydighed v il a ldrig forlade D ig .  Tak m in 
„Medlidenhed fo r, at D u  ikke aldeles blev et O ffer fo r 
„Fordcervelsen. D u  lever; men fra  nu a f kan D u  ikke 
„mere vente m in Beskyttelse. B l iv  derfor her, in d til D u  
„ fo le r  D ig  st«rk nok t i l  at modstaae Fristelserne, hvoraf
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„de fteste boe i b it egct In d re ."  En tyk S k y . indhyllede 
den vrede Skikkelse; og B ir ib i hensank i  Jam m er og 
Taarer. Ene laae han her: A lting  var tyst og taus om
kring ham ; han hdrte kun sine egne Sukke og Gjenlyden 
i de hvælvede Gemakker. M en, hvor han vendte V ie t, 
saae han den forrige D ags Hændelser afmalede paa V « g - 
gene, oa, da Aftenen kom, viste de sig endog i Luefarver. 
Forresten vare alle Skabe tomme; han saae intet Menne
ske; og hensank i stum Fortvivlelse. Flere Dage gik hen, 
inden han kunde taale at v«re oven Sengen; og, da han 
kom op, mcerkede han fprst, at han var lam i det ene 
Been, hvilket han blev t i l  sin DSdedag. M en endnu lam
gere varede det, inden Sorgen og Angeren, der saa gan
ske havde bemestret sig ham, igjen gav ham Ro t i l  med 
Atvo'r at tEnke over sin S t i l l in g .  Han erindrede sig, 
hvorofte ban havde overtraadt den gode Atalantes F o r- 
skrivter og bedryvet hende ved sin flette Opfprsel, og hvor 
godt han dog bavde havt det hos hende. Ogsaa hans 
godmodige Forceldre og alle hans forrige Omgivelser randt 
ham i H u . N u  fprst indsaae og fplte han tilfu lde , hvor 
ilde han havde handlet, og sortrpd det b itte r lig ; men B i l -



lederne paa'Væggene blev ved at vise stg baade D a g  og 
R a t. D e t fyrste S k r id t t i l  Forbedring er a ltid  E rken
delsen og Fortrydelsen a f vore Fe il. E fter disse fylger 
da F o rfa tte t, at ville forbedre s ig ;  og dette lovede B ir ib i 
paa det hyitideligste og alvorligste. Hver D a g  var ham 
en ny Ove- og P ryve tid ; men B ir ib i viste, at han ikke 
b lot havde fatte t et Forsat men og var istand t i l  a t ud
syre det; og lid t efter lid t vendte den gamle Orden tilba 
ge. Billederne forsvandt vel aldrig fra  Vaggen; men B y 
gerne og a lt det Ovrige kom a tte r; og, jo  mere han ved 
F lid  og besieden A dfard  ligesom stræbte at gjyre sin Uret
god igjen, des roligere kunde han ogsaa betragte hine M in 
der derom.

Saaledes henlevede B ir ib i  et A a r, alene sysselsat med 
brændende Iv e r  fo r a t blive bedre og inderlig Langsel ef
ter sine Foraldre, da A la lante , hvem han ikke engang turde 
haabe at faae tiere at see, lod ham kalde t i l  sig. M ed 
Gl«de ilede han at efterkomme hendes B e fa lin g ; men, jo 
narmere han kom hendes Varelse, des mere Undseelse og 
Angest blandede der sig i hans G lade. D og  — den huld
salige Mildhed, hvormed hun hilsede ham, den inderlige



Amhed, hvormed hun sluttede ham i sine Arme, var ham 
Borgen for, at intet O nd t vilde vederfares ham. „D e t  
„e r  idag ," sagde hun, „netop to A a r siden D u  syrstegang 
„betraad dette P a lla d s ; og D in  Opforsel og F lid  i  det 
„fidstforlpbne A a r lader mig haabe, at D u  sttkert nu v il 
„vorde dine Forceldres Glcrde og d it Lands Gavn og P ry 
de lse . D u  er endnu kun 12 A a r gammel; og, naar D u  
„bruger Fremtiden lige faa godt som det sidste A a r, v il 
„ D u  let indhente hvad D u  i  din tidligere Barndom  fo r
p in t e .  G jo r D ig  beredt t i l  a t fplge med m ig !"  M en 
hun berorte ikke med et eneste O rd  hans forrige OpsYriel. 
D en saligste Glcede, den oprigtigste Fortrydelse, de ivrigste 
Forsætter og den inderligste Taknemmelighed gjennem- 
strommede paa eengang B ir ib is  S je l.  Med taarefulde 
A in e  kastede han sig hulkende om sin moderlige V e lg jp rer- 
indes H a ls , og hviskede sagte hulkende t i l  hende: „m aa 
„jeg  ikke tage Billederne m ed?" —  gjSr det, m in 
„elskede B i r ib i ! "  svarede Feen; „g jo r  det! Just dette 
„e r  m ig den M e s te  Borgen fo r din stadige Forbedring; 
„o g  d is k  Erindringer ville stedse va:re velgørende fo r dit 

„tilkommende L iv ."



Atalantes Svanevogn bragte snart begge tilbage t i l  

Prindsens F«dreneflot. Am voas og M argane kunde fo r 
Glcede og Bestyrtelse ikke frembringe et eneste O rd ;  men, 
da de reve sig los a f deres henrykte S o n s  stumme O m - 
armelser, var den gode Fee forsvunden; og A m yn to r gik 
ind i sit hemmelige Cabinet, og ophamgte en gylden Krands 
med den In d s k r if t :  f o r  den  g o d e  F e e ,  A t a l a n t e !
—  A t skildre de lykkelige Dage, som nu fulgte, saavel fo r 
B ir ib i og hans Foraeldre, som for det hele Rige, formaaer 
v i ikke; men, da allerede Am voas, M argane og den troe 
A m yn to r forlængst hvilede i Graven, var B ir ib i endnu 
lcrnge sit Folks Lyst ogGlcede. H an forblev halt f in  Le
vetid; og Minderne om hans B arndom  vedbleve at vcrre 
synlige fo r ham, endskjdndc ingen andre kunde see dem; 
men, da man bar ham hjem t i l  fine Fcedre, satte Folket 
ham eenstemmig det hcedrende Gravmcele: h e r  h v i l e r  
L a n d e t s  F a d e r .

Saaledes har ethvert Menneske sin gode og sin onde - 
Fee, sin gode og sin onde Genius (det er: sine gode og 
onde Tilboieligheder), der useet folger ham paa hans V a n 
dring gjennem Livet. Vee den, der ikke itide doer sig i



at lade det Gode beherske det O nde! D e t falder ham med 
hver Time a f hans Levetid vanskeligere. —  H a r D u  a l
drig, unge Lcrser! vceret som B ir ib i ;  har aldrig din onde - 
Sam vittighed ved D a g  og ved N a t foregdglet D ig  B i l 
leder a f din urigtige Adfcerd; da p riis  D ig  lykkelig! T h i 
ikke Enhver har det Held, a t tm ffe  paa en A talante, der 

igjen kan lede ham tilbage paa den re^e Dei.



m
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F o  og de to  Enker.

U  o , Chinesernes Gud, fandt ofte, faaledes gaaer S a g 
net, fin  F o rn M s e  i, ukjendt at vandre om paa Jorden, 
fo r at prKve de Dødeliges Hjerter, og stundom allerede 
her at udele BelKnning eller S t ra f .  Saaledes kom han 
engang silde om Aftenen t i l  en fa ttig  CnkeS H ytte , og 
bad om at maatte indlades. Enken aabnede hurtig  D K - 
ren fo r den Bedende, hvis milde RKst a lt havde rKrt hende. 
D a  hun uu ved Skinnet a f en ringe Lampe skuede i et 
Aasyn hvoraf Redelighed straaledez da hun HKrte, a t han 
havde forvildet sig paa Veien, og var h ung rig ; saa forte 
hun medlidende den Fremmede ind i  hendes lille  S tue ,



satte for ham, hvad hun formaaede, pustede I ld e n  op 
og tilberedte ham et varmt Leie.

Gjcesten var vel tilfreds med a lt dette, og underholdt 
den gamle Kone med lcererige S am ta le r. Cndeligen lagde 
han stg t i l  Ro, efterat han fyrst havde spiist og drukket t i l  
N yd ty rft. Enken, der im idlertid havde vceret sysselsar i 
Gaarden, ilede ind i S tuen , fo r at see, om hendes Gjcest 
endnu behyvede noget; men han var a lt falden i S y v n .

D a  hun saaledes betragtede ham ved Lampen, blev 
hun vaer, at hans Klcedebon, hvilket hun fy r ikke havde 
bemrerket, var revet i tu ;  og igjenncm R ivten saae hun a t 
han ikke engang havde en S k jo rte  paa. Sukkende over 
denne store Arm od, ilede hun ufortyvet t i l  sin Kiste, luk
kede den op. tog et Stykke a f sit grove, selvspundne Lær
red frem, og star saa meget deraf, som der behyvedes t i l  
en S k jo rte . N u  gav hun stg strax ifrrrd  med at sye, og 
arbeidede hele Natten igjenncm med anstrenget F lid  paa 
den nye S k jo rte .

D a  den Fremmede med Dagens Anbrud vaagnede, 
havde hun den G l«de, a t kunne overmkke ham den fær
dig syet. Taknemmelig modtog han denne saa fornydne



G ave; og, efterat hun endnu engang havde mcettet ham 
med M ad og Drikke, gik han bort. „G u d  lynne D ig ! "  
sagde han ved Skilsm issen, „G u d  lynne D ig  fo r, hvad 
„ D u  har g jort imod m ig ! N aar jeg er borte, da lad det 
„Arbeide D u  fyrst begynder paa, ikke ophyre, fy r  S o len  
„gaaer ned."

Kun halvt om halvt havde den gode Gamle hyrt de 
sidste O rd , da hun gik ind i sin S tu e ; og hvad der fyrst 
fa ld t hende ind, var det Stykke L«rred, hvoraf hun havde 
fkaaret sin Gjcest en ny S kjo rte . H un vilde nu gjemme 
det i  Kisten igjen. „H vorm ange A le n " , tcenkte hun da, 
„kan der vel endnu vcere?" H un  aabnede Stykket, og be
gyndte a t maale Lærredet paa sin A rm . H un maalte, 
og maalte, og maalte i et vcrk; men Stykket udviklede 
sig uophyrlig, uden at det blev tyndere. S tue n  kunne 
fast ikke mere rumme det udmaalte Lcerred; og Enken, som 
nu fyrst erindrede sig den bortvandrede Fremmedes sidste 
O r d ,  fortsatte med freidigt S in d  sit Arbeide; men, da 
S tuen snart blev propfuld, blev hun nydt t i l  at gaae ud 
i Forstuen, og tilsidst endogsaa ud i G aarden, in d til en-



delig S o len  gik ned, og hele S tykket var udm aalt. H un  

var da paa sin V iis  en riig  Kone.
H un  gik nu i B yen, og forta lte  en Besicrgtet, der var 

en velhavende Kone og ligeledes Enke, sin scerdeles Lykke. 
S lag tn ingen  gik tilbage med hende for at seedet; og med 
misundelige S in e  overbeviste hun sig om den fattige Enkes 
Held. Paa den rige Kones Forespørgsel dulgte denne in 
genlunde, paa hvad Maade hun var kommen t i l  sin R ig 
dom. »Ha, ha !" tcrnkte hun, „behpves der ikke mere end 
„d e t, saa stal jeg ogsaa nok blive rig , og maaflee endnu 
„rige re ." H un , som ellers a ldrig  gav den Fattige en 
B id  B rp d , meget mindre nogensinde havde modtaget dem 
med Gjsestfrihed i sit H uns eller givet dem Klcrder, hun 
ventede nu daglig, ja  n isten hver Time paa Dagen, i det 
Haab, a t den hende betegnede Fremmede skulde gaae fo rb i.

E fter omtrent en Maaneds forgjceves Venten, stk hun 
endeligt sit Vnske opfyld t. Med aabne Arme D i  den 
Begjerlige hen mod den forbigaaende Vandrer, bad ham 
venlig a t tage Herberge hos- hende, og fprte ham ind i 
sin B o lig . D en OverflSdighed a f M ad  og Drikke hvor
med han her blev omringet kan man let tamke sig. Den



,

Mcrttede blev derpaa efter Forlangende bragt t i l  f i t  S o 
vekammer fo r at gaae t i l  R o , og hvilede der paa et blodt 
Leie t i l  den folgende M orgen. Neppe var han vaagen, 
f0 r Vertinden ilede t i l  ham. „Kjcere G jc rs t!" sagde hun, 
„med Bedrpvelse har jeg seet det grove Lcerred, hvoraf 
„d in  Skjorte er g io r t:  S ee : jeg syede D ig  en finere, og 
„tilb rag te  gjerne en sovnlos N a t dermed, for at faae den 
„fcerdig fo r D ag . Vårdiges at modtage den!"

Gjeesten vcegrede sig ingenlunde herfor, og efterat hun 
havde forsynet ham med en god Frokost, tog han Afskeed 
med de O r d : „n a a r jeg er borte, lad da dit forste A r -  
„beide ikke ophore fo r med S o lens N edgang!"

Vcrtinden ledsagede den Fremmede endnu et Stykke 
udenfor Huset. Derpaa lob hun a lt, hvad hun kunde, 
tilbage og maalte allerede i Tankerne paa det fine Stykke 
Lcerred. I  denne Skyndning fa ld t hun over en Spand 
Vand som hun Aftenen iforveien, da hun blev den Frem
mede vaer, havde ladet staae a f bare Hastvcerk. Jdetsam- 
me gryntede hendes S v iin .  „Creaturene," tcenkte hun, 
„faaer for a l m in M aalen ingen Fode hele Dagen igjen- 
„n e m ; jeg v il idetmindste dog give dem Vand forst."



S o m  sagt, saa g jo r t ;  og see: hun Oser, og oser i eet vcek; 
Spanden bliver ikke to m ; og hun kan ikke holde op med 
a t ose, hvormeget hun end anstrcenger sine Arme.

D en hele D ag  igjennem maatte den Stakkel ose; og 
spist, da S o len  gik ned, blev Spanden tom . Hele Eg
nen der omkring var oversvpmmet; og Naboerne kom i 
hobetal, og fordrede Skadeserstatning a f hende. M en hun 
blev fattigere end t i l fo rn ;  og b landt Folket var hun end
og en Gjenstand for de Letsindiges S p o t. D e  mere F o r
standige, som horte denne Historie, foreholdt Spotterne, a t 
Egennytten gjerne kunde have forblindet dem lige saa me
get, som den Forhaanede. D e  floge efter i deres Confu- 
cius, .og forelcrste deres Koner og B 0 rn  folgende S te d : 
i  Bedsmmelsen a f  vore  h a n d lin g e rs  V e rrd i ftaaer den 
gode V il l ie  sve rs t; den er Betingelsen fo r  a lt det V v -  
r ig e ; men ikkun  da er V il l ie n  god, n a a r den uden 
B ihens ig te r hand ler saaledes, som P lig te n  byder a t 
handle.



LV

Fo hos den Rige og den Fattige.

E n g a n g  reiste Fo i en anden Egn. O m  Aftenen silde, 
da det a lt begyndte at blive myrkt tra f han paa sin V e i 
to Huse, der stode ligeoverfor hinanden, et stort og et 
lille . D e t store tilhy tte  en riig , det lille  en fa ttig  M a n d . 
D a  han nu var trcet, og Natten fa ld t paa, saa vilde han 
syge et Herberge. Han tcrnkte altsaa ved sig selv: „ D u  
„kan  gaae ind t i l  den R ig e ; ham falder D u  ikke t i l  B e - 
„s v « r ;  og han v il gjerne modtage en fa ttig  Reisende." 
Han bankede da paa hos den Rige. Denne kigede ud a f 
V induet; og, da han hyrte, a t den Reisende bad om N a t
tely, og saae, at han saae saa ussel ud, rystede ban med 
Hovedet, og sagde: „jeg  har ingen P la d s ; jeg kan ikke



„tage imod Eder; mine Kamre ligge fulde a f S a d  og 
„F ru g te r ; og skulde jeg huse Enhver, der banker paa min 
„ D 0 r ,  saa maatte jeg selv snart gaae afveien; ssg Je r 
„N a tte lye  andetsteds^" Dermed flog han L ind u e t i, og 
lod den Bedende staae.

Fo vendte' sig nu t i l  den lille  Hytte, som stod lige- 
over fo r det store H uus. Nappe havde han banket paa, 
fp r 'h a n  strax horte, at Nogen lob t i l  D dren, og lukkede 

' o p ; og, da Beboeren sornam den Neisendes Forlangende, 
bad han ham venlig a t komme ind, og bevartede ham 
med A lt  hvad Huset formaaede. Dette kunde Fo godt 
lide. Konen der ogsaa var meget venlig, beklagede, at de 
vare saa fattige, og ikke kunde gjpre mere for deres G jast. 
D a  de tilstrækkelig havde bcspiist og skjanket deres G jast, 
redte de ham et blodt Leie, der var scerdeles velgjorcnde 
fo r den tratte Vandrer, som snart sov ind. Aarle om 
Morgenen stod Derten og hans H uustro op for at berede 
Frokost for den Fremmede. D e  malkede deres Ged, la 
vede en varm Ve lling , og satte den fo r deres G jast, da 
han vaacnede, tilligemed B ryd , S m pr og Ost.



F o  tog derpaa Afsked, og takkede fo r den kjcrrlige 
Modtagelse, han havde nydt hos disfe gode Folk, der, idet 
de fulgte ham ud, stisiede ham a lt G odt paa sin V a n 
dring . D a  han stod ved D sren, takkede han endnu en
gang, og sagde t i l dem: „d a  I  er saadanne gode, med
lid e n d e  Mennesker, saa snsier Je r tre T in g ! feg har 
„M a g t t i l  at give Je r dem." —  „ A k ! "  svarede den F a t
tige, „hvad skulde jeg vel snsie uden den evige Salighed, 
„o g  at v i to, saal«nge v i leve, maae have Sundhed og 
„v o r t  nsdtsrftige daglige B rs d ;  fo r det tredie veed jeg 
„v irke lig  intet a t snsie." D a  sagde F o : „v ilde  D u  ikke 
„s n fle  D ig  et ny t H uus istedetfor det gam le?" D e r t il 
svarede M anden, at dersom det kunde gaae an, var det 
ham rig tig tnok kjcert; og strax Uev Vnsiet opfy ld t.

D e t var a lt temmelig hs it op ad Dagen, da den 
Rige var kommet op, og stod og saae ud a f V indue t. 
H vor forbausedes hun ikke, da han saae et smukt ny t 
H uus for sig istedet for den gamle H ytte . H an gjorde 
store V ine, kaldte paa sin H uustro , og sagde: „K o n e ! 
„sce engaug l hvorledes er det gaaet t i l?  Jgaaraftes stod 
„v o r  fattige Gjenboes usle H ytte  der endnu; og uu er



„den bleven t i l  et smnkt ny t H uns. Lob dog engang 
„ove r, og sp0rg, hvorledes det er kom m et!" Konen gik 
da hen, og spurgte; og den Gamle fo rta lte  hende ganske 
troskyldig: „igaaraftes kom her en fa ttig  Vandringsm and, 
„som  bad om N a tte ly ; og imorges, da han tog Afsted, 
„h a r  han tilstaaet os tre Onster, nemlig den evige S a lig 
h e d , Sundhed og dagligt B r0d , og istcdetfor vor gamle 
„H y tte  et smukt ny t H uns. Denne Vandrer maae vist 
„have vcrre tFo eller en a f hans Udsendinge." S aasnart 
Konen havde H0rt dette, lob hun strax afsted t i l  sin M and , 
og forta lte ham hver en S m u le ; men han sagde: „jeg 
„kunde rive Vinene ud paa mig felv, jeg dumme LEsel! 
„M anden  var jo forst hos m ig ; men jeg viste ham 
„skammelig b o rt."  —  „S k y n d  D ig ! "  sagde Konen, 
„skynd D ig , og scrt D ig  paa din bedste Hest! Manden, 
„kan  ikke vcere langt borte endnu; D u  mea indhente h a m ! 
„o g  ogsaa faae ham t i l  at tilstaae D ig  tre V n s te r!"

D a  tog den Rige en smuk ung Hest, og jog afsted, 
og naaede ogsaa virkelig Vandreren efter et P a r Timers 
Forlob. Derpaa hilsede han ham, og tiltalede ham gan

ske venlig og kjcrrlig saaledes: „k j« re  Fremmede! I  maa



,

„ikke regne m ig det t i l  Onde, at jeg ikke lukkede 2e r ind 
„ ig a a r ;  jeg havde saamcend forlagt P ortnpg len ; men, 
„n a a r 2  kommer tilbage, saa haaber jeg dog, 2  tager 
„ in d  hos m ig ."  —  „ 2 a ! "  sagde Fo, „n a a r jeg engang 
„kommer igjen, saa sial jeg nok gjpre de t." D a  spurgte 
den Rige, om han ogsaa ikke maatte gjore tre Onsier, l i 
gesom hanS Gjenbo. „ 2 o ! "  sagde Fo , „m en det er ikke 
„g o d t for D i g ; det var bedre, a t D u  ikke pnsiede D ig  
„n o g e t."  M en  den Rige svarede: „jeg  sial nok finde paa 
„noget, naar det b lot er vist, at d'et gaaer i Opfyldelse." 
—  „N u  saa rid h jem ! "  sagde Fo, „o g  de tre Onsier, som 
„ D u  g jpr, sial blive opfyldte."

N u  havde den Rige naaet, hvad ban vilde, og red 
hjemad. S o m  han nu sad i Tanker, og tamkte efter, hvad 
han vilde Onsie sig, lod han T o ilm  fa lde ; men den unge 
Hest gjorde allehaande muntre S p rin g , saa han bestandig 
blev forstyrret i sine Tanker, og ikke kunde finde paa no
get. D a  blev han cergerlig over Hesten, og sagde i sin 
Utaalmodighed: „jeg var tilfreds, D u  bxak D in  H a ls ! "  

M en  nceppe havde han sagt disse O rd , fp r p lum p ! der



laae den paa Jorden, og var dyd, og rprte sig ikke mere. 
N u  var allerede det fprste Onske opfy ld t.

Dette crrgrede ham græsseligt; men han trpstede sig 
med, a t han dog endnu havde to Onsier tilbage. D a  
han var g ierrig, vilde han ikke lade sin smukke Saddel 
i S tikken; han spcendte den derfor a f Hesten, tog Bidse
let af, sicrngte begge Dele paa Nakken, og begyndte at 
sortsoette sin Hjemvandring tilfods. D a  han nu maatte 
passere den hede, sandede Vei, og Middagssolen breendte 
paa ham , .fa ld t det ham meget varm t og snurt a t gaae, 
tilmed da Saddelen gnavede ham paa Ryggen. A lt  
dette gjorde ham ganske ærgerlig. Heller ikke var det end
nu falden ham ind, hvad han skulde pnste s ig ; th i a lt, 
som han meente, han havde fundet noget, saa tyktes det 
ham strax fo r ringe og ubetydeligt. Derhos randt det 
ham saadan i H u , hvor hans Huustro nu havde det saa 
godt, hun som kunde sidde der hjemme i den kjplige S tu e , 
og lade Frokosten smage sig. Dette fo rtryd  ham ; og, 
uden at han vidste a f det, sagde han saadan hen for sig 
selv: „g id  Saddelen sad paa min Kones R yg, istedetsor 
„ a t  jeg maa flcrbe den paa m in ! "  —  Ncrppe var Ordet



sluppet ham ud a f M unden, fp r Saddelen var borte a f 
hans R y g ; og han mcvrkede nu, a t ogsaa det andet A n -  
ste var opfyldt. D a  blev han angest og heed om Arene 
over, at han nu kun havde eet Anste tilbage. H an skyndte 
sig da hjem, fo r at kunne scette sig hen i sin Eensomhed, 
og ret pnste sig noget S to r t.

D a  han kom hjem, og traad ind i S tuen , saa sad 
hans Kone der, og havde Saddelen paa Ryggen, og kun
de hverken vride eller vende sig. H un  jamrede, da han 
kom ind, og sagde; „ak, jeg ulykkelige Kone! ak! hvad 
„h a r  D u  gjort? D u  skulde Pnste D ig  noget S to r t ;  og 
„saa puster D u  mig en Saddel paa R yggen!^ D a  fo r
talte Manden hende, hvorledes det var gaaet ham ; og, 
da han nu kun havde eet Ariske tilbage, saa vilde han og
saa priste sig noget ret R a rt for dem begge to ;  men han 
vilde lade hende gjpre et Hylster over Saddelen, saa man 
ikke kunde see den. M en da jamrede Konen, streg, og 
bad at han da ikke maatte pnste andet, end at Saddelen 
kom af hendes Ryg ig jen; ellers tog hun Livet a f sig. 
D a  Manden havde hende meget kjcer, ford i al den F o r
mue, de besad, mestendeels kom fra  hende, og ved hendes



D s d  let kunde gaae tilbage t i l  hendes S la rg t igjen, saa- 
som de vare uden B v rn , saa —  ja  saa var han jo nsdt 

t i l  at rette, det tredie Onste efter hendes Forlangende; og 
strax fa ld t Sadlen paa G ulvet.

Hvad havde han nu fo r sine tre Onskcr? den haard- 

hjertede, begjerlige R ige ! —  LErgrelse, M s ie  og Tabet a f 
en fmuk Hest. M en den Fattige fSrte et forn siet, stille 

og from t lang t L iv  in d til sin salige Cnde.

»

i



Fiskeren og hans Kone.

^ e r  var engang en Fister og hans Kone, der boede sam
men i en M uddergrsvt ta t ved S o e n ; og Fiskeren gik 
hver D ag  hen og anglede; og der forgik en lang T id . 
N u  sad han engang ved Havet med sin S n o re ; da sank 
den dybt ned: og, da han trak den op, da havde han m  
stor F lynder paa Krogen. Flynderen sagde t i l  ham ; „jeg  
„beder D ig , lad mig leve; Jeg er ingen rig tig  F lynde r; 
„jeg ec en forhexet P rinds . S a t  mig i Vandet igjen i og 
„la d  mig svomme!" —  „N a a , n a a !"  sagde M anden ; 
„ D u  behover ikke at spilde saa mange O rd ; en Flynder, 
„som kan snakke, havde jeg saa alligevel ladet svomme 
„ig je n ." Dermed satte han den atter ned i V ande t; og
Flynderen sank tilbunds, og lod en lang S tr im e  B lo d  
efter sig.

,



M en Manden gik hjem t i l  sin Kone i MuddergrSv- 
ten, og forta lte hende, han havde sunget en Flynder, som 
havde sagt ham, at den var en forhexet P rinds , hvorfor 
han atter havde ladet den svSmme. „H a r  D u  da ikke 
„pustet D ig  noget?" spurgte Konen. „ N e i ! "  sagde M a n 
den, „hvad skulde jeg vel Suste m ig ? " —  „ A k ! "  sagde 
Konen, „det er dog ilde, altid at boe i denne G rpvt, med 
„en S m u le  Tang over Hovedet; det stinker her a f saa 
„meget M udder. Gaa dog hen engang, og Pnst os en 
„ l i l le  H y tte !"  Dette var ikke Manden med; im idlertid gik 
han dog hen t i l  S v e n ; og, da han kom derhen, var 
Spen ganste guul og g rp n ; men han stod stille ved L a n 

det, og sagde:

„Ro, ro til Fiskeskjoer!
„Flynder dybt paa Bunden der!
„E i min Huustro Ilscbil
„V il, som hendes HuuSbond »il."

D a  kom Flynderen svpmmende, og sagde: „n a a ! hvad 
„ v i l  hun da?" —  „ A k ! "  sagde Manden, „jeg  havde 
„dog fanget D ig ;  og nu mener m in Kone at jeg dog 
„stulde have onstet mig noget. Hun v il ikke boe i Tang-



„grpvken; hun vilde gjerne have sig en H y t te . "  —  „G a k  
„kun h je m !" sagde F lynderen; „den staaer der a lt . "

D a  gik Manden hjem ; og hans Kone stod i H y tte - 
dsren, og sagde t i l  ham : „kom  ind engang! seer D u  vet, 
„de t er meget bedre." O g  der var en S tu e  og et K am 
mer, og et Kskken, og bagved en lille  Hauge med alle
stags Kdkkensager, og en Gaard med H dns og ZEnder i.  
„ A k ! "  sagde Manden, „n u  v il v i leve ret fo rn p ie t."  —  
„ J a ! "  svarede Konen, „ v i  v i l  prpve paa de t."

Saaledes gik der en otte, n i Dages T id hen; da 
sagde Konen! „M a n d !  H ytten bliver mig for snever; 
„Hangen er fo r lille , og Gaarden med. Jeg v il boe i  
, ^ t  M a rm o rflo t. Gak hen t i l  F lynderen! og lad ham 
„staffe mig et S lo t ! "  —  „A k , K one !" sagde M anden, 
„F lynderen har nys givet os en H y t te ;  nu gider jeg ikke 
„vverldbe ham ig jen ; Flynderen kunde tage det fortryde
l i g t  op ." —  „ I h  h va d !" sagde Konen; „de t kan han 
„u m u lig ; det er jo en smal S a g  fo r ham ; han g jpr det 
„gjerne. Gaa D u  kun! "  D a  gik Manden derhen med et 
tungt H jerte; men, da han kom t i l  S -e n , da var V a n -

Z



det ganske vio let og graa^ og m prkeblaat; dog var det 

endnu stille ; og han blev staaende, og sagde:
„Ro, ro til Fiskeffjcer!
„Flynder dybt paa Bunden der!
„E i min Huustro Jlsebil 
„V il,  som hendes Huusbond v il!"

„ N a a !  hvad v il hun d a ? " sagde Flynderen. „ A k ! "  sva
rede Manden ganske bedrdvet, „h u n  v il boe i et M a rm o r- 
„ f lo t .2  —  „G a a  D u  kun hjem! hun ftaaer deri," sagde

Flynderen.
D a  gik Manden hjem ; og hans Kone tog imod ham 

i  et stort P a llads. „S e e  m ig, M a n d !"  sagde hun, „hvad 
det er sm ukt!" Dermed gik de ind sammen. D e r var 
saa mange Tjenere; og Voeggen skinnede saa b lank; og i 
S tuen  stode forgyldte S to le  og B o rd e ; og bag S lo tte t 
var en Hauge og S kov, vel en halv M i i l  la n g : deri va r 
H jo rte  og D aadyr og H a re r; og i Gaarden var der baade 
Kostald og Hestestald. „ A k ! "  sagde Manden, „n u  ville 
„ v i  ogsaa blive paa det stjpnne S lo t ,  og flaae os t i l  R o ."  
„ D e t  v il v i betcenke os paa ," svarede K onen ; „de t v il v i 

sove p a a ." Dermed gik de tilsengs.



Ntkste M orgen, da Konen vaagnede, var det a lt D a g . 
H un flydte Manden i S iden med Albuen, og sagde 
„M a n d !  stat o p ! vi maa vcrre Konger over hele Lande t." 
—  „A k , K one !" sagde Manden, hvad sial v i med a t v irre  
„K onger?  Jeg gider ikke vcrre K onge ." —  „N u  saa 
„ v i l  jeg vcrre Konge." —  „A k , M o e r !"  sagde M anden, 

„h v o r  kan D u  virre Konge? D e t g jy r Flynderen ikke."
„ M a n d ! "  sagde Konen, gaae strax hen! jeg v il vcrre 

Konge." D a  gik M anden, og var gansie bedrpvet over,, 
a t hans Kone vilde vcrre Konge. O g , da han kom t i l  
Syen, faa var den gansie sortegraa; og Vandet gjcrrede
saadan op nede fra  Bunden a f. D a  stod han stille og 
sagde:

„Ro, ro til Fiflestjcer!
„Flynder dybt paa Bunden der!
„E i min Huustro Jlsebil 
„V il, fom hendes Huusbond v il."

„ N a a !  hvad v il bun da?" spurgte Flynderen. „ A k ! "  
sagde Manden, „v o r M oer v il vare Konge." —  „G a k  han 
„kun  hjem! hun er det a lt , "  sagde Flynderen.



D a  gik Manden h jem ; og, da han kom t i l  S lo tte t, 

da var der saa mange S o ldater og Pauker og Trom peter; 
og hans Kone sad paa en H0i Throne a f G uld og D ia 
manter, og havde en stor Guldkrone paa ; og paa begge 
S id e r af hende stode sex Jom fruer, den Ene et Hoved 
mindre end den Anden. „ A k ! "  sagde M anden, „e r D u  
nu Konge? H vo r det klceder D ig  smukt, at v«re Konge! 
N u  v il v i heller ikke onste m e e r,"—  „N e i, M a n d !"  sagde 
„h u n , „de t varer mig for lsenge; det kan jeg um u lig t 
„holde u d ; er jeg Konge,' maa jeg ogsaa v«re Keiser.". 
—  „A k ,  M o e r !"  sagde M anden, „hvad  v il D u  vcere Kei

s e r  fo r? "  —  „ M a n d ! "  sagde hun, „hen med D ig  t i l  F ly n 
deren! „jeg  v il vcrre Keiser." —  „A k , Kone! "  sagde M a n 
den, „Keiser kan han ikke gjpre; det gider jeg ikke bede 
„F lynderen o m ." —  „J e g  er Konge," streg Konen, „og  
D u  er m in M a n d . Gaa strax, siger je g !"  D a  gik M a n 
den; og alt, som han gik, lEnkte han : „det gaaer a ldrig  
god t; Keiser er a ltfo r uforskammet; Flynderen bliver t i l -  
sidst ked deraf." Im id le r t id  var han kommen t i l  S oen. 
B ande t var ganske sort og ty k t;  og der soer en Kastevind 
hen over det, saa at det krusede sig, men han sang:



„Ro, ro til FifleskjKr!
„Flynder dybt paa Bunden der!
>,Ei min Huustro Jlsebil 
„V il, som hendes Huusbond vil."

„N a a !  hvad v il hun da?" spurgte Flynderen. „ A k ! "  sagde 
han, „m in  Kone v il vcrre Keiser." —  „G a k  kun h jem ! "  
sagde Flynderen; „hun  er det a lt . "

D a  vendte Manden tilbage ; og da han kom hjem, 
da sad hans Kone paa en grumme hpi Throne, som var 
as et eneste Stykke G u ld , og havde en stor Krone paa —
den var vist to A len h p i --------og t i l  begge S ide r "stod
Drabantere, a ltid  Een et Hoved lavere end den Anden, 
lige sra den allerhsieste Kjcrmpe tild e n  allerlaveste D verg, 
der ikke var lcenger end min lille  F inge r; men omkring 
hende sad utallige Grever og Fyrster. D a  treen Manden 
srem fo r hende, og sagde: „K o n e ! er D u  nu Keiser?" 
—  „ J a ! "  sagde hun, „n u  er jeg Keiser "  — „A k , K o n e !" 
sagde Manden, og fcrstede Vinene saadan ret paa hende, 
„hvad det lader godt, at D u  er bleven Keiser." —  „ M a n d ! "  
raabte Konen, „hvad staaerDu der og gaber efter! C r jeg 
Keiser, saa v il jeg ogsaa v«re P ave ." —  „A k , K o n e !"



sagde M anden, „hvad v il D u  vare Pave for?  Pavener 
„ku n  een i Christenheden." —  „ M a n d ! "  streg Konen, 
„ je g  v il vare Pave, og det endnu id a g ." —  „N e i, Kone! "  
sagde Manden, „ t i l  Pave kan han ikke gjore D ig ;  det gaaer 

'„ a ld r ig  god t." —  „2 H  S nak, M a n d ! g jdr han Kejsere, 
saa g jpr han ogsaa Paver. Gak flux h e n !"  D a  gik 
M anden hen; M en han var ganske fla u ; Knaene og Lag- 
gene dinglede paa ham ; og ude blaste V inden ; og V a n 
det var, som det kogte. Skibene stod i HavLndd, og dand- 
sede og gyngede paa Bplgerne; dog var det endnu en 
S m u le  blegt at see m idt paa H im m elen; men nedenunder 
rundt omkring, der trak det ret rodt og sort op, som t i l  
et starkt Tordenveir. D a  gik han gansie forsagt hen, og 

sang:
„Ro, .ro til FiLeffjceri 

Flynder dybt paa Bunden deri 
„S i min Huustro Jlsebil 
„V il, som hendes Huusbond vil."

„N a a !  hvad v il hun da? " spurgte Flynderen, 
svarede Manden, „m in  Kone v il vare P ave." 
„kun  h je m !"  sagde Flynderen, „hun  er det a lt ."

„ A k ! "  

„G a k



D a  gik han b o r t;  og, da han kom hjem, sad hans 
Kone paa en Throne, der var to M ile  HSi, og havde tre 
store Kroner paa; og omkring hende var der saa mange 
a f Gcistligheden, at det var en G ru ; og ved S iden a f 
hende stod to Rader Lys, det stprste saa tykt og saa hpit 
fom det allerstorste Taarn, og de Andre nedad in d til den 
allermindste Kokkenpraas. „K o n e !"  sagde Manden, og 
saae ret vist paa hende, „e ft D u  nu P ave?" —  „ J a ! "  
sagde hun, „jeg  er P a v e !"  —  „A k , K o n e !" sagde M a n 
den, „h vo r det lader smukt, at D u  er Pave. G iv  D ia  
„bare nu tilfre d s ! N u , D u  er Pave, kan D u  ikke blive 
„m e re ." » „D e t  v il jeg betænke mig paa", sagde Konen z 
dermed gik de tilsengs. M en  hun var ei tilfre d s ; og B e - 
gjerligheden lod hende rkke sove; hun tcvnkte bestandig paa, 
hvad hun endnu vilde v«re. N u  gik S o len op. „ H a ! "  
tmrkte hun, da hun saae den siinne ind ad V induet, „kan 
„jeg  ikke ogsaa lade S o len  gaae op?" D a  blev hun ret 
hidsig, og stpdte Manden i S iden, og sagde: „M a n d !  
„gak hen t i l  F lynderen! jeg v il vcere som den kja're G u d ." 
Manden laae endnu i sin sode S p v n , og blev saa fo r
skrækket, at han fa ld t ud a f Sengen. „A k , K o n e !" sagde



han, „gaa  i D ig  selv! og vcer P ave" —  „ N e i! "  raabte 
Konen, idet hun rev sit Livstykke op og ned, „ je g  er ikke 
„ ro lig ,  og kan ikke holde det ud, naar jeg seer S o len  og 
„M a a n e n  ftaae op, at jeg ikke ogsaa skulde lade dem kunne 
„gaae op. Jeg v il vcere som den gode G u d ."  —  „A k , 
„K o n e !"  sagde M anden, „det kan Flynderen ikke. Kei
se re  og Paver kan han gjSre; men det kan han ikke ;" —  
„ M a n d ! "  sagde hun, og saae ret gyselig'ud, „jeg  v il vcere 
„som den kjcere G u d ; gaa strax hen t i l  F lynderen." D e t 
soer Manden gjennem alle Lemmer, saa han bcevede a f 
A n gc ft; men ude blceste S torm en saa stcrrt, at alle Trceer 
og K lipper vaklede; og H im len var ganske sort; og det 
tordnede og lynede. D a  saae man i Spen saa sorte hpie 
Bdlger som B jerge; og de havde alle hvide Kroner a f 
S kum  ovenpaa; dog sang Fiskeren:

. „Ro, ro t i l Flsteffjcer!
„Flynder dybt paa Bunden der!
„E i min Huustro Jlsebil 
„V il, som hendes Huusbond vil "

„ N a a ! hvad v il hun da? " spurgte Flynderen. „ A k ! "  sagde



M anden, „h u n  v il v«re ligesom Gud Fader s e lv . " __

„G a k  kun hjem! hun sidder a lt i  MuddergrSvten ig jen"
sagde Flynderen; og der sidder hun endnu den D a g  
idag.



Rottekongen B ir lib i.

^ 5  Landsbyen Alten-Cam p ved S tra lsund , som ligger nede 
ved S tranden mellem Gartz og P utbus, har i  forrige T i

der levet en rig  Bonde, der hed H a n s  B u r w i t z  (h v il
ket paa vort Tungemaal omtrent vilde varreHans Bonde
vid, et N avn, han udentvivl har faaet a f fin  V id  eller 
K lo g t.) D e t var en ordentlig og klog M and , hvem A lt  
lykkedes, hvad han begyndte paa, og som havde den bedste 
A v ling  i  hele Byen. H an havde sexten Koer, fyrgetyve 
F aar, otte Heste og to Fo l, deels paa S ta ld , deels i Kob
bel, glatte som A a l og a f saa god Race, at S tykket a f 
hans F o l stedse betaltes med otte t i l  t i  Pistoler (1 P is to l 
er omtrent ZL^Spec.) paa Hestemarkedet i Berg. Derhos



havde han sex smukke B y rn , S yn ne r og D y t t re ; og det 
gik ham saa vel, at Folk gjerne pleiede at kalde ham den 
rige Bonde i Alten-Camp. Denne M and  har mistet hele 
sin Formue ved sine Nattevandringer i  Skoven.

Hans Burw itz var ogsaa en fortræffelig Ic rg e r ; isarr 
kunde han ypperlig opspore Rceve og M a a re r; og havde 
han derfor t it  om Natten sin Gang i Skoven, hvor han 
havde lagt sine Saxe, og lurede paa Fangst. D a  havde 

han i M u lm et og Tusmyrket eller ved Maanestin ofte seet 
og hyrt mange T ing, som han ikke vilde fortarlle igjen, 
om hvorledes det gaaer underlig t og scrrt t i l  i  Skoven
om N a tten ; men Historien om Rottekongen B ir l ib i har 
man dog faaet at vide a f ham.

H ans Burw itz  havde i sin Barndom  ofte hyrt fors 
ttvlle om en Rottekonge, som bar en Guldkrone paa Hos 
vedet, og hersteoe over alle Varseler, Hamstere, R o tte r, 
M u u s  og andet deslige markspringende letbenet T s i, og 
var en varldig Skovkonning; men han havde a ldrig  v ille t 
troe derpaa. H an havde desuden saa mangt et A a r gaaet 

Skoven rundt efter Rarve og M aarer eller paa Fuglefanst, 
og havde aldrig enten seet eller hyrt det ringeste t i l  Rots



tekongcn. Dengang maastee Rottekongen har drevet sit 
Vcesen andetsteds; th i han har mange S lo tte  under B je r
gene i alle Lande, og drager ncrsten hvert A a r t i l  et fris t 
S lo t ,  hvor han forlyster sig med sine H ofm and og H o f
fruer. K ort —  han lever som en fornem H erre ; og hver
ken Storm ogulen eller nogensomhelst Konge kan have be
dre D age ; ja  selv D ronningen a f Antiochien, som aad 
fin  Formue op i Paradiisfugle-H jerter og Nattergale-H jer
ner, har ikke havt dem bedre; og troe I  kun ikke, at den
ne Rottekonge og hans Venner nogensinde fyre Nssdder 
eller Hvedckorn og M « lk  t i l  deres M u n d ! nei Sukker og 
Marsipan er deres Spise, og spd V iin  deres daglige D r ik ! 
og de leve bedre end Kong S a lom on og Hyvedsmanden 

Holoferncs.
N u gik Hans B urw itz  atter engang efter M id n a t i 

Skoven, og lurede paa Rceve. S o m  han nu sad aller
bedst, saa hl-rte han en fjern fieerstemmig og hvinende 
Tum m el; og stedse klang det med klar S tem m e: „ B i r l i -  
b i !  B i r l ib i !  B i r l ib i ! "  D a  fa ld t paa engang Even
tyret om Rottekongen ham ind, som han saa ofte havde 
h lbrt; og han tamkte ved sig selv: „ D u  stal dog engang



„gaae hen, og see, hvad det e r." Thi han var en behjer
tet M and , der end ikke i  den bcrlmprke N a t kjendte t i l  
F ry g t;  og han stod allerede paa S p rin g , da han huskede paa 
Ordsproget: hold din Ncese fra det, som ikke rager D ig !  
men Navnet B i r  l i b i  lpd efter ham, saalange han var i 
S koven ; og den anden og tredie N a t var det lige saadan. 
M en det anfcrgtede ham ikke; han tcenkte stedse: „ la d  kun 
Fanden og hans Svende drive deres dumme Vasen, som 
de v i l !  de kunne dog ikke gjpre den noget, der ikke giver 
sig a f med dem." Gud give, at Hans a ltid  havde tcenkt 
saaledes! M en den fjerde N a t fik det Slemme M a g t o- 
ver ham ; og han gik virkelig i Snaren.

D e t var just S t .  Hansaften (Dollermysse, o : V a l-  
bo rg sna t); og hans Kone bad ham saa meget, at han 
dog ikke vilde gaae i Skoven den N a t, saasom det ikke 
var sikkert, da alle Hexemestere og Veirpropheter vare paa 
Benene, og kunde gjsre ham F ortred ; th i i den N at, da 
hele Helvedes Hcec er lds, var saamangen Christensjel kom
men t i l  Skade. M en han loe ad hende, og kaldte det 
A vindefryg t, og gik sin vante Gang t i l  Skoven, da de A n 
dre vare i Seng. M en da blev Kong B ir l ib i ham for



mægtig. I  Begyndelsen var det denne N a t ligesom de 
forrige Naetter: det stoiede og larmede langt borte; og 
Navnet B i r  l i  b i lyd klart imellem Larmen. M en hvad 
der snurrede og peb og raslede igjennem Tr.rernes Toppe 
over hans Hoved, bekymrede han sig kun lidet om ; thi 
Hexeri troede han ikke paa. men sagde: det var kuns 
Natceaander, som Felk gys for, fordi de ikke kjendte dem, 
eller allehaande B landvterk og G jpg le ri a f M srket, som 
ikke kunde gjore den noget, der ikke troede terpaa. M en, 
da det nu blev M id n a t, og Klokken havde slaaet tolv, da 
kom der en ganske anden B ir l ib i frem a f Skoven, saa a t 
Haarene reiste sig paa Hovedet a f Hans, og det susede 
og Lusede for hans K rcn , og han vilde rende sin V c i. 
M en  de vare ham for rappe; og han var snart saadant 
m idt imellem dem, at han ikke kunde slippe bort.

Thi, just som Klokken flog to lv, lpd paa engang hele 
Skoven som a f Trommer og Pauker, og F lo ite r og T rom 
peter, og der var saa lyst, som om den pludselig var ble
ven oplyst a f tusinde Lamper og Fakler. D et var netop 
den N a t Rottek.ugens store Hovedfest; og hans Under- 

saal.er og F  lk og Mcrnd og Vasaller vare tilsagde t l l  denne



H p itid . O g a llkT r«e r syntes at suse, alle Buste gt pibe, 
og alle Fjelde og Stene at springe og dandse, saa a t 
H ans blev forfærdelig bange; men, da han vilde lobe 

fra  dem, kom der saa mange D y r  iveien for ham, at han 
ikke kunde slippe fra  dem, men maatte overgive sig og 
blive ftaaende, hvor han var. D e r var baade Narve og 
M aarer og Ilde re  og Varseler og Syvsovere og M u rm e l
dyr og Hamstere og N otter og M u u s  i saa u ta llig  
Mcengde, at det faae ud, som om de vare trommede sam
men fra  alle Verdens H jprner og Kanter t i l denne Fest. 
D e  lob og sprang og hoppede og dandsede imellem hin
anden, som om de vare gale ; men de stode alle paa B ag 
benene, og holdt grpnne Maigrene med Forlodderne, og 
jublede og stolede og hylede og hvinede og peb, hver paa 
sin V iis .  K o rt sagt: Nattens hele Tyvepak var samlet, 
og gjorde en greessclig A lla rm  og Tummel indbyrdes. I  
Luften gik det lige saa g a lt :  der flo i Taarnugler og K ra 
ger og Dvergugler og Hornugler og Flagermuus og S ka rn 
basser frist vcek imellem hinanden, og forkyndte den hoie 
N a ts  G l«de med deres skrigende og hvinende S trube r, 
med deres surrende og snurrende V inger.



Medens Hans forstrækket og forbavset befandt sig 
m idt i denne V rim m el og S tp i og A lla rm , og hverken 
vidste ud eller ind, see! da lysnede det paa engang kla
rere, og mange tusinde Stemmer sang, saa det lsd gjen- 

nem Skoven i frygte lig  og gruelig H sitide lighed, og 
H jertet hoppede i Livet paa H a n s :

„Op med Dsrene allevegne!
„Lykken skal ind i Huset regne.
„Kongen gjcnnem sit Rige gaaer;
„GlLdc han i sit Fodspoer saaer.

„Har Du for lidt, t il mig Du komme i
„Rottekongen fylder din Lomme.
„A f Sslv og Guld er mit hele Huu6.
„Med Penge jeg fylder dit Kruus."

Saaledes klang det i en hsitidelig langsom S a n g  
og saa skraldede stedse enkelte stingrende og hvinende S te m 
mer med en modbydelig Lyd derimellem: „ B i r l ib i !  B i r -  
l i k i ! "  og hele M angdcn g jentog: „ B i r l ib i ! "  saa det gjen- 

lkd i Skoven. Dette var da Rottekongen, som holdt sit



In d to g . H an var uhyre stor som et S lagtenpd, og sad 
paa en gylden Vogn, og havde en Guldkrone paa Hove
det, og holdt et Guldscepter i H aandcn; og ved S iden 
a f ham sad Dronningen der ogsaa havde en Guldkrone 
paa, og var saa seed, at hun gliudsede; og deres lange 
ndgue Haler hang langt ned bag dem i en Sam m enflet
n ing ; og de legede med dem, saasom de vare sårdeles vel 
tilmode. Men disse Haler var dog det Græsseligste, som 
man kunde see, stjpndt Kongen og Dronningen vare græs
selige nok. O g Vognen hvori de sad, blev trukken as sex 
magre Ulve, som viste Tander; og to lange Hankatte stode 
bagpaa som Hejdukker med brandende Fakler, og mjauede 
forskrakkeligt. D og  var hverken Rottekongen eller Rotte- 
dronningen bange for dem, men syntes her at vare na - 
sten a ltfo r valdige Herrer over Alle. D e r gik ogsaa to lv 
hurtige Trommeslagere og trommede foran Vognen; det var 
Harer, som maatte staae paa Tromme og give andre M od, 
fordi de selv intet have.

Hans havde allerede lange varet saare bange; men 
nu , da han saae Rottekongen og Rottedronningen og U l

vene og Kattene og Harerne saaledes med »hinanden, da



G

gss-det i hans hele Krop, og hanS ellers saa tappre Hjerte 
var ncerved at forsage, og han sagde t i l  sig selv: „he r 
maa Pokker blive langer, hvor A ltin g  gaacr stråledes tvcrt 
imod N a turen ! Jeg har ellers nok hprt om Vidundere, 
men det gik dog a ltid  noget na tu rlig t t i l .  Dette derimod 

er et forbandet Gpglespil og noget nederdrægtigt Kram  
—  det seer man nok. Hvem der bare var vel h e rfra !"

H an gjorde derpaa endnu et Forjog paa at slippe u d ; 
men Toget bruste stedse fr i,: vak igjenncm Skoven; og 
H ans maatte med. Saalcdes gik det, t i l  de kom gjen- 
nem det yderste H jprne as Skoven. D e r var en aabcn 
M ark , hvor der holdt mange hundrede Vogne med F-lcelc 
og K jod, og Korn og Nodder og andre Fodevare. Hver 
Bonde k'jprte sin egen V ogn med sine egne Heste; og de 
bare selv Kornscrkkene og Flrestet og Skinkerne og Mcd-- 
isterpolserne og hvad der ellers var losset paa Vognene, 
ind i S koven; men, da de saae Hans Burw itz staac der, 
raabte de t i l  ham : „kom  kun D u  ogsaa hid, og hjcelp os - 
at beere!" O g Hans gik hen og lcessede af, og bar med 
dem; th i han var saa fortum let, at han ikke vidste, hvad 
han gjorde. D o g  tyktes det ham, fom han i Lusmprket



stimtede bekjendte Ansigter mellem Banderne, og blandt 
Andre Fogden fra Krokewitz og Smeden fra  Kasnewitz; 
men han lod sig ikke mcrrke med noget; og hine lode og- 
saa som om de ingen kjendte. D e havde overgivet sig i  
Rottekongen og hans Tilhamgs Tjeneste, og maatte hver ^
S t .  Hansnat, da dette Kram s store Fest holdes, tilk jpre 
dem alle de Koster, som Rottekongens Undersaattere havde 
sammenrapsct og sammenstjaalet fra alle Verdens K a n te r; 
og nu kom Hans ganske uskyldig dertil, uden at han selv 
vidste hvorledes. Lige saa saare som Sakkene og a lt det 
Ovrige blev baaret ind i Skoven, foer Tyvepakket over de t; 
og nu gik det rips —  raps ! gribs —  g ra b s ! h a llo ! ha lle i!

hvor er D u ?  ---  her er jeg; og Enhver greb t il,  og 
flcrbte sin P a rt afsted, saa at der bestandig blev feerre og 
fcrrre a f dem. M en Kongen holdt der endnn i sin hore 
og prcrgti'ge B o g n ; og der dandsede og stolede og larme
de endnu Nogle om ham. Men da alle Vognene vare a f- 
la-ssede, kom hundrede store Rotter, og oste G uld ud i
fkjeppeMs baade pas Marken og paa Veien og sang der- 
hos - L.



„Haanden frem! Huen frem!
„Meer endnu? — Tag Du dem!
„Lystig! Haand og Hue fu ld !

,„Lystig! idag regner der Guld!"

O g Synderne fa ld t over Guldet som sultne Navne, gram 
sede og grapsede, og trcengteS og stydtes; og Enhver stra- 
bcde saa meget t i l  sig a f del ryde P riisgods, som han kunde 
saae fa t p a a ; og H ans var heller ikke feen, men tog rast 
t i l  sig. M en, som de vare bedst i Arbeide, ligesom D u 
erne, naar man kaste«-LErter imellem dem, see! saa goel 
M orgenhanen; og da har Helvedes Nige ingen M agr paa 
Jorden meer; —  og i et N u  var A lt  forsvundet, som om 
det havde vceret en D r y m ; og Hans stod der ganske a l- 
lene ved Skoven. Morgenen brod frem ; og han gik hjem 
med et tungt Hjerte. M en han havde ogsaa tunge Lom 
mer, og smukt r0dt G uld i  dem; det rystede han ikke ud. 
H ans Kone havde vceret ganske angest over, a t han kom 
saa silde h jem : og hun blev forskra'kkel, da hun saae ham 
saa bleg og forstyrret, og gjorde ham allehaandc S pY rgs- 

m aal. M en han affærdigede hende ester sin Scedvane med



S p0g, og sagde hende ikke et dodeligt O rd  om det, han 
havde sect og H0rt.

Han talte sit G uld —  der var en skjonne Hob 
Ducater, —  og gik i de forste Maaneder ester dette 
Eventyr ikke i Skoven. Han havde en hemmelig Gruen 
derfor. Men det gik ham som det saa tid t pleier at 
gaae os Mennesker; han forglemte efterbaanden S t .  H ans
natten og den gyselige og gruelige Tummel, og gik siden 
som forhen ved Maanestin og S tje rne lys  atter paa Fangst 
efter Ra:ve og M aarer. Han saae eller horte ikke mere 
t i l  Rottekongen eller B ir l ib i,  og ternkte tilsidst sjeldcn der- 
paa. M en da det lakkede ad Foraaret, forandredes A l 
tin g : han H0rte undertiden ved M id na t Navnet B ir l ib i 
klinge igjcn, saa at hans mindste H aar reiste sig paa H o 
vedet derved; og da lod han vel a ltid  hurtig ud a f S ko 
ven; men han havde dog hemmelig sine Tanker henvendte 
t i l  S t .  H ansnatten; og, efterdi det, som Menneskene teenke 
om Dagen, let forekomme dem i Drom m e, og foregSgles 
dem under allehaande Skikkelser, saa blev Rottekongen 
og NattespSgerict hetl.r ikke borte; og Hans dromte oste, 
at Rottekongen stod og bankede, paa hans D o r, og at

/



han lukkede ham op, og saae ham livag tig , fom  han den
gang havde siddet i V ognen; men nu var han af pure 
G uld, og ikke m rr saa hceslig, som han fprstegang fore
kom ham ; og Rottekongen sang med den allerspdeste S tem 
me, sdm man ikke skulde troe en Rottehals kunde frem
bringe, det gamle V e rs :

„Har Du for lidt, til mig Du komme!
„Rottekongen fylder din Lomme.
„A f Sslv og Guld er mit eget Huus)
„Med Penge fylder jeg dit Kruus."

O g saa kom han t«L hen t i l  vor H ans, og hviskede 
ham i O re t: „ D u  kommer dog igjen nceste S t .  H ans- 
„n a t, Hans B u rw itz ! og hjcelper t i l  y t l«sse af, og hen
t e r  D ig  dine Lommer fulde a f D uca te r." N igtigtnok 
fplte Hans, naar han vaagnede op af saadannc Drpm m e, 
a ltid  foruden Gloeden over Guldet en v is Gruelse; og han 
pleiede da at sige: „ ja  bi kun D u  P rinds B i r l ib i !  jeg 
„kommer saamcend ikke t i l  din H o it id ."  M en det gik 
ham, som det ogsaa er gaaet andre F o lk ; og det gamle 
Ordsprog skulde just gaae i Opfyldelse paa ham : den som 

Fanden fprst har faaet en Traad ved, ham fprer han snart



omkring i en Strikke. Nok, jo mere det lakkede ad S t .  
H ansnat, desto hpiere steg Begjcerligheden hos H ans efter 
at vare med. Jkkedeftomindre befluttede han fu ld t og fast/ 
dennegang ikke at fpie den Onde, og gik ogsaa virkelig 
tilsengs med sin Kone S t .  Hansaften. M en han kunde 
ikke falde i S p v n : Vognene med Sakkene og Banderne 
og de store N o tte r, som Pste Guldet ud paa Jorden i 
stjeppeviis, stode igjen for ham ; han kunde ikke langer 
holde sig i Sengen; han maatte liste sig bort fra  K onen; 
han maatte lpbe ud i Skoven, hvor han da atter tilbragte 
Natten ligesom forrige Gang. Han havde taget et S o ld  
med sig t i l  Guldet, og indsamlet mere end sidste A a r. —  
D e t tyktes ham nu, at han havde Penge nok; og han 
svoer en hpi Ced paa, at ban aldrig tiere skulde lade sig 
lede i  Fristelse, eller oftere komme i Skoven; og holdt sin 
Ced, og overvandt sig selv, saa at han ikke mere harocv- 
ret i Skoven nogen S t .  Hansnat, saa ofte han enddrpm - 
te om B ir l ib i eller den gyldne Rottekonge. Han lod hel
ler aldrig mere sligt faae R um  i sir H jerte, men fordreo 
det ved ivrige Vpuner, og gjorde den Onde saa ked der
af, at han endelig veg fra ham. SaaledeS var nu mangt
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et A a r gaaet; og Hans g ja ld t fo r en faare rig M a n d . 
H an havde kjpbt sig Landsbyer og Godser fo r sine D u -  
cater, og var bleven Herremand. Folk mumlede ogsaa om 
a t det ikke var gaaet rig tig  t i l  med hans R igdom ; men 
In g e n  kunde overbevise ham om noget. D o g  —  endelig 

kom Beviset.
Den Onde lurede bestandig paa den stakkels M a n d / 

som han a lt havde havt nogen M ag t over. Han var
forb ittre t paa ham, fo rd i han blev reenc borte fra  hans 
H d itider hver S t .  H a n s n a t; og, da H ans atter engang 
med syndig Lystenked havde ta'nkt paa at samle Penge, 
og derover forglemt sin Aftenbpn, og desuden havde, 
udstddt nogle uchristelige Eder over en Ubetydelighed, 
saa kunde den Onde med hele sin Hcvr bryde frem ; 
og Hans lcerte da saaledes, h v a d . Kong B ir l ib is  
gyldne Legeverk egentlig havde paa sig. S iden den T id  
havd§ Hans hverken Held eller Lykke meer med sin B e - 

, d riv t. Hvormeget han ogsaa stcebte, han kunde ikke saae 
noget t i l  at lykkes; men det gik tilbage for ham D a g  
fo r D a g . Hans argeste Fjender vare Musene, som paa 
M arken og i Laden opaade hans K orn , Dceselerne, R o t-



tttne ogM aarene, som bede h an sH sn s , TEnder og D ue r, 
og R<evene og Ulvene, der toge hans Lam, Faar, F p l og 
Kalve. K o rt sagt,- dette UWi gjorde det saa ga lt, a t 
H ans om faa A a r mistede Gods og Gaard, Heste og 
Q vcrg, Faar og Kalve, og tilsidst ikke havde en Hsne 
tilbage, som han kunde kalde sin. H an maatte som en 
fa ttig  M and tage S taven i Haanden, og med Kone og 
B d rn  gaae fra  H uus og Hjem, og paa fine gamle D age 
ernære sig som Dagleier.

D a  har han ofte fo rta lt H istorien om, hvorledes 
han var kommet t i l  fin  Rigdom, og fra  Bonde var ble
ven Adelsmand. Han takkede da hvergang Gud, fo rd i 
han havde sendt R otter og M uus  t i l  at omvende ham, 
og havde g jort ham saa fa tt ig ; „ th i , "  pleiede den stakkels 
M and  at sige, „ellers var jeg vel ikke kommen i H im m e
r ig e ,  men Fanden havde beholdt sin M a g t over m ig, og 
„jeg  havde da ogsaa tilsidst maattet dandse efter Rottekon
g e n s  Pibe histnede." Ogsaa fsiede han da gjerne t i l :  
a t stigt G uld, fom man vandt paa en saa underlig og 
hemmelig Maade, var der ingen Velsignelse i ;  th i han

4  -



havde med a l sin R igdom  dog a ldrig  vceret saa vel t i l 
mode, som sidenefter i den bittreste A rm o d ; ja  han havde 
vceret en daarligere M and, da han som Junker kjdrte 
med ser, end siden, da han oste maatte v«re glad, naar 

han om Aftenen b lot havde nogle Kartofler med S a lt  t i l .



Det taknemmelige Spogelft

eller

Skatten-

i ,

^ e r  var engang en riig  Kjdbmanb i B  remen, ved N a vn  
M e l c h i o r ,  der a ltid  strdg sigom Skjceget med et haan- 
lig t  S m ii l,  naar dec blev prcrdiket over Evangeliet om 
den rige M and , fordi han i Sam m enlign ing med sig 
selv ikke agtede hnn fo r mere end en simpel Kram m er. 
Han havde faa mange Penge a t han lod Gulvet i  sin 
Spisesal kagge a f lutter blanke Dalere. Endstjpndt nu 
denne Hoffoerdighed meget blev lagt ham t i l  Last a f hans 

' Fjender som et taabeligt og u tid ig t P ra le ri, faa havde han 
dog g jo rt det mere a f List end af B ra m : th i den kloge
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Bremer m«rkede nok, at hans M isundere ved deres A n - 

. mærkninger og D adel ikkun vilde endnu mere udbrede 
Rygtet om hans R igdom , og derved forstærke hans Cre-

d it, hvilket ogsaa var T ilfa lde t.
M e l c h i o r  a fB rem endyde  omsider, ford i han havde 

drukket fo r hurtig i  et Pdlsegilde, uden at faae Tid t i l  
a t bestikke sit H uus, og efterlod hele sin Formue t i l  en 
S y n  i den blomstrende Ungdoms-Alder, der just var ble

ven gammel nok fo r at vare myndig over fln  A rv . 
F rands var en herlig G ut, og havde a f Naturen de bed
ste A n la g :  hans Aand var munter og jo v ia ls t; hans 
Legem var regelmæssig bygget, og derhos sundt og kra f
tigt (ret, som om ryget OxekjYd og gammel Franstviin  
havde havt Indflydelse paa hans Frembringelse); paa 
hans Kinder blomstrede Sundhed; og udaf hans brune 
G ine lyste Tilfredshed og lystigt Ungdomsmod; kort —  
han lignede en m arvfu ld P lante, der kun behyvec Vand 
vg en mager Jordbund for at trives, men som i a ltfo r 
fed J o rd  styd.er vilde Skud uden F rugt og Nydelse. D e t 
faderlige Efterladenstab blev, som saa ofte er T ilfa lde t, 

SSnuens Fordærv. Nceppe havde han faaet den Fornd i-



*
else, at vcrre Cier a f en stor Formue, og at kunne rutte 
med den efter sit eget Tykke, fy r  han sygte at staffe stg 
den a f Halsen som en trykkende Byrde, spillede den rige 
M and  i Evangeliet i bogstavelig Forstand, og levede hver 
D a g  herlig og i G lcede.'

D e r forlyd nogle Aar, inden denne Ydste Daare mcer- 
kede Svindingen i sin P u n g ; men desto pludseligere stand
sede ogsaa dette Vellevnets K ilde ; og de Tynder G u ld , 
han havde arvet efter sin Fader, vare udtappede t i l  B a r 
men. Den graadige Skare a f Bordvcnner, den vindige 
Flok af lystige B rydre , Spillere, Snaphaner og alle A n 
dre, som havde N ytte  og V ind ing  a f den forlorne S y n ,  
toge stg vel iagt for, at han fik T id t i l  at besinde sig ; de 
holdt ham bestandigt i  Aande, paa det Fornuften ikke i 
et «dru V ieblik skulde vaagne og udfrie ham a f deres ry - 
veriste K lyer. Endelig forlangte Frands atter en D a g  en 
stor S u m ; men Kassereren var ei istand t i l  at honorere 
sin Herres Ordre, og maatte lade den gaae tilbage med 
Protest. Uden at bekymre sig om at udgrunde den sande 
Aarsag hertil, tog han sin T ilflu g t t i l  Daarstabens sæd
vanlige L itan i, at stjcrnde paa den uskyldige Kasserer; yg

/



nu bleve M aglere, Dexelcrere og Aagerkark satte i  B e - 
vagelse. Im o d  hoie Renter, flode i kort T id atter store 
S um m er i  de tomme Kasser. Gulvet med Dalerne gjorde 
ved denne Leillghed stor V irk n in g ; det h ja lp  idetmindste 
fo r en T id ; men hemmelig udbredte sig det Rygte i B yen, 
a t S o lvgu lve t i Spisesalen var brudt op i stprste S t i l 
hed, og at der i  dets S ted var lagt Fliser. Sagen blev 
stra^ uuderspgt as Ereditorerne, og havde pn R igtighed. 
S k jS ndt man nu ikke kunde nagte at det brogede M a r
mormosaik tog sig ulige bedre ud i en Spisesal, end de 
glatstidte Dalere, saa agtede Creditorerne dog Ejerman
dens S m ag  saa lid e t; a t de ufortovet fordrede deres Penge; 
og, da de ikke fik dem, solgte de det hele HuuS med a lt 
T ilb cho r: Pakhuse, Haugcr, M arker og M eubler.

E fter den forfinede Verdens Tankemaade havde Frands 
nu enten maattet bange sig eller lobe sin V e i, da han 
ikke mere kunde leve standsmassig i sin Fodeby; men han 
gjorde hverken det ene eller det andet. D e tS p s rg s m a a l: 
hvad v il Verden sige? var aldrig faldet ham in d ; og, om 
han end havde tankt derpaa, saa var det nu fo r sildig. 

S k i!  Frands var, medens dette varede, tilmode som en



Beruset, der, idet han vaagner a f sin R uns, ikke ret kan 
gjyre sig rede for, hvad der er hcendet ham. H an levede 
paa forulykkede Foræderes V i is :  stammede sig ikke, og 
græmmede sig ikke. T il Lykke havde han bjerget nogle 
Levninger a f Familiesmykker, der endnu en T id lang kunde 
sikkre ham fo r trykkende M angel. M ed disse styltede han 
hen i en afsides Gade, hvor man aldrig saae S o len  hele 
Aaret igjennem, undtagen i de lcrngste Sommerdage, naar 
den hcevede sig lid t over de hpie Tage. Her fandt han 
A lt  hvad han behsvede t i l  fine saare indskrænkede Fornø
denheder: Vertens tarvelige Kjpkken betryggede ham fo r 
Hunger, Kakkelovnen fo r Kulde, Taget for Regn, de fire 
Vcegge fo r V inden ; kun mod den piinlige Kedsomhed vid
ste han hverken Raad eller T ilf lu g t. H an var ikke vant 
t i l  nogen Sysselsættelse; og hans forrige Venner, S n y l
tegæsterne, havde fo rlad t ham tilligemed hans Velstand. 
Frands vidste ikke at more sig med andet end at klimpre 
paa sin Luth, og engang imellem t i l  Afvexling at see ud 
a f Vinduet fo r at anstille meteorologiste Observationer. 
D o g  —  hans Iagtagelser fik snart en anden Ncrring, der
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paa engang syldt? den ledige P lads  baabe s Hoved og 

Hjerte.
F o r ikke at blive for v id tlo ftig , virre det her i K o rt- 

hed sagt: a t han i den snevre Gade havde t i l  Gjenboer- 

sie en arbar M atrone, der i Haab om bedre Tider narede 
sig af den lange Traad, som hun tilligemed en overmaade 
deilig D a tte r snoede a f Tenen. D e trak den hver D a g  
saa lang, at de med den mageligt havde kundet omspæn
de hele Staden Brcmen med samt dens Bolde og Grave 
og alle dens Forstader. Begge Spindersterne vare egent
lig  ikke fpdte t i l  Nokken; de vare a f god Fam ilie, og 
havde t ilfo rn  levet i Velstand. D en stjsnne M etas F a 
der havde nemlig selv havt et S k ib  i  S oen, som han 
aa^lig selv lastede, og soer med paa Antmerpen, men en 
start S to rm  begrov Skibet med M and  og M u u s  samt 
en rig  Ladning paa Havsens B und , da M eta endnu var 
i sine BPrneaar. Moderen, en forstandig Kone a f sat 
A lder bar sin Huusbondes og Formues Tab med v iis  
S tandhaftighed, og undslog sig, trods hendes -raang, fo r 
enhver klnderstottelse a f Venners og Franders Medliden
hed, som hun ansaae for en stjandig Almisse, saa lange



hun i sin egen Virksomhed endnu fandt M id le r t i l  at er- 
nare sig ved sine H in d e rs  Arbeide. D a  Creditorerne 
havde taget hendes forulykkede M ands Cicndomme under 
Beslag, var hun fly tte t hen i hiin smalle Gade, hvor 

» hun uu spandt fra  tid lig  om Morgenen t i l  silde ud paa 
Natten endskjsndt denne S liden  for Fsden fa ld t hende 

meget suur, og hun Lidt vcrdede Traaden med hede Tsa
rer. Im id le rt id  bragte hun det dog ved sin F lid  dertil, 
at hun ikke afhang a f Nogen; og, da hendes skjpnne 
D a tte r voxte t il,  oplcvrte hun hende i den samme S y s s e l; 
og saaledes kom de tilsidst saavidt, a t de, uagtet dereS 
trange Kaar, kunde lcrgge noget op, som de sidenefter v ille  
anvende t i l  en lille  Hyrhandel. Forresten var Datteren 
M oer B irg itte s  Haab og Gloede, ikke b lot fo rd i hun var 
eneste B a rn , og blomstrede som en Foraarsrose, men t i l 
lige ford i hun var begavet haade med en klog Aand og 
et recnt H jerte ; og ofte sparede den gamle M oder B rø 
det fra  sin egen M und  for at give hende en anstændig 
Opdragelse.

En D a g  da Gjenbo Frands lukkede V indue t op fo r 
at see efter Veiret, blev han den deilige M e ta  vaer, der



med sin M oder kom fra Kirken, hvor de aldrig nogen 
D a g  forsdmte at hore Messen. En hemmelig V e lv illie  

fo r det nye Bekjendtstab vaagnede i hans S je l og nu 
angrede han fprstegang ret af Hjertet stn ubestndige 9 d -  
selhed. N u  forst fortrSd han sin selv forskyldte F a ttig 
dom og h id til forte Uvirksomhed; nu forst brcendte han 
a f inderlig Lyst efter at raade B o d  paa h iin , ved at scette 
sig ud a f denne; men hvad skulde han foretage sig? D og  
—  her viste Kærligheden ham Beien. B la n d t de mange 
Spekulationer, han anstillede, fo r a t ophjælpe sine fo r
faldne Finantser, var den, som lovede et godt og hurtigt 
Udfald, og som derfor syntes den. fornuftigste, denne: 
han gjennemgik sin Faders Handelsboger, ikke for deraf 
a t staffe sig Handelskundflaber, dem han jo ikke kunde 
bruge uden Penge, men fo r at undersoge, om der ikke 
fandtes gamle Debitorer, som han maastce kunde vente 
om ikke den hele S u m , saa dog klækkelige Procenter a f, 
og med disse agtede han da at begynde en lille  Handel. 
H ans Leden var ikke fo rg j«ves: han fandt betydelige Re
stancer; men de vare alle a f hans Fader betegnede med: 

„fle tte  Beta lere" eller „ fo r s t l ig e  Fallenters." Dette be



tog ham im idlertid ikke M od e t; han haabede dog idet- 
mindste at sanke nogle Ax i  sin Pose der, hvor Hssten 
var m islykkets; ja  i Indb ildn ingen saae han allerede 
Skibe i Ssen, befragtede med hans Eiendom ; og det sidste 
gyldne 2Eg i hans Arverede, hans Faders Timecrg (saa- 
lcdes kaldtes de celdste Lommenhre efter den Form  man 
gav dem), maatte springe, for at han kunde kjpbe sig en 
Ridehest, der skulde spre ham ud i den vide Verden som 
en Bremer K jsbm and.

D e betydeligste S um m er stod i Handelshuse i  A n t- 
werpen; og Frands begav sig altsaa paa Veien ad D ra 
bant t i l ;  men paa en T id da enhver Godseier, hos hvem 
man ikke havde lpst Leidebrev, troede sig berettiget t i l  at 
plyndre den Reisende og kaste ham i Fangetaarnet, var 
en Reise fra  Bremen t i l  Antwerpen endnu farligere og 
besværligere end nuomstnnder fra  Bremen t i l  Kamschatka. 
Im id le rtid  lykkedes det dog den eensomme R y tte r at naae
M aale t fo r sin Reise, uden at der mpdte ham meer end ' 
eet Eventyr.

S o m  han nemlig en heed D a g  reed igjennem^det 
Sde Westphalen, lige t i l  det mprknedes, uden at n W  ed



Herberg, trak det imod Aften op t i l  Torden; og, det va
rede ikke lceuge, fp r en hcrftig P ladflregn gjorde ham vaad 
lige t i l  Skindet. D e t var nu saare ubehageligt for flig  
en forkjelet Person, der fra  Ungdommen a f var vant t i l  
alle Beqvemmeligheder; men t i l  sin Trpst blev han, da 
V e ire t var fo rb i, et Lys vaer noget borte; og kort der- 
paa kom han t i l  en ringe Bondehytte, der just ikke lovede 
meget G odt. Huset lignede mere et Fcehuus end en 
Menneskebolig; og den uvenlige V e rt ncegtede ham baade 

V and  og I l d  som om han var en Bandlyst. H an, som 
just var ifcrcd med at kaste sig paa S traae t ved S iden 
a f sit Q va g , var nemlig fo r doven t i l  nu , fo r en Frem - 
meds S k y ld  atter at gjpre I l d  paa Skorstenen; og Frands 
^forbandede de westphalste Heder med en kraftig Eed, der 
im idlertid ikke i ringeste Maade anfægtede Bonden, som 
med stprste Ligegyldighed blaste sit Lys ud, uden at andse 
den Fremmede. D a  im idlertid denne blev ved at lamen- 
tere, og forstyrre hans Nattero, saa IW e  han at blive 
ham qvit paa en skikkelig Maade, og sagde: „H S rLands- 
„mand! dersom I  v il have god Levemaade, saa finder ^  

„ikke? her hvad I  M e r ; mm rid  hen paa venstre Haand



„gjennem K ra tte t der ligger den mandhaftige Ridder Eber
h a r d  a f Bronkhorst's B o rg , og han huser enhver Land- 
„s try g e r; men han har en forbandet G rille , der finderti- 
„den plager ham, at han ikke lader nogen V and rings- 
„m and gaae uplukket fra  sig. Dersom I  derfor ikke b ry- 
„de r Je r om at faae en banke* Trpie, saa kan I  a ldrig  
„finde  bedre M and end ham ." !

Frands betcenkte sig en S m ule , og vidste ikke ret, 
hvad han skulde gjdre; „m e n ,"  tcenkte han tilsidst^ „en  
banket Trpie er vel ikke vcerre end en vaad Trpie^ og, 
hvad enten jeg faaer Ryggen bruun og blaa paa êt us
selt S traa le ie , etter hos Ridder Bronkhorst, det koimmee 
vel paa eet ud. Friktionen v il vel endog fordrive Febe
ren, som er i Anmarsch, og som v il ryste mig d yg tig t; 
hvis jeg stal tprre de vaadeKlceder paa m ig ."  Han gav 
altsaa »fin Heft Sporerne, og naaede snart Porten t i l et 
S lo t  i gammel gothist S t i i l .  H an bankede temmelig ly -  . 
deligt paa udenfor; og et ligesaa lyd e lig t: hvem der? to
nede ham impde-indenfra.

Den gamle B orgs Eier havde i fin  Ungdom tjent 
som drabelig Krigsm and i Keiserens Hcrr under den vak-



kre Georg a f Fronsberg, og an fsrt en Trop Fodfolk mod 
-Venetianerne. S iden den Tid havde han flaaet sig t i l  
Ro paa fine Godser, hvor han for at udsone fordums 
S ynder, udsvede mange Velg jern ingcr: bespiste den hung

rige, ladfiede den Torstige, husede Pilegrimene, og pryg
lede dem stdeu paa D sren . Th i han var en raa, vild 
K rigsm and, og kunde ikke vanne stg af med de martialske 
M anerer, endftjsndt han a lt i mange Aac havde levet i 
Fred. Den Nykomne, der havde belavet sig paa, imod 
en god Beværtning a l underkaste sig Husets Skik, ventede 

ikke lange, fo r S laacr og Laase raslede, og de knirkende 
P orte  aabnede stg, idet de ved denne deres melancholfte 
Knirken ligesom vilde advare eller beklage den Fremmede. 
D en  ene kolde Gysen soer ogsaa den bange N ytte r ned 
ad Ryggen efter den anden, da han reed ind gjennem 
Porten, endsijyndt ban blev vel modtagen: nogle Tjenere 

ilede hid fo r at hjalpe ham a f S a d le n ; og andre gave 
stg ifard med at spande Vadsakken af, at tra tte  Heften 
j  S ta lden og at fore ham ind t i l  deres Herre i et vel

cplyst Darclsc.



Den kj«mpesttkrke M ands krigerste Udseende, der 
syntes a t forraade en M and  i sine bedste A ar, fu ld a f 
I l d  og K ra ft ;  det eftertrykkelige Haandtryk, hvormed 
han modtog sin Gjcest, saa at han var fcerdig at skrige 
him m elhoit; den Stentorstemme, hvormed han bpd ham 
velkommen, som om han havde vcrret dpv: a lt dette 
indjog den stye Vandrer saadan F ryg t og Angest, at 
han rystede over hele sit Legeme. „H va d  fattes Eder, 
„Ungersvend!" spurgte Ridderen med Tordenstemme; „ I  
„stjcelver jo som et ZEspelsv og er dsdbleg." Frands 
tog M od t i l  sig; og da hans Ryg nu engang skulde be
tale G ildet, saa gik hans Kujoneri over t i l  et S la g s  F r i
postighed. „H e rre !"  svarede han ligefrem, „ I  seer, at 
„Regnen har g jo rt mig saa dyngvaad, som om jeg havde 
„svsmmet gjennem Wescren. G js r Anstalter t i l ,  at jeg 
„kan faac noget T s rt paa! og lad mig begynde med en 
„god S kaa l LEggesdbe, som er dygtig krydret, og som 
„kan fordrive den Febergysen, der staaer mig i Nakken." 
—  „ V e l ! "  gjensvarede Ridderen, „ fo r la n g , hvad I  be- 
„hpver! og vcer, som I  var h jem m e!"



Frands lod sig opvarte^ som en B a s s a ; og, da han 
vidste at der vankede Pukkelblaat bagefter, saa vilde han 
ogsaa fortjene de t; derfor fixerede og drillede han Tjenerne, 
som opvartede ham, vaa allehaande M aadcr. „D e tk o m - 
„m er dog alsammen paa een R egn ing ," tcenkte han. 
„D e n  T ro ie ," sagde han, „e r jo for en Is te rvo m ; bring 
„m ig  Cen, som slutter bedre t i l  K roppen! Denne Tdffel 
„brcender som I l d  paa m in L iig to rn ; siaae den over L « - 
„s ten ! Denne Krave er jo saa stiv som et Brcet, og er 
„fcvrdig at qvalle m ig ; staf Cen uden Stivelse, som ikke

„gnaver m ig ."
Verten yttrede saa liden MisfornSielse over alle disse 

bremensiste Fribeder, at han meget mere drev Tjenerne t i l  
hu rtig  a t udrette, hvad der blev dem befalet, og stjcvldte 
dem ud for nogen Fae, der ikke forstode at varte chrcm- 
lurede op. D a  der var rettet an, satte V ert og Gstvst sig 
tilbo rds , og lode LEggesdben smage sig godt. K ort der- 
paa spurgte h iin : „lyster jer ingen E fterm ad?" „L a d  
„b ringe  frem, hvad I  h a r,"  svarede denne, „ a t  jeg kan 
„s.e , om jert Kjdkken er vel forsynet." S tra x  kom Kok
sen, ,og besatte Bordet med et M a a ltid  saa kosteligt, at



ingen Greve skulde have flammet sig ved det. P rands 
tog dygtig sor sig a f Netterne, og lod sig ikke npd^. D a  
han var mcet, sagde han: „ je r t  Kjpkken er ikke sl>:t fo r
s y n e t,  efter hvad jeg seer; staaer det sig lige ssta godt 
„med Kjelderen, saa maa jeg rose Eders H u ush o ld n in g ." 
Ridderen vinkede ad Kjcldermestercn; og denne fy ld ig  strax 
Velkomstbægeret med den sædvanlige B o rdv iin , og frem
bar den for sin Herre, der tomte den tilbunds paoL G a 
stens Sundhed. Derpaa gjorde Frands Junkeren! cerlig 
fyldest; og denne sagde: „K jc rre ! hvad siger I  A l den 
„ V i in ? "  —  „Jeg  siger, den er slet," svarede P rands, 
„dersom den er a f Eders bedste Tonde, og at den er 
„god, dersom den er den ringeste S o r t . " '  — „ I  
,,er en Kjender," svarede Ridderen; „Kjeldermester! tap  os 
„ a f  M oderfadet!" Mundfljcenken bragte et Kruust t i l  en 
M undsm ag; og, da Frands havde prpvct den, sag'de han; 
„den er cegle og gammel; den ville v i holde os t i l . "

Ridderen bcsoel, man skulde bringe en fto r Arekruk- 
ke op, og drak sig saa lystig og munter i Selskab med 
sin Gjcrst, at han begyndte at tale om sine K rigstog , og 
om hvorledes han havde ligget i Feldten mod Kenetias



neme, gjennembrudt den fiendtlige Vognborg, og flagtet 
de' v^lsie Skarer som S v iin .  Under denne Fortæ lling 
kom han i en saa krigersi Iv e r ,  at han sablede baade 
Bcegeire og Kander ned med Forskærerkniven, som han 
svang lom  en Landse, og derhos rykkede saa n « r ind 
paa Livet a f sin Bordkammerat, at denne blev bange sor 

N«se og V rcn .
D e t blev silde ud paa N a tten ; men alligevel kom 

der ingen S s v n  i Ridderens V in e ; han syntes ret at 
vcere i  sit Element, naar han kom t i l  at tale om sit 
K rig tog  mod Venetianernerne. Fortællingens Livlighed 

tiltog  med hvert Bceger, han tdm te; og Frands frygtede, 
a t det vilde blive Prologen t i l  Hoved- og Statsactionen, 
hvori han selv siulde spille den vigtigste Rolle. F o r 
im id lertid  at erfare om han siulde overnatte inden- eller 
udenfor S lo tte t, forlangte han et fu ld t Bcrger t i l  G od
nat. N u , meente han, vilde man fdrst npde a l V inen i 
ham ; og, naar han ikke gjorde Besied bruge det lille  
Paasiud, sor ester Husets S k ik  at jage ham paa Porten 
med de sædvanlige Rejsepenge. Tvertimod hans Form od

ning b l tv haus Vnsie strax opfyldt uden Modsigelse; og



Ridderen afbrpd Pieblikkeligen Traaden t i l  sin Fortæ lling, 
og sagde: „A lt in g  har sin L id ;  imorgen mere." —  
„Undskyld, H r. R id d e r!" svarede Frands, „im orgen, naar 
„S o le n  staaer op, er jeg over Bjerge og D a le ; jeg har 
„en lang V e i t i l  B rabant, og kan ikke tpve her. T illad  
„derfor, at jeg tager Afsked med Eder iaften, paa det 
„jeg  ikke skal forstyrer Eders M orgenro ." —  „G jp r ,  hvad 
„Eder, bedst tykkes," sluttede Ridderen, „m en herfra flak 
„ I  ikke reise, fp r jeg er af D yne rne ; jeg maa dog give 
„E der en B id  B rpd  og en S naps  Danziger t i l  Frokost, 
„sam t folge Je r tildprs, og tage Afsked med Eder efter 
,,Husets S k ik ."

Frands behpvede ingen videre Forklaring a f disse 
O rd . S a a  gjerne han havde fkjenket Verten den sidste 
Artighed, faa lidet syntes denne tilbpielig t i l  at afstaae 
fra  den engang indfprte Negl. H an befoel Tjenerne at 
fplge den Fremmede op i Gæstekammeret, og klcede ham 
af. Frands fandt sig saare vel her, og nSd en kostelig 
Ro paa de elastiske Svaneduun ; ja , fprend SSvnen over
vældede ham, tilstod han endog sig selv, a t en saa her
lig  Beværtning var ikke fo r dyrt kjpbt fo r nogle taalelige



Stokkeprygl. S n a r t  fy ld te fortryllende D rsm m e hans 
P h a n ta s i: han saae den deilige M eta spadsere med fin  
M oder i en Rosenlund, og plukke B lom ster; han var 
iglen i den snevre Gade i Bremen, og saae hendes snees 
hvide Haand sysle med Urtepotterne i V indne t; han sad 
ved hendes S ide  i Grcrsset, og vilde erklære hende sin 
brcrndende Kjcerlighed, men manglede O rd . J a  han kunde 
saannrnd gjerne have blevet ved at dromme saaledes t i l  
den lyse M iddag, hvis ikke Ridderens stLrke Stemme og 
hans Sporers K lirren havde vcrkket ham. Denne havde 
nemlig allerede ved Dagens Anbrud holdt Revision baade 
i  Kpkken og Kjelder, og givet Ordre t i l  en god Frokost, 
samt befalet Tjenerne at virre rede saasnart den Fremme

de vaagnede, fo r at klcrde ham paa.
D e t kostede den lykkelige D rp m m cr megen O verv in 

delse, at komme ud a f den sikkre gstrstmilde S e n g ; han 
kastede sig fra  den ene S ide  t i l  den anden; dog —  den 
strenge Junkers barste gjennemtrcrngende Stemme g jo r
de ham beklemt om H je r te t; .o g  engang maatte han jo 
dog bide i  det sure 2Eble. A ltsaa reiste han sig a f F je
rene, og i  samme Oieblik var et heelt Dusin Hcrnder i 

»



Fard  med at klade ham paa. Ridderen fsrte ham ind 
i Spisesalen; men, jo  mere det nærmede sig t i l  Afskeden, 
des mindre M adlyst havde den Neisende. Verten opmun
trede ham : „hvo rfo r tager I  ikke for Je r a f Retterne? 
„N y d  dog noget fo r den stemme T aage !" —  „ H r .  N id 
v e r ! "  svarede Frands, „m in  Mave er endnu fu ld a f 
„Eders Aftensm ad; men mine Lommer ere tomme; dem 
„ v i l  jeg nok fylde for den kommende Hungers S k y ld ."  
Dcrpaa pakkede han dygtigt sammen, og fyldte fine Lom 
mer med det Bedste og Lakkreste af A lt ,  hvad transpor
tabelt var, saa at de struttede ud t i l  begge S id e r. D a  
han nu saae, at hans Ganger, vel ftrig le t og sadlet, blev 
trukken frem, drak han et G las Danziger t i l  V a le t, og 
troede, at det vilde vare Lssenet t i l ,  at Vertcn skulde ta 
ge- ham ved Vingebenet, og exseqvere fin  Huusret.

M en t i l  harrs Forundring trykkede, denne hans Haand 
lige saa trofast fom ved Modtagelsen, og Pustede ham 
Lykke paa Reisen. Flpidprcne gik op ; han tpvede nu 
ikke med at give Hesten Sporerne; og, trip  tra p ! var 
han ude af Porten, uden at der blev krummet et H aa r 
paa hans Hoved.



S4
N u  fa ld t der ham en tung Steen fra  Hjertet, da 

han fandt sig i fuldkommen Frihed, og saae at han var 
sluppen derfra med heelt S k ind . H an kunde ikke begribe, 
hvorfor Verten havde crediteret ham Regningen, der ef
ter. hans Overstag endda ikke maatte belSbe sig t i l  saa l i 
det, og stienkede nu den gjoestfrie M and , hvis N aver og 
senestarke A rm  han havde frygtet for, sin hele Kjarkighed. 
Im id le rtid  fplte han dog stor Lyst t i l  ved felve Kilden a t 
udforste Grunden eller Ugrunden t i l  det udspredte Rygte. 
D e rfo r vendte han flux sin Kleppert, og travede tilbage. 
Ridderen stod endnu i Porten med sine Folk, og gjorde 
Anmærkninger over Hestens Herkomst, Dannelse og B y g 
ning, samt dens haarde T rav, som et B id rag  t i t  Hestcvi- 
denstaben, der var hans yndlingsstudium . .H an troede, 
den Fremmede savnede noget af sine Reisesager, og saae 
allerede stjevt t i l  Tjenerne, fo r dereS formeentlige Skjpdes- 
loshed. „H va d  fattes Je r, Ungersvend!" tilraabte han 
den Kommende, „siden I  vender om, da I  dog v il drage 
„v idere?" —  „ O ,  et O rd  endnu, hpibaarne R id d e r!" sva
rede Rytteren. ,,C t Vanrygte, som stiller Je r baade ved 
„H a d e r og 2Ere, siger, a t I  kun pleier enhver Fremmed,



„som tager ind hos Je r, saa godt, fo r a t kunne lade 
„ham  fyle jere stcrrke Ncever ved Skilsm issen. I  T illid  

„ t i l  denne S nak har jeg in tet sparet fo r at gjyre m ig 
„be ta lt i  forveien. Jeg tcrnkte nemlig ved mig selv: J u n 
ke ren  v il intet skjenke D ig ; saa skal D u  heller ikke skjenke 
„h a m  noget. O g nu lader I  mig drage bort uden m ind- 
„ste Meen eller Last; det undrer m ig. S i ig  mig derfor, 
„K jc rre ! er der nogen Grund t i l  dette Rygte? eller kan 
„jeg  kalde >denne dumme S ludder reentud enLdgn?" R id 
deren svarede: „R yg te t har ingenlunde ld ie t; der gaaer 
„ jo  a ldrig  Ryg a f en B rand , uden der er I l d  i den ; men 
„je g  skal dog sige Je r, hvorledes Sagen hamger sammen. 
„J e g  huser enhver Fremmed og deler m in B id  B ry d  
„m ed ham a f christelig Barmhjertighed. N u  er jeg en 
„ligefrem  jevn Tydsker a f gammel Tugt og Soed, der ta - 
„ le r  reentud, hvad der ligger mig paa H jertet, og f,)r la n - 
„ge r ogfaa at m in G j«st stal v<rre hjertelig og t ill id s fu ld , 
„nyde med m ig, hvad jeg har, og sige reentud, bvad han 
„h e h yve r.. M en saa gives der et S la g s  Folk, som cergre, 
„d r ille  og tirre mig med deres Bukken og Skraben, som 

r„sktte  hver Ord paa S kruer, og fyrer megen S n q k  uden



„ S a l t !  og K jerne; de mene at smigre m ig med glatte O rd , 
„og tch sig ved M aa ltid c t som Q vindfo lk  ved Barselgilder. 

„S ig e r je g : sp iis ! saa snappe de i a l Ydmyghed et Been 
„a f Fa det, som jeg knap vilde byde m in H und . S ig e r 
„ je g : drik mig t i l !  saa vade de nappe Laderne i det kul
ede B irg e r, som om de forsmaaede Guds Gaver. D e  la - 
„de sig! nyde t i l  A lt in g ;  ja !  naar ga lt sial vare, endog
s å  ti!l at gaae til,'koels. N aar nu dette piinagtige Kram 
„gjSc ckig det a ltfo r broget, saa at jeg tilsidst ikke veed, 
„hvordan jeg er med dem, saa bliver jeg vred og bruger 
„m in  H uusre t, tager Tossen ved Nakkebenet, vasker'hans 

„N yg , og smider ham paa D sren . D e t er S k ik  og 
.B rug  Pos m ig ; og saaledes behandler jeg enhver G jast, 

m ig ti* Besvar. M en en M and  a f Eders S in d  
er mlgi. stedse velkommen; th i I  sagde reentud paa godt 
bredt M s i ,  hvad Eders H u  stod t i l ,  som Skik er hos 
Brcmerne. See 2  kun ganske ro lig  ind t i l  mig igjen, 
naar Epers V e i falder her forb i. Gud vare med Eder!"

F rjinds  travede nu med freidigt M od  ad Antwerpen 
il, og pustede allevegne at finde saa god en Modtagelse 
om hotz Ridder Eberhard a f Bronkhorsi. Ved hans

,der er 
ar m ig



In d to g  i denne fordums D ro n n in g  blandt de flamske 
Stceder udspilede en gunstig V in d  Haabets S e il fo r ham r 
i alle Gader modte ham Rigdom og O verflod ; og det 
syntes som om Npb og M angel var landsforviist fra  den 
vindskibelige S ta d . „S a n d s y n lig v is ,"  tcenkte han ved sig 
selv, „e r mangen Cen a f m in sal. Faders Gjceldnere kom
men iveiret igjen, og v il nu give m ig fuld B e ta ling , naar 
jeg dokumenterer ham m in retmæssige F o rd rin g ."  S a a -  
snart han var kommen sig noget efter Reisens Besværlig
heder, indhentede han i Herberget, hvor han var taget ind, 
foreløbig Efterretning om sine Debitorer- „Hvorledes staaer 
„de t sig med Peter M årtens? spurgte han en D a g  sit 
,,BorVselflab; lever han endnu? og har han noget ak gjHre?" 
—  „P e te r M årtens er en solid M a n d ,"  svarede Een a f 
Selskabet; „han driver Speditionshandel, og drager megen 
„Fordeel deraf." —  „C r Fabian van Plstrs endnu i gode 
„Omstændigheder?" —  „ O !  han veed ingen Cnde i sin 
„R igdom , sidder i Raadet, og har rigeligt Udbytte a f sine 
„Uldmanufacturer." —  —  „H a r Jonathan Frischkier god 
Afsaetning paa sine V are?" —  „ I h ! han var nu en Ca- 
„p ita lis t, dersom Keiser M a x  b lot ikke havde ladet F ran fls



Mcendene snappe hans B ru d * )  bort. Han havde paata- 
»get sig Leverancen a f Kniplingerne t i l  Brudestadsen; men 
„Keiseren har opsagt ham Handelen, da Bruden opsagde 
Iham  Huldsiab og Troskab. H a r I  en Kj.rreste, og v i l  I  
beteenke bende med disse Knip linger, saa lader han Je r 

Idem fo r halv P r i i s . " --------- ,K r  Handelshuset, „op de
Butekant" faldet? eller holder det sig endnu?"—  „J a  der 

Iknagede det rigtigtnok for nogle A ar siden i Sparreverket; 

„men de spansie Carraveller* * * )  har sat uye S tiv e r t i l

„M u ren , saa at det nu nok v il holde."
Saaledes erfarede han, at de fleste af hans Faders 

Gjceldnere nu vare holdne Mamd, og loerte deraf, at en 
fo rnu ftig  Bankerot t i t  var Grundvolden t i l  fremtidig V e l
stand. Dette opmuntrede hans S in d ; og han ilede nu med 
at bringe sine Papirer i  Orden, og at producere sine F o r
dringer hos Vedkommende. M en, desværre! In g e n  vilde

O Anna af Bretagne.
* * )  Saaledes kaldtes.fordum de spanske Skibe, som glk tr l

America.'
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vide noget af den gamle G ja ld  at sige. Enten havde de 
a lt  forlangst affundet sig med 5 P rocent; eller det var 
Creditors S ky ld , at han ikke havde accepteret Tilbudet. 
Andre vidste ikke det mindste a f nogen M elchior a f B ro 
men a t sige, og fandt i deres infallib le Bi-ger ingen S k y ld 
poster anfprte under dette ubekjendte N a v n ; ja  Nogle bragte 
endog en hpi Contraregning fo r D a g e n ; og inden 3 Dage 
maatte Frands haste for sin Faders G ja ld  i S tu tte r ie t, 
hvor han skulde sidde, t i l  den sidste S k illin g  var beta lt.

S lig t  var nu ikke de bedste Udsigter fo r den unge 
M a n d : hans T illid  og Fortrøstning t i l  Antwerperne, som 
Befordrere a f hans tilkommende Lykke, var nu forsvun
den; Haabet om nogensinde at besidde sin elskede M eta  

var ham berovet; og han befandt sig i  et snevert og beklum
ret Fangsel, som han aldrig kunde vente at flippe ud a f. 
2  denne sin fortvivlede Tilstand besluttede han at sulte sig 
ih je l; men Natursn vandt let Seicr over et saadant F o r
sat, isar naar det fattes i det 27de A a r. 2  Grunden var 
det heller ikke de haardhjertede Antwerperes M ening, a t 
presse ham for Penge; de vilde kun selv ingen betale; og

L*



ester tre MaanederS F orlyd  blev Frands igjen sat paa fr ! 
Fod , dog med den Betingelse, inden 24 Timer at vare ude 
a f B yen , og a ldrig  tiere at satte sin Fod paa dens G rund. 
I  Rejsepenge modtog han 5 Gylden a f Ins titie ns  troe 
H aand, der havde bemægtiget sig hans Hest og Vadsak, 
fo r  a t erholde Arrest- og Varetagtsomkostningerne. Med 

et tungtsindigt H jerte og Pilegrimsstaven i Haanden fo r
lod han ydmyget den rige S ta d , som han kort t ilfo rn  var 
reden ind i med saa store Forhaabninger. M od lys  og 
raadvild , hvad han nu skulde gribe an, eller snarere alde
les tankelys vandrede han ud af Porten, uden at bryde sig 
om, hvor Veien, som T ilfa ld e t lod ham valge, fyrte hen. 
H a n  hilsede intet Menneske, og spurgte ikke efter noget Her
berge, fy r  Hunger og Trathed nydte ham t i l  a t flaae V i 
nene op og see sig om efter et Kirkespiir eller andre K jen- 
detean paa Menneskeboliger. Saaledes drog han flere D a -  

g° asst-d uden M a a , -lle - Hensigt - men S kjebm n elle. et 
dunkelt In s tin c t havde netop bragt ham paa Veien t i l  
hans H je m ; og nappe markede han dette, fy r  han p lud 

selig standsede, og overveiede sin tunge Skjebne. S kam  
og Fortvivlelse bemagtigede sig hanS S je l, da han betankte,



hvorledes han, stemplet med Foragt, vilde komme t i l  a t gaae 
omkring som Betler i sin Fpdebye, og anraabe fine Medbor
gere om Barmhjertighed, han, som havde kunnet vcere r i 
gere og sornemmere end de allesammen. O g  hvorledes 
kunde han i denne Forfa tn ing  vise sig fo r den stjpnne M e 
ta? Im id le rtid  gav han sig ikke T id t i la tu d fp re  dette 
syrgelige Materie, men vendte om med saadan Hurtighed, 
som om han troede, han allerede stod ved Bremens P orte , 
hvor Gadedrengene truede med at forfp lgeham . D o g  —  
denne Tro havde han lige saa lidet, som nogen a f osz 
men hans Beslutning var tagen :  som M a tro s  vilde han 
reise t i l  den nye Verden, erhverve stg Rigdomme der, og 
saa vende tilbage t i l  sin elstede M eta .

M ed Hovedet fu ld t a f disse og lignende Luftkasteller 
stod han nu atter ved den nederlandske Grcendse, og naa- 
ede ved Solens Nedgang t i l  Flcekken Rummelsburg i Nær
heden a f Rheinberg, som siden i  Trediveaarskrigen er ble
ven sdelagt. Cn Karavane Foerm«nd havde just optaget 
Pladsen, saa at Verten, der ikke gjorde stg store og end- 
mindre gode Tanker om hans Landstrygerphysiognomie, hen- 
piste ham t i l  n«ste B y e ; og Frands maatte altsaa, trods



Troetheb og Hunger, tage B y lte n  paa Nakken og traske 

videre.
D a  han ved Bortgangen mumlede nogle Klager og 

Forbandelser mellem Lamperne over Vertens Haardhjertet- 

hed, syntes denne at syle et S la g s  Medynk med ham, og 
raabte i D P ren : „hdr, Ungersvend! jeg har noget at sige 
„ J e r ;  dersom I  pnster a t overnatte her, saa kan jeg dog 
„maasiee skaffe 2er P lads. Oppe i S lo tte t er der ledige 
„Værelser nok, hvis det bare ikke er Jer sor eensomt der. 
„D e t er ikke beboet; men jeg har M g le rn e ." Frands mod
tog T ilbudet med Glcede, roste det som en B arm h je rtig - 
hedsgjernizig, og bad b lo t om lid t Aftensmad og Tag 
over Hovedet, ligemeget om det var paa et S lo t  eller i 
en Bondehytte. M en Verten var en forslagen S k je lm , 
som cergrcde> sig over, at den Fremmede havde ladet nogle 
halvmtvrkelige Skjeeldsord salde imod ham, og vilde der
fo r hevne sig ved en Plageaand, som huserede paa den gamle 
Fjeldborg, og som a lt for mange A ar siden havde fordre

vet Beboerne derfra.
S lo tte t laae ncec ved Flcekken paa en steil Klippe l i -  

geoversor Herbergerstedet, som det kun adskildtes fra ved »an-



deveien og en lille  Forelbark. Paa G rund af denne dets 
stjpnne Beliggenhed blev det endnu bestandigt holdt i  be
boelig S ta n d , var ogsaa velforsynet med alstens H uus- 
gcraad, og brugtes a f Cieren t i l  Ia g ts to t. Denne levede 
ofte lystigt der om D agen ; men, saa saace Stjernerne funk
lede paa Him len, drog han strax bort med sit Fslge, fo r 
a t undgaae Spsgelset, som M ede  der hele Natten igjen- 
nem, men aldrig lod stg mcerke om Dagen. S a a  ubeha
geligt, som det nu var Cieren, at han fo r dette natlige 
Utyskes S k y ld  ikke kunde harve sin hele Ind lpsn ingsre t over 
sit eget S lo t ,  saa fordeelagtigt var. im idlertid Spbgeriet 
ham med Hensyn t i l  den store Sikkerhed for Tyve. Gre
ven havde ikke kunnet faae nogen aarvaagnere Vcegter paa 
S lo tte t end netop dette Spsgelse, der ho ld t de forvovne- 
ste Tyvebander i  Respect. D e rfs r vidste han intet fikkrere 
S ted t i l  at gjemme sine Skatte, end dette gamle B je rg 
slot, der v6r beliggende i Flarkken Rummelsburg ved Rhein- 
berg.

Solen var gaaet ned, og den mdrke N a t bryd frem, 
da Frands med en Lygte i Haanden stod for S lo tsporten , 
ledsaget af sin B e rt, som bar en Kurv med Levnetsmidler



og en Flaske V iin ,  der, som hap sagde, ikke skulde komme 
med paa Regningen. Desuden havde han medbragt 2 

Lysestager og 2 V o x ly s ; th i paa hele S lo tte t var hverken 
Lys eller Lysestager, saasom man aldrig  opholdt sig der 
lamgere end t i l  Tusmyrket fa ld t paa. Paa Deien havde 
F rayds lagt Mcerke t i l  den knirkende, tungtbelsssede K ury 

og Boxlysene, som han skke troede at behyve, men dog nu 
maatte betale, og sagde derfor: „hvo rtil denne O verflyd ig- 
„hch og Overdaad som t i l  et Gjttstebud? Lyset i Lygten 
„er tilstreekkeligt t i l  a t see ved, in d til jeg kommer i S e n - 
„gen ; naar jeg vaagner, v il S o len  vist allerede v«re h y it 

„oppe, efterdi jeg syler mig meget troet, og altsaa re l v i l  
„sove paa m it grynne O re /' —  „J a , men jeg p il ikke dylge 
„fo r J e r,"  svarede Verten, „a t O rdet gaaer, a t det ikke 
„skal gaae r ig tig t t i l  paa S le tte t, og at der boeret S p y -  
„gelse her. Im id le r t id  stal I  ikke bryde Je r videre om 
„det. V i  ere, som I  seer, mor nok t i l,  a t I  kan kalde 
„paa os, dersom der skulde tilstyde Eder noget Overordent
l i g t ;  jeg stal i saa Fa ld  strax varre ved Haanden med mine 
„Folk fo r a t hjalpe Je r. Nede i m it Huus bliver der ikke 

„ro lig t hele Natten igjennem; og der er a ltid  Nogen oppe



„Desuden har jeg nu boet her i tredive A a r, uden at jeg 
„kan sige, jeg nogenside har seet noget. N aar der somme
t id e r  om Natten er A lla rm , saa er det Rotter og M u u s , 
„som stpie paa Korn lo fte t. Im id le rtid  har jeg vcrret saa 

^forsigtig, a t give Je r Lys med: th i Natten er ingen M ands 
„V e n : og Lysene ere indviede, saa a t Spægelserne, om 

„der ellers er nogen i  S lo tte t, vist kikke kan taale deres 

S k in ."
Verten l§ i forresten flet ikke deri, a t han ingen Spæ

gelser havde bemoerket paa S lo t te t :  th i han tog sig nok iagt 

fo r nogensinde a t scette sin Fod der ved N atte tide; og om 
Dagen seer man jo ingen Aander. Endogsaa nu, da han 
dog var der selvanden, vovede Skjelmen sig ikke indenfor 
Porten. H an lukkede b lot op, gav den tr« tte  Vandrer 
Kurven, sagde ham Besked, og Pnskede ham god N a t.

Uden F ryg t og Angest traad Frands ind, og holdt 
Spsgelschistorier fo r tom t Prcek eller misforstaaet T ra d i
tion om een eller anden virkelig Hcrndelse. H an  tamkte 
paa Historien om Ridder Eberhard, der fik et ganske an
det Udfald, og haabede, det der vilde gaae ligesaadan. —  
Efter Vertens A nv iisn ing  steg han op ad Vindeltrappen,



og kom t i l  en lukket D o r ,  som han uåbnede med Noglen. 
E t langt skummelt G alleri, hvor hvert Fodtrin  gienlod, 
sorte t i l  en stor S a l ;  og fra  denne kom han igjennem en 
S idedor t i l  en heel Rcekke Gemakker, der vare rigelig forsyne
de med alle Meubler baade t i l  P rag t og t i l  Beqvemme- 
lighed. H an valgte sig t i l  Sovekammer det, der forekom 
ham hyggeligst, hvori han fandt en velopredt Seng, og 
hvorfra  han kunde see over i Værtshuset, og hore hvert 
tyde lig t O rd , Ler blev talet. H an tcendte sine V ox lys , og 
spiste med en Magelighed og Appetit, som om han kunde 
have vceret en Hovding fra  O ta h e iti; og den bugede Flaske 
lod ham heller ingen T0rst lide. S a a  lcenge Teenderne vare 
i  fu ld  Arbeide, havde han ingen Tid t i l  at ternke staa S p 0 - 
geriet; og, naar der ogsaa engang imellem rotte sig noget, 
og Frygtsombeden tilraabte ham : „H0r bare! H0r bare! 
nu kommer Spogelset," saa svarede Behjertetheden: „N a r
restreger! det er kun Rotter og M uus , der rives og flaaes." 
M en i Fordoielsesqvarteret, da den sjette S ands, Hunge
ren og Torsten, ikke mere sysselsatte S je len, skjenkede denne 
alene Horelsen blandt de andre sin Opmærksomhed; og da



hviflede Frygten altid den Lyttende allerede tre bange Tan
ker i O ret, inden hans M od  kunde svare eengang.

For at afholde det fprfte Angreb lukkede han sin D p r  

a f, skyd S laaen fo r, og tyede hen t i l  det murede S «de  i 
det kvelvede V indue. Han lukkede det op, faae, for dog 
a t adsprede sig med noget, paa' den stjernefulde H im M el, 
skuede i den koparrede M aane, og talte Stjerneskudens. 
Paa Landevejen nedenunder ham blev det tom t ; og uag
tet den natlige Munterhed i Dertshuset, som man havde 
roest fo r ham, lukkedes Dprene, Lysene slukkedes, og der 
blev saa stille som i Graven. Derim od stpdte Vogteren, 
i  Hornet, og lod sit „hov Vcegter! "  lyde over hele B yen, 
hvorhos kan t i l  Trpst fo r  den bange S tjernetyder, Ler end

nu a ltid  qvEgede sit O ie med de funklende S tje rne r, istemte 
en skingrende Aftenpsalme lige under V induet, saa at Frands 
let havde kunnet komme i S nak med ham, hvilket han 
fo r Selskabs S ky ld  ogsaa gjerne havde g jo rt, hvis han 
havde kunnet formode, at Vcegteren vilde have holdt S ta n d .

I  en folkerig B y ,  m idt imellem en ta lrig  Fam ilie , 
hvor der er lige saa megen Tummel som i en Bikube, 
kan det vcrre en ganske behagelig Rekreation fo r Tamke-



§

ren, ar philosophere over Eensomheden, at forestille sig 

den som den menneskelige Aands yndigste Legesoster, a t 
betragte den fra  alle dens sordeelagtige S id e r, og at lam

ges efter dens Nydelse. M en der, hvor den har hjemme 
- -  paa Sen Ju a n  Fernandez, hvor en eenlig E rem it, der 

undgik Skibbrudet, henlever hele A a r med den, eller en 
mdsom N a t i  en S kov, eller i  et ubeboet gammelt S lo t ,  
hvor Yde M ure  og tomme Hvælvinger opvække Gysen, og 
hvor intet levende S ie  aander L iv , uden den ssrgelige 
Ugle i  det forfaldne Taarn —  der er den sandelig ikke 
det behageligste Selskab fo r den bange Anachoret, som 
stal overnatte der, ister naar han hvert O ieblik maa vente 
a t et Spsgelse skal vise sig. D a  kan det let homde sig, 
at en Sam ta le  med Vcegteren udaf V induet Yder Aand 
og Hjerte en bedre Underholdning end den mest tillokkende 
Gjennemlrrsning a f en Lovtale over Eensomheden.

M idnatten kaldes den Time, hvori Aandeverdenen er
holder L iv  og Virksomhed, medens den grovere dyriske 
N a tu r ligger begraven i dyb S lum m er. Frands onflede 
derfor hellere a t sove denne betamkelige Time bort, end 
vaage i den r han lukkede altsaa V induet gjorde endnu

i



engang en Run,daf i  Varrelset, eftersaae alle H jorner og 
Kroge, fo r at see, om A lt  var rig tig t, og strakte sig flux 
paa Sengen, hvilket ret gjorde ham godt i  hans trcette 
Lemmer. M en alligevel kunde han dog ikke falde i S o v n , 
hvormeget han end Saftede det. Cn lille  Hjerteklappen, 
som han tilskrev den Bevægelse, Dagens Hede havde sat 
hans B lod  i ,  holdt ham en T idlang vaagen; og han 

undlod ikke at benytte denne Frist trl a t bede en Aftenbon 
saa kraftig, som han ikke havde bedet den i mange A a r. 
Denne gjorde den scedvanljge V irkn ing , saa at han fa ld t 
i  en sod S o v n . E fter, saavidt han kunde ftjonne, om
trent en Times Forlob, vaagnede han op i en pludselig 
Skrcrk. Dette gjorde ham ganske aarvaagen, ban lyttede 
ester om ogsaa A ltin g  var ro lig t, og H0rte intet uden K lok
ken, som netop flog 12, hvilken Nyhed Vogteren strax fo r
kyndte Byen ved sin lydelige Raaben. Frands lurede end
nu en S m u le , lagde sig derpaa paa det andet Ore, og 
var netop ifcerd med at sove ind paany, da det forekom 
ham, som der knirkede en D 0 r  langt borte, som strax 
derpaa luktes med et dumpt S la g .  „ O  vee! o vce !" 

hviskede Frygten ham i S re t, „d e r .e r  tilfo rlade lig  S p o -



gelset." —  „det er V inden og ikke andet," trostede M o 
det ham. M en snart kom det normere og nem ere med 
tunge M andfo lkctrin . D e t raslede snart hist, snart her, 
som om det var en.Fange med tunge Lunker, eller som 
om Portneren gik omkring i S lo tte t med sit Nøgleknippe. 
Dette var intet S p ilfeg te ri, M odet taug, og ben bange 
F ryg t drev B lodet t i l  H jertet, der bankede som en S m e 

dehammer.
N u  var det in tet S p0g  lamger. S aafrem t F ry g 

ten havde ladet M odet komme t i l  Orde blot eengang 
endnu, saa vilde dette have erindret den Forsagte om V e r- 
tens Lovle, og han havde da skreget om Hjcolp ud a f 
V in d u e t; men dertil manglede det paa Resolution. D en 
amgstelige Notende tog sin T ilf lu g t t i l  D ynen, de F ryg t
sommes sidste Nodvcvrge, og trak den heelt op over A re 
ne, ligesom Strudsen, der stikker Hovedet i Sandet, naar 
den ikke leenger kan undlobe Jageren. Udenfor gik det 
D 0re  op oH D ore i, og tilsidst kom det ogsaa tilF ra n d s 's  
Sovekammer. D e t dreiede Laasen ra fl om, og provede 
mange Nogler, inden det fandt den rette; .men endnu 
holdt S laaen, da et st«rkt S la g , liig  et Tordenskrald,



bragte baade Rernagler og S la a  t i l  at springe; og ind 
traad en lang mager M and med et sort Skjceg, i  gam
mel D ra g t, og med et mprkt Aasyn. Aienbrynene sank 
ned fra  Panden i dyb A lv o r ;  over den venstre Skulder 
hang en rpd Skarlagens K appe; og paa Hovedet bar 
han en spids H a t. Med tunge S k r id t gik han tre gan
ge taus op og ned i Værelset, betragtede de indviede Lys 
og pudsede dem, for at de kunde brcende desbedre. D e r- 
paa lod han sin Kappe falde, snSrede en Taste op, som 
han gjemte derunder, tog sit Barbeertoi frem, og strdg
flux en blank Ragekniv paa den brede Rem, som han bar 
i  sit Belte.

F rands svedte Angestens Sved under D ynen, befa
lede sig i den hellige Jom frues V o ld , og eftertcenkte ceng- 
stelig, hvad denne Maneuvre havde at betyde, saasom han 
ikke vidste, om det var S truben eller Skjceget meent. T i l  
hans Trpst tog Sppgelset en Sslvfiaste, og stjenkede Vand 
i  et Solvbceger, og flog Gaben med sin knokkelmagre 
Haand t i l  den stummede; hvorpaa det med a lvorlig  M ine  
vinkede den angestfulde Lurer frem a f sit Baghold.



Dette betydningsfulde V in k  taalte lige saa lidet no
gen Indvend ing, som S torherrens Befa linger, naar han 

sender B u d  efter Cens Hoved. D e t Fornuftigste, man i 
slige kritiske T ilfa lde  kan gjSre, er at holde gode M in e r i 
flet S p i l ,  og Frands maatte altsag honorere den givne 
O rdre . D ynen begyndte at rdre sig, Frands sprang ud 
a f Sengen og satte sig paa den anvistc S toe l. Bqrbeer- 
sppgelset bandt derpaa sin stjcolvende Kunde Haandklcrdet 
om, greb Kam  og S a x , og a ffla r ham baade H aar og 
Skjceg. Derefter indsæbede han ham efter Kunstens Reg
ler, fyrst Skjtvget, saa Oienbrynene, og endelig T in d in 

gerne, Issen og Baghovedet, og ragede ham fra  Adam s- 
«blet t i l  Nakkegruben sag g lat og flaldet som et D ø dn in 
gehoved. D a  han var fcerdig med denne Operation, va
flede han hans Hoved, torrede det peent af, gjorde sin Re- 
verents, snyrede sin Taste t i l ,  hyllede sig i Skarlagens- 
Kappen, og lavede sig t i l  at gaae bort. D e  indviede 
V o x lys  brændte fortræ ffeligt klart under den hele Hand
ling , og ved deres S k in  saae Frands i S pe ilc t, a tS k « g -  
flrabcren havde forvandlet ham t i l  en chinesist Pagode. 
R igtignok beklagede han hjerteligt Tabet a f de fljynne



brune Lokker; men han trak dog Veire t f r i t  igjen, da 
han markede, at med dette O ffer var A ltin g  a fg jo rt, og 
Aanden ingen videre M a g t havde med ham.

Saaledetz forholdt det sig ogsaa. Rddkappen gik l i 
ge faa stiltiende t i l  D dren, som han var kommen, uden 
Hilsen eller Farvel, og syntes at vare en reen Contrast 
t i l  sine snaksomme Ordensbrddre. M en nappe havde han 
gaaet tre S k rid t, fpr han stod stille, saae sig med bedre
vet M ine  om efter sin Kunde, og streg sig med den flade 
Haand om det sorte S k ja g . D e t samme gjorde han an
dengang, og, just som han vilde gaae ud a f Deren, eno
rm engang. Frands fa ld t derved paa den Formodning, 
at Spogelset dristede noget, og ved en hurtig Ideassoc ia 

tion gjattede han sig t i l ,  ak det maaskee ventede den sam
me Tjeneste af ham, som det forst selv havde ydet ham.

D a  Spdgelset, uagtet sit bedrøvelige Udseende, mere 
syntes oplagt t i l  S pdg  end t i l  A lvo r, og havde g jaktet, 
jkke mishandlet sin G jast, saa var nasten a l F ryg t fo r
svunden hos denne. Han vovede altsaa Forsdget, og v in 
kede ad Gkisten, at den skulde satte sig paq den S toe l,

som han selv nys havde forladt. Spdgelset adldd strax,



kastede den rpde Kappe af, lagde Barbeertpiet paa B o r 
det og satte sig paa S to le n  ligesom Een, der sial barbe
res. Frcknds iagttog meget omhyggelig den samme Frem- 
gangsmaade, .som Geisten fpr havde brugt med ham -han 
studsede forst Skjagget med Saxen, siar derpaa Haaret 
af, og fa-bede saa hele Hovedet ind. Spogelset fad im id
lertid saa stille som en Huedlok eller et Skabillikehoved. 
Den keithaandede Svend vidste kun flet at styre Kniven, 
havde e.ndnu aldrig havt saadan een i Haanden, og ra
gede lige imod Haarene, hvorved Spogelset gjorde lige 
saa selsomme Grimasser, som Crasmus's Abe, der vilde 
barbere sig ligesom sin Herre. Den ukyndige Fusker blev 
im id lertid  ikke vel tilmode herved; han tankte mere end 
ecngana paa det sindrige Ordsprog: Skomager, b liv ved 
din Last! Ikkedcstomindre gjorde han sine Sager saa 
godt han kunde, og ragede Spogelset ligcsaa skaldet, som

han var selv.
H id in d til havde Scenen mellem Gjenfardet og Frands 

varet pantomimisk, nu blev den dramatisk. „F rem m ede!" 
sagde h iin  med venlig M in e , I,Tak fo r den Tjeneste, D u  
„h a r vnst m ig ! Ved D ig  er jeg udfriet a f det lange Fan-



„genstab, som i tre hundrede Ac.e har indesperret m ig in -  
„den disse M ure, og h vo rtil m in henfarne S je l forme
d e ls t  en M isg je rn ing  var fordpm t, ind til m  Dpdelig v il-  
„de udoveGjengjceldelsesretten mod mig, og behandle mig, 
„ jo m  jeg i levende Live havde behandlet Andre. —  V id :  
„her boede fordum en frcek, overmodig Herre, som drev 
„G jcrk baade Med Lcerdc og La'ge. Grev Hartm ann var 
„hans N avn. H an var intet Menneskes Ven, erkjendte 
„ingen Love og ingen Overherre, udpvede mange Kaad- 
„heder og Skalkestreger, og krcenkede Gjcesterettcns H e llig 
h e d . Den Fremmede, som traadte ind under hans Tag, 
„den Trcengende, der bad ham om en Almlsse, lod han 
„a ld r ig  fare, uden at spille ham et eller andet siemt Puds. 
„2 e g  var hans Slotsbarbeer, drev Oientjeneri, og gjorde 
„hvad der behagede ham. S a a  mangen from P illegrim , 
„der gik forbi, lokkede jeg med Venlighed ind i S lo tte t, 
„beredte ham et B a d ; og, naar han just meente at gjSre 
„sig ret tilgode, ragede jeg ham ganske glat og skaldet, 
„o g  viste ham Dprcn med Haan og S p o t. S a a  saae 
„G re v  Hartm ann ud af V induet, og fornpiede sig over, 

„ a t  Ogleungerne fra Byen havde samlet sig for at haane



„den BesiLmrnede, og strege ligesom fordum Peblingeflok- 
„kcn t i l  P rofeten: „„Skaldepande! Skaldepande!"" Dette 
„frydede den Skadefroe, og han loe tjd t saa djcrvelstder- 
„over, at han maatte holde fo r fin  lastede B om , og S i 
r e n e  lob i  V and, —  Engang kom en hellig M and  fra 
„fje rne Lande, liig  en Bodfærdig bar han et tungt KorS 
„paa  sine Skuldre, og havde a f Andcegtighed ladet bore 
„fem  Naglegab i H inderne, Fpdderne og S iden, paa hans 
„H oved stod en Krands a f H aar som Tornekrone, H an  

„ to g  ind her, og bad om en B id  B rod  og noget Vand 
„ t i l  at toe sine Fodder i. F lux forte jeg ham i Badet, 
„ fo r  at opvarte ham paa m in B iis ,  og agtede ikke den 
„hellige Isse , men ragede Kronen reent a f Hovedet, D a  
„lyste  den fromme P illeg rim  sin haarde Forbandelse over 
„ m ig :  „„Forhcrrdede! v iid , at efter D0den er Himmelens 
„„H elvedes og Skcrrsildens M alm porte lukket fo r din 
„ „a rm e  S j« l .  D en stal som Plageaand spoge saal«nge 
„„ in d e n  djsse M ure , in d til en Vandrer uopfordret og ukal- 
,,„de t v i l  udhve Gjengjwldelsens Ret over D ig . " "  —7 F ra  
„den Time a f blev jeg syg; M arven i mine Been irdtors 

„redes, og jeg svandt som en Skygge. M in  Aand fy r -



„ lo d  det udtcerede Legeme, og m it Gjenfcrrd blev bundet 
„ t i l  dette S ted, som den hellige M and  havde paalagt. 
„Forgjceves ventede jeg paa Forlosningen a f disse qval- 
„fu lde  Lcenker, som endnu fcrngflede m ig t i l  Jo rden ; th i 
„ D u  maa vide, at naar Sjcelen stilles fra Legemet, saa 
„lcenges den efter Ro, og denne svare Længsel g jp r A a - 
„rene t i l  Aarhundreder. T il m in egen Plage maatte jeg 
„fortscette det Haandverk, jeg havde drevet i levende L ive ; 
„o g  ak! snart gjorde dette og m in S to len  Huset dde. 
„K u n  sjelden kom en P illeg rim  fo r a t overnatte her, og 
„endstjpndt jeg giorde ved dem alle, som ved D ig ,  saa 
„v ild e  dog ingen forstaae m ig, og yde mig den Tjeneste, 
„som kunde udfrie m in Aand a f dette S la v e ri. I  Frem
t id e n  v il intet SpSgelse mere rore sig paa dette S lo t ; 
„jeg gaaer nu t i l  den saa lcenge Pnflte H vile . N u  unge 
M a n d ! endnu engang m in Tak ford i D u  har fo rlo ft m ig. 
„ V a r  jeg en Vogter a f forborgne Skatte, de vare alle 
„d in e ; men R igdom var ei m in Lod i  L ive t; ei heller 
„findes nogen S k a t begravet her i  S lo tte t. M en hor 
„ m it  R aad ! T0v her t i l  Skjcrg og H aar atter d«kke din 
„H age og Is s e ! drag da hjem t i l  d in Fpdeby! og vent



„p a a  W eftrbroen, naar D a g  og N a t i  Efterhosten er lige  
„lange, en Ven, som der v ilm yde  D ig ;  han v il sige, hvad 
„ D u  har at gjyre, at det kan staae D ig  vel paa Jorden. 
„N a a r  da din Lykke og Velsignelse vcelder ud a fO v e rfly -  
„Lighedens gyldne H orn , tank saa paa m ig ! og saa ofte 
„denne Aarsdag, paa hvilken D u  lyste mig a f Forban
delsen, kommer atter, lad da t i l  m in S ja le rs  lcese trende 
„M esser. N u  F a rve l! nu gaaer jeg heden."

M ed disse O rd  forsvandt Geiften som en Taage, ef
ter at han ved fin Snaksomhed noksom havde dokumen
teret sin fordums Exiftents som Hofbarbcer paa S lo tte t 
Nummelsborg, og forlod sin Befrier fu ld a f Forundring 
over det scelsomme Eventyr. Han stod lange ubevægelig 
og i T v iv l om, enten den hele Historie var en virkelig 
Tildragelse, eller maaflee en Dvdm  havde skuffet ham ; 
dog hans glatragede Hoved overbeviifte ham snart om 
Virkeligheden? Derpaa lagde han sig t i l  Ro, og sov paa 
den overstandne Skrack lige t i l  M iddag. Den lumske 
V e rt havde allerede fra  om Morgenen tid lig  luret paa, 
naar den Reisende med det skaldede Hoved vilde lade sig 
see, fo r a t modtage ham med hemmelig Haanlatter under



en tilsyneladende Forundring over det natlige E ventyr; 
men da denne tovede ham fo r lcrnge, og det a lt var hen
mod M iddag, blev Sagen ham noget betænkelig; og han 
begyndte at frygte fo r, a t Spøgelset kunde have faret no
get ub lid t afsted med den Fremmede, ja  maastee have 
qvalt ham, eller dog sat ham i en saadan Angest, at han 
var dod a f Skrcek; og at drive sin kaade Hevn saa vid t, 
va r dog alligevel ikke hans Hensigt. H an ringede paa 
Folkene, lob med K a rl og Pige hurtig hen t i l  Borgen, 
og kom t i l  det Værelse, hvor han om Aftenen havde seet 
Lys. Han fandt en ubekjendt Nogle i D sren, endstjondt 
denne var lukket forinden; th i efter. Aandens Forsvinden 
havde Frands atter lukket den. Med cengstelig H e ft ig 
hed bankede Verten paa, saa at de hellige Syvsovere 
gjerne kunde have vaagnet derved. Id e t Frands vaagnc- 
de troede han i sin forste Bestyrtelse, at Gjenfcerdet stod 
udenfor D sren igjen, og havde isinde at gjore ham nok 
et Besog? men da han fornam Vertens Stemme, der 
ikke forlangte andet, end at han siulde give et Livstegn fra  
stg, reiste han sig og lukkede op.



Med tilsyneladende Forfærdelse flog Serien H inderne  

sammen, og sagde: „ved Gud og alle Helgene! Rodkap- 
„pen (saaledes kaldte man Spøgelset) har vcrret her, og 
„raget Je r t i l  en Skaldepande. N u  seer man d6 grand- 
l i v e l ig ,  at den gamle S a g n  ingen L0gn er. M en siig 
„m ig  dog: hvorledes saae Spdgelset ud? hvad har det 
sagt? hvad har det g jo rt? " F rands, der n0ie havde ob
serveret Sporgeren, svarede: „G eiften lignede en M and i 
„en  rov Kappe; hvad han har g jort, er ikke dulgt fo r J e r ;  

„o g  hvad han sagde, det husker jeg saarevel. „Frem m e
n d e ! "  sagde han, „ t ro  aldrig nogen V e rt, der har en 
„ „S k je lm  bag O re t! Hvad der skulde h<rndes D ig  vidste 
„ „h a n  meget godt. Lev ve l! Jeg forlader nu dette gamle 

Opholdssted; th i m in L id  er omme. Herefter v il ingen 
„„G jenganger mere spoge her. Jeg bliver nu en stille 
„ „M a re ,  og stal nok plage Verten dygtig, klemme, knibe 
,„ ,v g  trykke ham, saafremt han ikke v il afbode sin S y n d , 
„ „ o g  give D ig  f r i  Kost og T « rin g , ind til de brune Lok-

,,„ker atter kruse sig om d it Hoved.
Verten skjalv ved disse O rd , flog et stort Kors fo r 

sig, og lovede ved den hellige J o m fru  Lykkeridderen f r i



ForkLring, saa bvnge han vilde b live hos ham, samt bragte 
ham hjem med sig, og plejede ham paa bedste M aade. 
D e r fattedes ikke meget i, at den Fremmede fik O rd  fo r 
at va-te en Aandebesvcerger, da Spøgelset fra  nu a f ikke 
mere lod sig see. Han tilbragte ofte Natten i den gamle 
B o r g ; og en Vovehals fra Omegnen havde det M o d , at 
gjsre ham Selskab, uden at han blev raget t i l  en Skalde
pande. D a  Godsejeren HSrte, at den saa meget frygtede 
Rodkappe ikke mere spsgede paa Nummelsborg, blev han 
meget glad, og gav B efa ling  t i l '  at pleie den Fremmede 
godt, derefter hans'Formening havde bortmanet SpPgelset.

Paa den T id , da V inen begyndte at faae Farve, og 
da den sig ncvrmende Efterhost atter farvede TEblerne 
rode, krusede Frands's brune Lokker sig paany, og han sno
rede sin Nandsel sammen; th i al hans H u og S in d  stod 
t i l  Weserbroen, for at opsoge den Ven, der efter Nattebar- 
berens Ldvte skulde, vise ham, hvorledes han kunde gjore sin 
Lykke. D a  han tog Afsked fra Vcrten, trak denne en vel- 
opsadlet Hest ud a f S ta lden, som Godseieren sij«nkede 
ham af Taknemmelighed, ford i han havde g jort S lo tte t
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beboeligt ig je n ; desuden lod denne bam udbetale en klæk

kelig Tcerepenge; og saaledes kom Frands atter flink og 
veltilmode ridende t i l  sin Fpdeby, ligesom han for A ar og 
D a g  siden havde forladt den. Han opspgte sin gamle B o 
pcel i den smalle Gade, men forholdt sig ganske stille og 
indgetogen, og udforstede kun under Haanden, hvorledes 
det stod sig med den stjpnne M eta, og om hun endnu le
vede ug ift. P aa dette S pdrgsm aal erholdt han et tilfreds
stillende S v a r , hvormed han lod sig npie ind til videre; th i 
han vovede ikke at lade sig see fo r hendes S ine, eller b lo t 
a t lade sin Hjemkomst rygtes, fpr hans Skjebne var a fg jo rt.

Med brcendende Lcrngstl ventede han Ie vn d p g n e t; og 
hans Utaalmodighed forvandlede bver D ag  t i l  et A a r. E n
delig kom den saalcenge pnstede Time. Natten iforveien 
kunde han ikke lukke et S ie  a f bare Forventning om de 
T ing , som da vilde stce. B lodet bankede og kogte i A a 
rene, ligesom paa S lo tte t Nummelsborg, da han belavede sig 
paa Spygelsets Bespg. F o r ikke at forstile den ubekjendte 
Ven, stod han allerede op fo r D ag , og begav sig strax i 
Morgenstunden hen paa Weserbroen, som endnu var gan
ske uden Pasage. Han gik adskillige Gange og og ned med



(ri Forudselige af glade Ahnelser, som indbefattede dett 
egentlige Nydelse a f alle jordiste Goder; th i ikkedeopnaa- 
ede Gnster, nien det faste Haab, at opnaae dem, yder den
mennestclige Aand den hyieste og inderligste Fornyielse t i t  
bredfuldt M a a l. Han gjorde en Hob Udkast t i l ,  hvorle

des han i Besiddelsen af sin uventede Lykke vilde fremstille
sig fo r M e ta : om det var raadeligst, a t vise sig for hende i 
stn fulde G lands, eller blot at gaae frem i sin forrige D u n 
kelhed i det fyrste S k im t a f Morgensolen, og fyrst siden

efterhaanden at lade hende bemærke den lykkelige Forandring 
i hans S t i l l in g .  Nysgerrigheden gjorde ved denne Le jlig 
hed tusinde Spyrgsm aale t i l  Forstanden: „hvo kan den 
Ven virre, der v il mbde mig paa Weserbroen? mon det 

er een a f mine gamle Bekjendte, a f hvilke jeg siden m it 
Uheld synes at virre ganske forglemt? hvorledes v il han 
kunne bane mig Deien t i l  m in Lykke; og v il denne V e i 
v.rre kort eller lang, magelig eller myisommelig?" P aa
a lt dette vidste Forstanden, trods a l P insen og Grublen 
intet at svare.

Efter en Times F orlch  begyndte det at blive levende
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paa B ro e n ; der blev redet, k jdrt og gaaet over den; og 
meget K jdbm am sgods bragtes frem og tilbage derover. 
D en sædvanlige D agvagt a f Betlere og Krøblinger besatte 
efterhaanden denne t i l  deres Haandtering saa vel beliggende 
P lads, fo r at scette de Forbigaaendes Veldcedighed i Con- 
tribu tion , da man dengang ikke kjendte t i l  Fattiganstaltcr 
og Arbeidshuse. Den fyrste a f disse Pjaltekrammere, der 
bad den jovialste Spadsereganger, hvem det glade Haab 
smilede ud a f Vinene, var en afskediget K rigsm and, som 
var prydet med det m ilita ire  LErestegn, et Tr.rbecn, hvor
med han, da han fordum havde stridt for Fædrelandet, t i l  
Lyn fo r sin Tapperhed var bleven forlenet, tilligemed det 
Privelegium , at kunne betle, hvor han v ilde ; og nu stu
derede tom  Physiognomiker Menneskekundskab paa Weser- 
broen med saameget Held, at han sjelden bad Nogen fo r
g a ve s  om en Gave. Heller ikke dennegang bedrog hans 
gjennemtrcengende B lik  ham ; th i Frands kastede ham i sin 

hjertens Glcede et blankt Markstykke i Hatten.
I  de fyrste M orgentimer, da kun den arbejdsomme 

Haandvcrker er virksom, medens den fornemmere Borger 
endnu vleier den magelige H vile , ventede han egentlig ikke



a t see den lovede V e n ; han spgte ham ikke i de laveste F o l
keklasser, og tog derfor ingen videre N o tits  a f de F o rb i- 
gaaende. M en i Rettergangstimen, da de eligerede B o r 
gere i Dohmcn kjore t i l  Raadhuset, og i Bprstiden var 
han lutter §>ie og A re , betragtede de Kommende allerede 
lang t borte med forskende B l ik ;  og, saasnart en velklcedt 
M and  gik over Broen, kom strax hans B lod  i Bevægelse, 
fo rd i han troede i ham at finde fin  Lykkes Skaber. D e r 
forgik im idlertid een Time esler en anden; So len kom hpit 
paa Horizonten; Middagsstunden gjorde en S tandsn ing  
i Forretningerne; Tummelen tog a f ;  ag den ventede Ven 
Lsvede endnu bestandig med fin  Ankomst. Frands prome
nerede nu ganske alene op og ned a f Broen, og havde intet 
andet Selskab end Tiggerne, der toge deres kolde KjSkken 
frem uden at forlade Pladsen. Han tog heller ikke i B e 
tænkning, at gjpre det samme; og, da han ikke var fo r
synet med M ad i Lommen, kjsbte han sig noget j F ru g t, 
og holdt sit M iddagsm aaltid spadserende.

D e t var tilsidst den hele F lok, som holdt M iddag paa 
Weserbroen, paafaldende, at see den unge M and  fra  den 
tidlige Morgenstund saaledes gaae og liste sig omkring her



I G

lige t i l  M iddag , uden at tale med Nogcn, eller tage sig 
noget fo r. D e holdt ham fo r en D a g d rive r; og uagtet de 
alle havde erfaret hans Gavnmildhed, undgik han dog ikke de
res S p o t ;  de kaldte ham for Loier, Brofogden. Men P p y- 
siognomen med Trcebenct mcrrkede snart, at hans Udseende 
ikke lamger var saa glad som om M orgenen; han syntes 
a t gruble paa^noget; Hatten var trykket dybt ned i V in e n e ; 

hanS Bevægelser vare langsomme og betænkelige; og han 
gnavede lange paa et Kjcmehuus, uden at han selv syn
tes at vide deraf. A f  disse Bemærkninger tankte nu M en- > 
neskeforsteren at drage Fordecl; derfor satte han sit na- > 
.turlige Been og Trabenet i Bcvcegelse, begav sig hen paa 
den anden Ende a f B roen, og passede Spekulanten op, fo r ! 
under Udseende a f en ny Tigger at gaae los paa ham om  ̂
en ny A lm isse; og dette Paafund lykkedes saare vel. D en  : 
dybsindige Philosoph lagde ikke videre Mcrrke t i l  Betleren, , 
greb Mechanifl i Lommen, og kastede ham en F iir f l i l l in g  j 

i Hatten, for at blive ham qv it.
O m  Eftermiddagen kom atter tusinde nye A ns ig te r: 

tilsyne. Den Ventende var nu ked a f sin nbekjendte Vens < 
N o le n ; men Haabet holdt ikkedcstomindre hans O pm ark- >



rmrrlsomhed endnu bestandig spcendt. H an traad henimod 
enhver Forbigaacnde, i det Haab, at dog tilsidst Een skulde 
omarme bam ; men alle gik de koldsindig deres V e i;  de 
Fleste cendsede ham siet ikke; og kun Faa besva
rede hans Hilsen med et lille  N ik. S o len  ncermede sig
a lt sin Nedgang: Skyggen blev lcvngere; T illpbet paa Broen 
tog a f;  Tiggerpiqvettet trak sig efterhaanden hjem i sine 
Caserner paa Straaborgen. Cn dyb Tungsindighed beme
strede sig den Haablpse, da han saae sig skuffet i sin F o r
ventning, og de skjonne Udsigter, han havde havt om M o r 
genen, at forsvinde med Aftenens Nsermelse. H an ben
sank i et "S la g s  mismodig Fortvivlelse, og var n a r ved 
at styrte sig i Weseren; men Tanken om M eta  holdt ham 
tilbage, og bcvagede ham t i l  at opsatte dette Forehavende, 
ind til han dog havde seet hende eengangendnu. Han vilde 
passe paa den naste D a g , naar hun gik i Messen, for da 
for sidste Gang at fryde sig ved S yn e t af hendes Pndig- 
hed, og derpaa flux for evig kyle sin hede Clstov i den 
kolde Veserstrpm.

Id e t han var ifa rd  med at forlade Broen, mydte den 
aftakkede Landseknegt med T rabem t ham atter. Denne



havde t i l  T idsfo rdriv  g jo rt sig allehaande Betænkninger om, 
hvad den unge M ands Hensigt vel kunde vcrre, siden han 
saadan havde holdt D ag t paa Broen fra Morgen t il A f
ten. Just for hans S ky ld  havde han tovet der lcengece 
end sædvanlig, fo r dog at see, hvad Enden vilde b live ; 
men, da det nu varede ham fo r leenge, drev N ysg e rr ig 
heden ham t i l  at henvende sig t i l  ham. „Uden Fortryde l
se, gode H erre !" sagde han, „tilla d  mig et S p srgsm a a l!" 
F rands, der just ikke var oplagt t i!  at tale, og som nu 
a f en KrSblings M u n d  maatte h-re den T ilta le , han saa 
livngselfuld havde ventet a f en Ven, svarede noget m u t : 
„n a a ! kvad er det? Tael, gamle Graastjcrg!" —  „ V i  to ," 
vedblev hun, „have idag vceret de' fSrste, og ere nu ogsaa 
„de sidste her. Hvad mig og mine Lige angaaer, v i fores 
„h id  a f det Kald, at samle A lm isser; men I  er dog san
d e lig  ikke a f vort Laug; og alligevel har I  listet 2er om 
„her hele Dagen. Kjcere! stig mig, hvis det ingen Hem
m elighed er, hvad Aarsag bringer Eder kid? eller hvad 
„fo r en Steen ligger Je r paa h je rte t, som 2  v il afvelte 
„her?" —  „Hvad kan det hjælpe, G am le !" svarede Frands 

,gnaven, „o m  D u  veed, hvor Skoen trykker mig, eller



hvad fo r Anliggender jeg har paa Hjertet, det gaacr D ig  
>,kun lid t a n ."  —  „H e r re ! jeg v il Eder vel, fordi I  to 
mgange har opladt Eders H aandj og givet mig Almisse, 
„de t Gud lpnne J e r fo r !  M en I  seer ikke saa munter 
„u d  iaften som imorges, og det piner mig t i l  S je le n ."  
Denne godmodige Deeltagelse af den gamle Krigsmand 
behagede Misanthropen, saa at han fortsatte S am ta len : 
,,^ch n u !"  svarede han, „n a a r det er dig om at g jore , a t 
„faae at vide, hvorfor jeg plager mig her in d til Kedsom
h e d , saa vid at jeg spger en Ven, der havde bestilt mig 
vhid, og som nu sorgjceves lader mig vente ester sig." —  
»Med Forlov at tale saa f r i t ! "  svarede Manden med T re 
benet, „det er en S kurk, a t han holder Eder saaledes fo r 
„ N a r .  Gjorde han det ved mig, saa skulde han t ilfo r la -  
,,delig sple min Krykke, ihvor han saa kom mig fo r S ie . 
„Kunde han ikke holde stt O rd , saa burde han lade Je r det vide, 
„og  ikke gjekke Je r som en P o g ."  —  „J e g  kan dog a l- 
„l'gevel ikke tilregne ham hans Udeblivelse," undskyldte 
F rands; „ th i han har intet lovet m ig. D e t var kuns en 
„D rS m , som lovede m ig, at trceffe en Ven her." S p S - 
gelsehistorien var ham nemlig fo r v id tlø ftig  a t fo r tL l le ;



der^»r indkleedte han den i en D ry m . „D e t  er noget nns 
„d e t,"  sagde den G am le; „troec I  paa D ram m e, saa un
d r e r  det mig ikke, at Haaber siog 2er feil. Jeg har 
„d rd m t meget dumt TS i i mine D a g e ; men jeg har a l
d r ig  v«ret saa taabelig, at agte derpaa. Havde jeg alle 
„de Skatte, som mig er bleven bestikket i D rym m e, saa 
„kunde jeg gjerne kjobe hele Bremen dermed, hvis den blev 
„so lg t. M en jeg har aldrig troet paa D rom m e, ja  hver
k e n  ry r t Haand eller Fod for at pryve deres V a rd  eller 
„U vcerd; th i jeg vidste nok, at det var sp ilt Umage. O  l 
„jeg maa lee 2er lige i Oinene, at 2  fo r en tom D rp m s  
„S k y ld  har bortydslet en a f Eders stjpnne Levedage, som 
„ 2  havde kunnet anvende meget bedre i et lystigt Laug ." 
„U dfa ldet viser, at D u  har Net, G am le ! og at Dcomme 
„somoftest bedrage; men," forsvarede Frands sig, „jeg  drpm- 
„ te  saa levende og omstændelig for mere end tre M aane- 
„der siden, at jeg netop paa denne D ag  og paa dette S ted 
„stulde traffe en Ven, som havde T ing a f stor V igtighed 
„ a t  sige m ig, saa at det vel kunne lynne Umagen, at fo r- 
„sdge, om Dcymmen vilde gaae i Opfyldelse." „ O ! " ,  
svarede Lm benet, „ingen kan drymme mere levende end jeg.



„C m  D rp m  glemmer jeg nu a ldrig , saa lange jeg lever> 
,,->cg drhmte engang —  nu husker jeg ikke, hvor mange 
„2 la r  det er siden at m in Skytsengel skad ser m in Teng 
„ i  skikkelse a f en y n g lin g  med guldlakkede H aa r og to 
„S a lvn in g e r paa Ryggen, og sagde tsi m ig : „ „B e r th o ld !  
„ „ la g  vcl M arke t i l  m in Ta le ! og lad intet O rd  gaae dig 
„ „ a f  G lemm e! Cn S k a t er D ig  befljaret, som D u  sia l 
„„hente  og Pleie D ig  med paa D ine  gamle Dage. Im o r -  

genaften, naar S o len  er ved at gaae ned, tag da S k o v l 
„,/Og Spade paa Nakken! gak ud fra Straaborgen over 
„„T ide ren  paa hdire Haand t i l  Bjelkebroen, hen ved I o -  
„„hannesklosteret, lige t i l  den store R o la nd ! og tag saa 

„„B e ie n  overKirkegaarden igjennem Kipkkenkurven, sa a D u  
„„kom m e r t i l  en Hauge udenfor Byen, der kjendes paa, 
,„ ,a t  der gaaer en Stcentrappe paa fire T r in  ned t i l  I n d 
f a n g e n  fra Veien! Tyv her alsides og i S k ju l,  in d til 
„„M a a n e n s  H orn  stinner sor D ig !  S tem  D ig  saa med 
„„m and ig  K ra ft imod den svagt tillukkede D d r ,  der let 
/ , „ v i l  give efter! Trcrd kun uforsagt ind i Haugen! og vend 
„ „ D ig  hen ad det Viinrankespalier, som besiygger B ue- 
,/„gangen! Paa venstre Haand bag dette rager et hpit M -



k t r a  op over de lave Buste. T råd  hen ved Stam m en 
„ a f  dette T ra , med Ansigtet vendt mod M a a n e n ! og sce 

,,„saa ned fo r D ig  paa Jorden  i tre Alens A fs tand ! saa 
„ „ v i l  D u  finde to Nosenbuste; —  grav der tre Spade- 
„ „m a a l dyb t! saa kommer D u  t i l  en fiad S te e n ; ogne- 
„„denunder ligger Skatten forvaret i et Ic rn s tr iin , der er 
„ „ fu ld t  as G uld og Kostbarheder. O m  det end er svart 
,,„og-uhande lig t, saa bryd D ig  ikke om det Arbeide, det 

„ „ v i l  koste at faae det op a f Graven. D e t v il nok lSn- 
„,,ne  Umagen, naar D u  forst finder N og lcn ,fom  er gjcmt 

„ „u n d e r  S k r in e t." "
S o m  forstenet og fuld a f Forundring over det, han 

H0rte, stod Frands og gabede paa Drpmmeren, og vilde 
nappe have kunnet stjule fin  F o rv irr ing , dersom A ften
skumringen ikke var kommen ham t i l  H ja lp . Han gjen- 
kjendte paa alle de opgivne Kjendetegn sin Faders Hauge, 
som havde varet hans Kjephest i Livet. V e l havde han 
ikke opstillet noget malet Menageri t i l  Skue her; men han 
underholdt alligevel en meget ta lr ig  S a m lin g  a f valige 
Gangere, bevingede Lover, O rne, G riffer, Cenhjowinger og 

andre Underdyr, allesammen pragede a f det pure G uld ,



men som ban omhyggelig skjulte fo r Hvermands D ine, og 

gjcmte under Io tden . Dette faderlige Tempe havde den 
ydste S o n  i hans Galningsepoke solgt for en S po tp riis^  

N u  blev Trebenet ham paa (engang H M  interessant! 
da han mcrrkedc, at han just var den Ven, t i l  hvem Gjeni- 
firrdet paa Rummelsborg havde hcnviist ham. 2  sin fyr!« 
ste Henrykkelse kunde han gjerne have omarmet ham, o§ 
kaldt ham Ven og Fader, men han holdt sig tilbage, og 
fandt det raadeligst, ikke videre at udlade sig fo r ham om 
den meddcelte Efterretning. D e r fo r  sagde han b lo t: „det 
„kalder jeg en omstændelig D r o m ; men G am le ! hvad 
„gjorde D u  saa om Morgenen, da D u  vaagnede? fulgte 
„D u  ikke der V ink, som. D in  Skytsengel gav D ig ? "  —  
„J o  v is t!" svarede Drommeren, „skulde jeg tage mig et 
„u n y ttig t Arbeide paa? D e t var jo kuns en snavs D rp m . 
„N aar min Skytsengel vilde vise sig for mig, saa har jeg havt 
„sovnlose Ncetter nok i m it L iv, hvori han kunde finde mig 
„lysvaagen; men han har nok aldrig brudt sig stort om 
„m ig, ellers hinkede jeg nu ikke paa dette Tr<rbeen" Frands 
tog fin sidste S o lv f lil l in g , som han havde hos sig, og sag
de: „der, gamle F a e r! tag endnu denne Gave t i l  en Pcrgl



„V iin  ia fte n ! din Fortæ lling har fordrevet m it ilde Lune. 
„Forsom ikke, jcvnlig at indfinde D ig  paa denne B r o !  vi 
„ta les nok ved her engang endnu, haabcr jeg/- Den lam 
me O ld ing  havde i lang T id ikke samlet saa riig  en A l
misse, som idag; han styltrede ind i et V ^ rtsh u u s , og 
gjorde sig tilgode; men Frands ilede, oplivet a f det nye 
Haad tilbage t i l  sin Bopa 'l i den smalle Gade.

Den folgende D ag  satte han A lt, hvad der behove- 
des t i l  Skattcgraveriet, i Beredskab. D e uvcescnligste Ne- 
qvisite!, M aningsform ularer, Troldfignclser, Tryllebelte, hjc- 
reglypherede Charactcrer og dcsl. manglede ham ganske; 
men de ere da ogsaa ganske undværlige, naar man kun har 
de tre H oved ting : S ko v l, Spade og fremfor A lt  S k a t
ten under Jorden. D e fornpdne Redskaber bragte han 
kort fp r Solens Nedgang paa sit S ted, og gjcmte det u n 

oder en Hcek; men hvad Skatten angik, da havde han den 
faste Tro, at Aanden paa S lo tte t og Vennen paa Broen 
ilke vilde blive t i l  Logncre. M ed p iin lig  Lcengsel ventede 
han paa, at Maanen skulde ftaae op ; og, da denne stak 
fine Solvcrhorn gjennem Bustene, gav han sig rask ifcrrd 
med Arbeidet, iagttog paa det npieste A lt,  hvad den gamle



In v a lid  havde sagt ham, og h«vede lykkelig Skatten, uden ^  
at have noget Eventyr, ikke saa meget som en sort Hund 
der gjorde ham bange, eller en blaa Lue der lyste ham.

Fader Melchior, der af vis Forsigtighed nedgrov den
ne Nødskilling her, havde ingenlunde dermed t i l  Hensigt, 

at bcrove sin S y n  denne betydelige Deel a f Arven'; men 
Feilen stak deri, at vor Ven D y d e n  havde ledsaget A r 
veladeren ud af Verden paa en anden Maade, end den
ne hovde formodet. H an  var nemlig ganske overbeviist 
om, at han, gammel og mcrt a f Dage, skulde forlade det 
Timelige med alle et ordentligt Sygelejes Form aliteter, 
som der var spaaet ham i hans Ungdvm. H an vilde da 
naar han efter Kirkens Skikke havde modtaget den sidste 
Salvelse, kalde sin elstede S y n  for Dsdsscngen, og naar 
alle de Tilstedeværende vare bortfjerncde, meddele ham sin 
faderlige Velsignelse, og t i l  Afsted underrette bam om den 
i Hangen nedgravede S ka t. D e t var ogsaa gaaet a l t 
sammen i denne Orden, den gode Gamles L ivs lys  var 
gaaet ud som en rygende Tane, der mangler O lie ;  men 
da Dyden paa en underfundig Maade pustede det ud ved



et GKrstcbud, saa tog han, stjyndt mod sin D illie , sin 
Hemmelighed om Skatten med sig i Graven.

Med umaadelig Glcede modtog Frands de gammel
dags med allehaande Figurer udzirede spanste M yn te r, t i l 
ligemed en hcel Deel andre S o rte r a f et finere Prcrg, 
som Ie rns trinc t h id ind til saa tro lig  havde gjemt. C fter- 
a t den fyrste Gla'desruus var fo rb i, ovcrlagde han hvor
ledes han yformcerket og med Sikkerhed kunde bringe 
Skatten hen i den snevre Gade. Byrden var fo r tung, 
t i l  a t han kunde fly tte  den uden Medhjælper, og nu op- 
vaagnede med Besiddelsen a f R igdom  ogsaa alle de der
med forbundne Bekymringer. D e n  nye Crysns vidste ik
ke bedre at hjælpe sig, end at betroe sin C apita l t i l  et 
h u u lt Trce, der stod paa en Eng bag Haugcn. D e t tom
me S k r iin  grov han atter ned under Nosenbufken, og 
jevnede Pladsen saa godt han kunde. I  en T id a f tre 
Dage var Skatten indlodset fra  det hule Trce og i god 
Behold i den lille  Gade; og nu troede Besidderen med 
LEre at kunne afl.vgge sit strenge Jncognito.

Frands klcedte sig nu godt, viste sig atter paa B S r- 
sen, begyndte en Handel, som inden saa Uger blev dreven



i det S to re ; kort, hans Velstand blev med hver D ag  
mere og mere ioinefaldcnde, saa at de Lykkeliges bestan
dige Ledsager, den bagt-alerste H r. Nidkjan-, mcente, han 
maatte have havt mere a f Lykken end a f Forstanden ved 
Indkrævningen af den gamle Gjceld. Han leiede et stort 
H nus paa Torvet ligeover forNolandsstotten, antogBog- 
holder og Handelsbetjente, og drev sine Forretninger u for-
troden. D a  trak Snyltegæsternes ledige Folk arter hyp
pig i Klokkestrengen, og var i siokketal fe rd ig  at qvele 
ham med Venstabsforsikkringer og Lykonstninger t i l  den 
fornyede Velstand; ih i de meente atter at faae ham i de
res K loer. M en han var bleven klog a f Skade, betalte 
dem med deres egen M y n t, spiste deres falste Venlighed 
a f med glatte O rd , og lod dem drage bort med Lomme 
M aver, hvilket radicale M iddel ogsaa havde den foronstte 
V irkn ing .

I  Bremen hdrte den nys opkomne Handelsmand t i l  
Dagens Nyheder; og den Lykke han havde g jort i Ud
landet paa en saa ubegribelig Maade, var Gjcnstanden 
fp r alle S am ta le r baade ved Gjcestebuder, og for D o m 
merskranken og paa Borsen. M en efterhaanden som R yg-



tet om hans Lykke og Velstand voxede, tog den stjonne 
M e ta 's  S indsro lighed og Tilfredshed a f ;  th i „to elstende 
H jerter hinanden sorstaae," som der staaer i Visen, og 
endogsaa lH rge fy r Reisen t i l Holland, havde den stum
me Frands vidst at faae saadant In d p a s  i den lige saa 
stumme Ms/ta's H jerte, saa at hun endog havde afslaaet 
et meget r ig t P a rti med en Humlehandler for hans S ky ld  
—  N u gik tillige  det Rygte hele Byen rundt, at han lod 
sit Huus paa det prægtigste meublere t i l  en forestaaende 
F o rm a ling  med en rig Antwerperinde, som allerede var 
undervejs; og denne Hjobstldende bragte den stakkels P i 
ge reent ud a f Fatn ing. H un lovede ved sig selv, a ldrig 
mere at t enke paa ham, og vredede derhos Traaden hnn 

spandt, med hede Taarer.
I  ey tungsindig S tu n d , da hun brdd dette Ldvte, 

og atter,' stiendt mod sin V illie , kom t i l  at tanke paa 
den TrolSse —  thi hun havde netop asspundet sit Rokke
hoved; og Moderen havde engang fo r lcenge siden leert 
hende ct iOrdsprog, der siulde opmuntre hende t i l  F lid  og 

Arbejdsomhed, det lyd som saa:



„Spind, Datterlil! spind!
„E n  Frier sidder derind !" - '

D ette  Ordsprog randt hende i H n, hvergang hun havde 
afspundet en H p rto t; og derved m aatte 'hun nu tcenke paa 
den Ubestandige —  i en saadan tungsindig S tun d  banke-' 
des der meget peent paa Dpren. M oer B irg itte  saae ud, 
der stod Frieren, og hvem var det? —  Hvem andre end 

Frands fra den snevre Gade. H an havde pyntet sig i 
en pra'gtig Frierdragt, og hans smukke lysebrune Lokker 
duftede L e llu g t. Dette stadselige .Optog forraadede na- 
tu rligv iis  strax en gauste sårdeles Hensigt. M oer B i r 
gitte forfaudedes, han vilde tale, men knude ikke. M eta 
reiste sig beklemt fra S to len , glpdede som en Rose og 

taug. M en Frands formaaede at ta le : med tydelige O rd  
erklærede han M eta sin Kærlighed, og begjcrte hende der- 
paa hpitidelig a f Nkoderen. A lle  de dermed forbundne 

Smaavanstelighcdcr vare snart havede, og det kostede nu 
den henrykte Brudgom  lige saa megen Overvindelse, a t 
rive sig lSs fra den yndige B ru d , som fordum at t i l t r å 
de sir Korstog kil Antwerpcn. M en han havde endnu et 
nydvendtgt M in d e  at gaac, som han ikke vilde undlade



ak bcsprge i egen Person, og han maatte derfor afbryde.
Denne Gang var han paa Weserbroen t i l  hans 

Ven med Trcrbenet, som han ingenlunde' havde glemt 
ihvorvel han lamge havde opsat al holde sit givne O rd. 
D en  speidende Gamle havde siden' h iin t fyrste Mpde 
stedse taget npie Mevrke a f alle Passagerere, men havde 
endnu aldrig kunnet faae Oie paa Frands, endstipndt han 
havde lovet ham nok ct Bcsog. Im id le rtid  havde han 
endnu bans hele Udseende i Hukommelsen; saasnart han 
saae den pyntede M and , gik han hen t i l  ham, og hillede 
ham venlig. Frands besvarede den Gamles Hilsen, og 
sagde: „hor, V e n l kunde D u  vel gaae med m ig ud t i l  
Neustadt, og besprge et LErinde for m ig?" —  „H vo rfo r 
ikke det?" svarede Gubben, „aldenstund jeg har et Trcr- 
been, saa kan jeg dog gaae lige saa fermt dermed, som 
den halte Dverg, der har omkrpbet Byens Jo rd e r;* ) th i

*) Jfolge et gammelt Sagn lovede nemlig en Grevinde i 
Nabolauget at give Bremerne saa meget Land, som en 
Kcobliug, der just bad hende om en Almisse, kunde 
krybe omkring i en Dag. Man tog hende paa Ordet, 
og Stakkelen krob saa godt, at Bremen derved fik hele 
den store Borgerfslled-



Trebenet har den Egenskab, maa I  vide, at det a ldrig  
b liver trcrt. M en bi bare lid t t i l  Graakjolen har vceret 
her, som aldrig nogen Aften forspmmer at vandre over 
B roen ." —  „H vad for en Graakjole?" spurgte Frands, 
„siig m ig, hvorledes hcvnger det sammen med ham?" — - 
„H an bringer mig hver Aften en Sslvgroschen, jeg veed 
ikke hvorfra. D e t duer ikke heller, at gruble over enhver 
.Ting, derfor lader jeg det vcere. Sommetider falder det 
mig ind, at Graakjolen er Fanden selv, som v il tilkjpbe 
sig min S ja ll for Penge. D og  —  det vcere nu ham, el
ler ikke, bvad gaaer det mig an? Jeg v il ikke indgaae 
Kjdbet, altsaa gjaldet det ikke." —  „Jeg troer dog," sag
de Frands, og trak paa Smilebaandct, „der stikker en 
S k je lm  bag Graakjolen. Folg D u  im idlertid med m ig ! 
Splvgroschenen stal D u  ikke savne derfor.

Trcebenet hinkede nu efter sin Ledsager, og denne 
fprte ham Gade op og Gade ned t i l  en afsides K ant a f 
Byen ncer ved Volden, hvor han blev staaende uden fa r 
et lille  nybygget Huns, og bankede paa Gadcdoren. D a  
der var lukket op sagde han: „V e n ! D u  har forstaffet mig 
„en glad Aften i m it L iv ; det er b illig t, at jeg ogsaagjyr



» D it  L ivs Aften glad. Dette H uns med a lt Tilbehsr og 
„Haugen, som ligger dertil, er D in  Ciendom; Kbkken og 
„Kjelder er fy ld t;  en O pvarter er bestilt, som kan pleie D ig ;  
„og Solvgroschenen v il D u  ovenikjsbet finde hver M iddag 
„under D in  Tallerken. Jeg v il derhos ikke dplge for D ig , 
„a t Graakjolen var min Tjener, som jeg-hver D a g  sendte 
„med hiin Almisse, in d til jeg fik D in  B o lig  færdig. O m  

„D u  v il, kan D u  holde mig fo r D in  gode Engel, siden 
„D in  Skytsengel intet har kunnet gjSre D ig  tilpas ."

Derpaa forte han den Gamle ind i Huset, hvor B o r 
det stod d.rkket, og A lt  var indrettet t i l  hans Beqvemme- 
lighed og Pleie. Denne var saa overrasket af sin Lykke, 
at han ikke kunde fatte den. D e t var ham ubegribeligt, 
hvorledes en N ig saalcdes vilde forbarme sig overen F a t
t ig ;  og der fattedes ikke meget i, at han havde holdt -et 
hele for et Blcendverk; men Frands betog ham al T v iv l.  
Cn S trp m  a f Taknemmeligheds-Taarcr fiod ned over O l
dingens K in d e r; og dermed noiedes hanS Dekgjorer. Uden 
at oppebie, at hiin skulde komme sig af Bestyrtelsen, fo r
svandt denne, efter fu ldbragt Cnglebudflah, fo r O ldingens



,  a t rime S aOi'ne, som Englene pleie, og overlod t«l ham 
gen, som han bedst kunde.

N u  ilede Frands med at bestille T illy s n in g  og B r y l 
lup ; og inden tre Maaneders Forlob wrte° han Br'uden 
fo r Alteret. M ocr B irg itte  npd den F ryd crt smykke den 

dydige Meta med Brndckrandsen, og fandt tiM ild c  Lonncn 
fo r en god Cgenstab hun besad: hun var nem lig den fo r
drageligste Svigermoder, der nogensinde har vcoret t i t .  
M en Frands var ogsaa en brav Svigerspn.; hans M e d 
borgere glemte snart ved hans redelige o!g virksomme 
Dristighed det ilde N y , hvori hans Letsindighed og S d - 
selbed i yngre A a r havde sat ham ; han gr yndede en F a 
m ilie, der sylte sig hoist lykkelig ved Huusl!ighed og ind
byrdes Kja'rligbed, og sine B o rn  opdrog hein t i l  brave og 
flittige Mennester.



V M

L  r  o l  d h e s L e n .

I  den kongelige Hovedstad Tun is paa Kysten af A fr im  

Herskede for rum T id siden D a l f r e n  o,  en beromt og
m agtig  Fyrste, h v iM io n n e  og forstandige Gemalinde hav

de fyd t ham tvende Sonner, L i s t i c o  og L i v o r e t t o ,

begge sunde, velartede og Faderen følgagtige.
Loven og Landets ældgamle Sædvane nagtede nN

disse B rsdre  at fplge deres Fader i Regjcringen, da 
der kun det Evindelige K jsn  havde Arverettighed. K on
gen grammede sig meget herover; th i han havde ingen 
D h ttre , og turde ikke vente B s rn  i sin hoie Alderdom. 
Tilmed maatte han befrygte, a t Spnnerne efter hans



DHd vilde blive hadede, forfulgte og med Haan jagede ud 
a f Landet. Den ulykkelige Fader plagedes stedse a f denne 
sprgelige Tanke, og vidste intet M idde l t i l  at afhjcelpe dette 
Onde. D erfo r befluttede han at sdge Raad hos D ro n 
ningen, som han inderlig elsiede, og sagde t i l  hende: „dy 
rebareste Gemalinde l hvad er der tilbage at gjpre fo r vore 

„S pnner, da Loven og Landets S k ik  berpve os enhver 
„Udvei t i l  a t gjpre dem t i l  vor Krones A rv inger?" D en 
fornuftige Kone svarede: „m in  Konge! da I  er i Besid
delse af saa store og nmaadelige Skatte, faa troer jeg, I  
„gjorde rigtigst i, rigelig at udruste vore S em ier med G uld  og 
„Kostbarheder, og fende dem udenlands, hvor ingen kjender 
„dem. Maasiee erhverve de fig en eller anden fornem Her
mes Gunst, og undgaaer derved a l Ned og Ulempe. O g , 
„om  de end maatte lide f lig t (hvad Gud forbyde!), faa 
„veed dog idetmindste In g e n , hvis B p rn  de ere. Begge 
„ere de unge, vel dannede og beredte t i l  adle Bedrivterz 
„og paa G rund a f de F o rtr in , hvormed Naturen har be
g a ve t dem, ville de vorde velkomne og yndede baade hos- 
„Konger og Fyrster." —  D alfreno sijenkede den vise D ro n -
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tiings Naad sit fuldkomne B ifa ld , kaldte Listico og Livs-? 
retto fo r sig, og sagde: „ I  veed, kjcrre B p rn ! at I  ikke 
„have noget Haab om at komme paa denne Throne efter 
„m in  D od . Ikke fordi der hviler nogen Brpde eller Last 
„paa Eder, men ford i Loven og gammel Scedvane saale- 
„des har bestemt, og ford i den stabende N a tu r dannede 
„Eder t i l  Mcend, ikke t i l  Q.vinder. Eders M oder og jeg 
„have derfor, t i l  Eders eget Bedste, fattet den Beslutning, 
„a t forsyne Eder med Penge vg Kostbarheder, og sende 
„Eder ud i Verden. Maastee kunne I  der naae B e- 
„rpmthed og Anseelse, og koknme frem paa en cerefuld M a a - 

«de. Fpier Eder altsaa efter vo rt A n s te !" Dette Forslag 
behagede begge de unge Mennesker saare;. og Udfprelsen 
laae dem lige saa meget paa Hjertet, som deres Forcrldre, 
saasom de gjerne vilde see og erfare noget N y t.

Dronningen holdt, som Mpdrene pleie, meest a f den 
yngste S p n , L ivore tto ; hun kaldte denne tilsides, og fo r
cerede ham en vcelig krigerst Ganger med et tigret S k ind , 
lille  Hoved og fy rig t B l ik ;  desuden var denne smukke Hest 

forhexet, som dens nye Besidder vel vidste.



SSttnerne sagde alrsaa deres Foraldre Farvel, mod
toge deres Velsignelse, og begave sig i a l S tilhed  paa 
Veien med samt deres S ta tte . D e  rede en rum Tid 
uden at finde S te d , hvor de kunde b live , hvilket meget 
bedrdvede denu D a  sagde Livocetto t i l  sin Broder : „v i 
„have h id til reift sammen uden at fuldfdre nogen tapper, 
„os vcerdig D aad. 2eg mener derfor, dersom D ig  saa 
„tykkes, at v i skulle skilles ad, og enhver for sig spgeCven- 
„ ty r ."  Den W d fte  billigede dette Forslag; de omarmedes 
og kyssedes broderlig, og toge Afsked med hinanden. L i
stico, om hvem man siden aldrig har hHrt en Tsddel, tog 
Vcien mod Vesten Z og Livoretto med Troldhesten drog 
mod Osten.

Livoretto reiste endnu en lang T id  uden ak udrette
noget; men tilsidst vare alle de Penge og Kostbarheder,
som Faderen havde skjenket ham , fortærede; og nu havde
han intet tilbage uden sin forhexede Hest. Endelig kom
han t i l  Cairo, hvor i h iin T id Su ltanen Danebruno her-.
stede, en snu gammel Krabat, mcegtig ved sine Rigdomme
og sit Riges O m fang. Denne ncerede, Or hyle Alderdom
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uagtet, den meest glidende Lidenskab fo r Belisand a, Kong 
A lla ran ts  D a tte r i DamascuS, og beleirede nu denne S ta d  
med en stor Hcer, for at bringe Pcindsessen t i l  a t blive 
hans Gemalinde enten godvillig eller ved M a g t. Hun havde 
im idlertid, afstroekket ved Sultanens Alder og hceslige Ud
vortes, fu ld t og fast befluttet, fp r at dpe end blive hans.

Livoretto kom just t i l  Cairo paa samme T id ,  gjen- 
nemvandrede B yen paa alle S ider, og fandt saa megen 
Behag deri, at han besluttede at blive her, naar han blot 
kunde blive anbragt, om det saa kun varsom  T jener; th i 
alle hans Penge vare, som sagt, fortcerede, saasom han 
a ldrig  havde ncegtet sig noget Anste, og ikke vidste at spa
re. D en, der brugte de fieste Tjenere, og hos hvem han 
altsaa lettest kunde komme an — t«nkte h a n —  par S u l
tanen; han gik derfor i denne Hensigt t i l  Palladiet, i hvis 
Forgaard han fandt en Mcrngde Mamelukker og S lave r, 
som han spurgte, om Sultanen ikke behpvede en Tjener, 
da han i saa Fald Pustede at komme t i l  ham. Fprst ga
ve de ham et afstaaende S v a r ;  men i det samme huste
de en af dem paa, at de behpvede en Svinevogter. Han 
kaldte altsaa Livoretto tilbage, og spurgte ham, om han



vilde paatage sig denne Bestilling. Livoretto var tilfreds 
dermed, steeg af Hesten, og lod sig fpre t i l  Svinestien. 
M a n  spurgte om hans N avn, og han sagde: ,geg hed
d e r  Livoretto," men man kaldte ham sædvanlig „S v in r -  
hyrden."

N u  var han da i S u ltanens  Tjeneste, og efterkom 
ripie A lt ,  hvad der paalaae ham. Han tcenkte b lot paa, 
hvorledes han bedst kunde fede sine S y iin ,  og han brag

te det deri saavidt i to Maaneder, som andre i sex. S u l 
tanens Folk lagde Mcerke k il hans Dygtighed, og talede 
t i l  deres Herre,om  at give ham en anden Bestilling, da 
det var S yn d , at lade et saa f l it t ig t  Menneske have saa 
lave S ys le r. Sultanen befalede derfor, a t han herefter 
skulde passe Hestene, og forhdiede hans Lyn. Denne F o r
retning var ham saa meget kjcerere, som han derved fik 
Lejlighed t i l  at pleie sin egen Hest; han begyndte nu ret 
at strigle, glatte og pudse de ham betroede Heste, saa de 
skinnede som F le ie l. D er var b landt andre et rast F p l 
i S talden, som han iscer hcegede formedelst dets S k jp n - 
hcd, og fom han afrettede, saa at det kunde neie, dandse 
og gjpre alenhsie S p rin g , og fip i afsted som en P ii l  i



Kuften. H ans M edtjcm re vare ganfle forbavsede over 
Hestens overnaturlige Kunster, som de kaldte dem, og to , 
ge sig for at fortælle det t i l  deres Herre, for at han og- - 
saa kunde fornoie sig derover. M en denne, ilde stemt 
paa Grund a f sin sorsmaaede Kjcerlighed og stedse syssel
sat med tungsindige Tanker om den elskede Gjenstand, 

bryd sig kun lid t om flig  T idsfo rdriv , og vilde ikke vide 
noget a f pet at sige. Jkkedestomindre holdt Tjenerne saa 

lcenge an med Ham, at han endelig en Morgen gik t i l  
V induet fo r at see paa de Kunster, Svmehyrden gjorde 

med Hesten. D e t overgik langt hans Forventning, og han 
fandt Svjnevogteren saa smuk og velskabt, at han syntes 

ham a ltfo r god t i l  saa ringe en B e s tillin g , som at pas
se Kreaturer. E fter at han i sit stille S in d  havde over
vejet Ynglingens forborgne D yder og «dle Dcrsen, beflut- 
trde han at hoeve ham paa et hsiere T rin , lod ham kal
de, og sagde: „S v inehyrde ! herefter skal D u  ikke mere 
„tjene i S ta ld e n ; men D u  stal parte op ved m it B o rd ,

„og vcrre m in Mundstjenk/?
Ogsaa denne Bestilling udforte Ynglingen saa pyn

teligt og behændigt, at A lle , som saae det, maatte falde



i Forundring derover.- N u  vaagnede Misundelsen hos 
alle hans Medtjenere, deres forrige Medlidenhed forvand
ledes efterhaandcn t i l  saa grueligt et Had, a t alene F ryg 
ten for deres Herres Vrede afholdte dem fra  a t flaae 
Mundfljenken ihjel. Im id le rtid  lagde de dog en P lan  t i l  
at paadrage den Stakkel S u ltanens Unaade i den Grad 
at denne enten lod ham drcebe eller for stedse dortviste 
ham fra -sit Aasyn. I  saadan Hensigt begyndte S laven  
Chebur en Morgen, da han klcedte Sultanen paa, paa 
fylgende M aade : „H e rre ! jeg har en god Efterretning fo r 
„ D ig . "  —  „O g  det er?" svarede Dannebruno. „ S v i -  
„nehyrden, hvis egentlige Navn er Livoretto, roser sig a f 
„a t  han kan bringe Prindsesscn af Damascus i din V o ld ."  
—  „U m u e lig t!"  udbryd S u ltanen. „D e t er virkelig saa," 
svarede Chebur, „og  dersom du ikke v il tro m ig, saa spyrg 
„b lo t Mamelukkerne og de :ndre S lave r, i hvis Ntvrvtv- 
„relse han flere Gange har roft sig deraf, saa v il D u  nok 
„b§re, at jeg ikke har lo ie t."

Saasnart S u ltanen havde hele Tjenerstabets Bekræf
telse paa dette Udsagn, kaldte han Livoretto fo r sig og 
spurgte ham , om det var sandt, hvad man fortalte om



ham . ynglingen der ikke vidste et eneste O rd af den hele 
Historie, nagtede det dristigt. „ In g e n  V a g r in g !"  sireeg 
S u ltanen  hpist fo rb ittre t; „gaa strax! og flaffer D u  mig 
„ikke Belisandra inden tredive D a g e , saa mister D u  d it

„H o v e d ."
Ganske forskrækket over denne haarde B e fa lin g , gik 

den arme y n g lin g , og sSgte i sin Bedrøvelse S ta lden, 
medens hede Taarer flod ham ned ad Kinderne. „H va d  
„fa tte s  D ig ?  H e rre !"  sagde Troldhesten t i l  ham ; „h vo r- 
„ fo r  er D u  saa bedryvet?" Gradende og sukkende forta lte 
L ivore tto , hvad S u ltanen  havde paalagt ham. D a  ry 
stede Hesten med Hovedet; og det v a r, ligesom om den 
smilede. „F ry g t  ikke!" sagde den t i l  sin Herre; „S agen  
„ v i l  falde bedre ud , end D u  tanker. Gak b lo t t i l  S u l
ta n e n  ig jen! og forlang en Skrivelse den Feltherre, 
„som  ligger fo r Dam ascns! men den maa vare forseglet 
„m ed Rigets store S e g l;  og deri maa staae, at han strax, 
„saasnart han modtager denne Befa ling, f la l have Belej
r in g e n .  Forlang tillige Penge, K laver og Vaaben a f 
„S u lta n e n , paadet D u  desto driftigere kan udfpre dmne 
„heltemodige D aad . O g ,  dersom rwgetsomhelst Menne-



„sie eller D y r ,  fom moder D ig  undervejs, beder D ig  om 
„en V illighed, saa vier tjenftfcerdig! og ncegr intet, hvad 
„m a n  forlanger a f D ig !  saafremt D u  ellers har dit L iv 
„ k j« r t .  Dersom Nogen v il kjobe mig a f D ig ,  faa flaa 
„ t i l !  men siet saa hoi en P r iis ,  at de m a a e g a a e fra K js -- 
„d e t! Skulde en Qvinde pnste at besidde mig, saa v iis  
„ D ig  foielig imod hende, og lad hende kun stryge m ig : 
„paa  Hovedet og bag O ren e , og klappe mig paa Halsen 
„o g  Ryggen, saa meget hende lyster! th i jeg stal ganske 
„taa lm odig lade hende gjpre ved mig, hvad hun v il,  uden 
at gjpre hende nogen F ortred ." Livoretto gik nu munter 
t i l  Su ltanen, og begjcerede og erholdt, hvad Hesten havde 

opgivet ham, og red ad Damascus t il,  t i l  ikke liden Glcede 
fo r Mamelukkerne og S la ve rn e , der glpdede a f M is u n 
delse, og som i deres hastige Had sikkert troede, at han 
ikke kom levende tilbage t i l  Cairo. ,

Livoretto havde a lt reist flere Aage, da kom han t i l  
en F lo d ; ved Bredden steg der saadan en flem Lugt op 
a f Mudderet, at han neppe kunde ride der. I  D yndet 
sad en Fist, der ncesten var halv dSd. S aasnart Fisten 

saae ham, sagde den: „o redle Ridder! var hstimodig, og



„ f r i  m ig ud bcra f! chi D u  feer, al feg knap aander end
n u ."  Erindrende sig sin Hest'S O rd , steg Livoretto as, 

drog Fisten ud af Mudderet og vastede den rem. F i 
sten aflagte forsk sin Taksigelse for denne Velg jerning, der- 
paa sagde den: „ ta g  D ig  tre store Skjast a f m in N y g ! 
„g jem  dem vel, og naar D u  engang trænger t i l  H jaflp, 
„kast dem saa ved Flodbredden! saa stal jeg ufortovek 
„voere hos D ig  og staae D ig  b i. "  Livoretto tog S k a l
lene, kastede Fisten over i den klare S tro m , og steg atter

tilhest.
N u  red han igjen nogen T id , og st0dte saa paa en 

Falk, der sad med den halve Krop i et frossent V and, 
og ikke kunde slide sig los med al sin K ra ft. Den blev 
L ivoretto vaer, og raabte t i l  ham : „o ,  stjonne f^^g lin g ! 
„h a v  Medlidenhed med m ig ! tt«k  mig ud a f denne 2 is , 
„som  jeg sidder fqngen i, og vcrr forvisset om, at jeg t i l  
„T a k  for m in Frelse, engang stal hjælpe D ig  igjen, naar 
„ D u  behover de t!" Livoretto folte Medlidenhed med 
Falken, hug 2sm  itu  med sit S vtvrd , trak Fuglen ud og 
stak den i sin B a rm  for at ostvarme den. D a  Falken 
var kommen t i l  sig selv igjen, takkede den sin Befrier, og
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gav ham t i i  BclSnning fo r hans udviste Tjeneste tvende 
Fjedre, som den havde under V ingen. „G je m  disse t i l  
„Aumindelse om m ig !"  sagde den, „o g  naar D u  e r ' i  
„N o d , saa tag begge Fjedrene! og stik dem ned paa K an
d en  a f F loden, saa skal jeg komme D ig  t i l  H ja lp . "  
Falken fio i derpaa bort, og Ynglingen fortsatte sin Reise, 
t i l  han kom t i l  Leiren. Han begav sig strax. t i l  Felther
ren, som saare meget angstede Staden, og overgav sin 
Skrivelse. Denne ophavede uden videre Belejringen, saa- 
snart han havde last Brevet, og drog tilbage t i l  Cairo 
med sine S o lda te r.

Morgenen derpaa red Livoretto i a l Betids ganske 
alene ind i Damascus, hvor han opslog sin B o p a l i et 
V a rtsh u u s . Han tog strax en smuk D ra g t paa, besat 
med kostbare Mdelstene, der glimrede omkaps med S o 
len, besteg sin Troldhest, og begav sig hen t i l  Pladsen 
soran Kongens Patlads, hvor han tumlede sin Hest med
saadan Bchandighed, at Alle bleve staaende og saae paa 
ham.

Ved Stpren a f den sammenstimlede Hob vaagnede 
Belisandra, stod op og begav sig hen paa en B a lcon,



hvorfra hun kunde ovcrsee hele Pladsen. Her blev hun 
den sijdnne Yngling vaer paa hans hoie, herlige Ganger, 
og blev saa fo re lsk  i Hesten, som et ungt Menneske i en 
smuk Pige. Hun lpb t i l  sin Fader, og bad ham al kjo- 
be hende den, da den behagede hende saa overordentligt. 
F o r at stille sin pmt elskede D a tte r tilfreds, sendte K on
gen strax een a f sine Riddere ned, som skulde spbrge Yng
lingen, om han vilde scelge sin Hest; han kunde gjerne 
forlange en hpi P r iis  derfor, saasom Kongens D a tte r 
fandt stor Behag i den. Livoretto svarede, at der var 
intet i  Verden kostbart nok t i l  at kunne betale den, og 
derhos fordrede han en S u m , som oversteg Dcerdien a f 

hele Kongeriget.
D a  Kongen hprte denne uhyre P r iis , kaldte han sin 

'D a tte r, og sagde: »mit B a rn !  for a t opfylde d it Suste, 
„kan jeg dog ikke give hele m it Rige bort fo r en Hest; op- 
„g iv  det altsaa, og grcem D ig  ikke for det, v i sial nok 
„skaffe D ig  en bedre og smukkere Hest." M en Belisandra 
der ikke kunde afsee Hesten, besvoer sin Fader, ikke atncrg- 
te hende den, det koste hvad det v ilde ; men da hun saae, 
at a l Beden og Tryglen ikke kunde bevcege Faderen, lbb



hun som en Fortv iv le t t i l  Moderen, og sank halvdOd i 
hendes Arme. I  sin Angest over at see Datteren saa 
bleg og fortvivlet, vidste den Omme M oder ikke hvad hun 
skulde optcvnke, for at trOste hende. „N aar din Fader en
g a n g  er ude," sagde hun endelig, „v ille  v i begge tale med 
„Kussen, og handle ham Hesten af, maaflee lader han 
„os den for billigere Kjob, ford i v i ece Fruentim m er."

Ved den gode Moders kjcrrlige O rd blev Belisan- 
dra atter lid t opmuntret. M a n  biede nu t i l  Kongen en
gang var borte; saa lod Dronningen sende B ud t i l  y n g 
lingen, og bad ham, han skulde komme op t i l  Palladiet, 
og tage sin Hest med. Livoretto, som just var glad over 
denne O pfordring, tovede ikke med at indfinde sig ved 
Hoffet. „M in  D a tte r Onsker saa meget a t faae eders 
„Hest," sagde Dronningen, „hvad er Prisen?" —  „O m  I  
„ogsaa v il give mig A lt ,  hvad I  eier i Verden, saa kun-  ̂
„de alligevel eders D a tte r ikke betale mig m in Hest. V i l  
„hun derimod modtage den som en F o rd ring  a f m ig, saa 
„staaer den t i l  Tjeneste; men saa onskede jeg dog, at hun 
„betragtede den rig tig t og prOvede den forst. Den er nem 
„og taalig, og man kan bestige den uden F ryg t." Med



disse O rd  stod han ned, kostede Prindsessen op i Sadlen 
idet han holdt i Tommen, og ledede og styrede den; men 
nappe havde han fp rt Bclisandra et Steenkask fra  M o - 
dei-n, fo r han svingede sig op bag paa Hesten, gav den 
S porerne ; og vips jog den afsted som en P i i l  igjennem 
Luften. „Nederdrægtige Forrader! hvor forer D u  mig 
„ben?" streg Belisandra med lydelig Nost, men hendes 
Skrigen nyttede in te t; th i der var ingen, som kunde h ia l- 
pc hende. D e bleve ved a t r id e ; men da de kom t i l  
Flodbredden, drog Belisandra hemmelig en kostbar R ing 

as Fingeren og kastede den i V andet.
Endelig ankom Livoretto t i l  Cairo med Prindsessen. 

og overleverede hende t i l  S u ltanen , der fu ld af G lade 
over bendes overvattes Skjonhed, modtog hende med 
mange Beviser paa sin K jarlighed. Saasnart Bclisan
dra nu blev alene med S u ltanen, sagde hun: „vent ik- 
„fe, Herre! a t jeg nogensinde stal foie Eder Onste, faa- 
„s.emt at I  ikke forst udsender hiin Forradder, at han 
„kan soge mig min R ing op, som jeg underveis tabte i 
„F l)d e n . Finder han den, og jeg faaer den igjen, da er 

„leg  Eders." Su ltanen, som ikke vilde bedrpve den dybt



Krankede endnu mere, gav strax Livoretto Befa ling a top- 
syge Ringen, og truede ham med Dpden, dersom hanikke 
fandt den. Den arme D jevel turde intet indvende mod 
sin Herres Befa ling, endsijondt han ikke havde noget Haab 

om nogensinde at finde Ringen. - Han gik bedrpvet bort, 
og tyede atter t i l  S ta lden, hvor Taarer igjen var hans 
eneste T ilflug t. Hans Hest spurgte ham om Aarsagen t i l  
hans store Bedrøvelse; og paa Fortællingen om det Fo
refaldne svarede den: va r ro lig , K ja re ! husker D u  da 
„ikke mere paa Fiskens O rd? Mcerk D ig  min T a le ! 
„g jp r ,  hvad jeg siger D ig !  og tv iv l ikke om U dfa lde t!" 
Livoretto fulgte Hestens Raad, og begav sig hen paa h iin t 
S ted ved Floden, hvor han var kommen forbi m edP rind - 
sessen, og lagde de tre S k a l ned paa Bredden. See! 
da siod paa engang en F is i frem gjennem de klare, spil
lende Bolger, dykkede snart hsst, snart her op a f Bandet, 
og narmede sig Pnglingen med Ringen i M unden; men, 
saasnart den havde leveret Ringen i hans Haand, tog den 
de tre S ka l, og dukkede ned i Vandet igjen.

Ved S yne t a f Ringen forvandledes Livorettos S d rg - 

modighed pludselig t i l  G lade. H an ilede ufortovet t i l -



bage t i l  S u ltanen , boiede sig cerbodkg, og overrakte ham 
Ningen i Prindsessens Narvarelse. Su ltanen haabede, 
at hun nu, da hendes Bcgjering var opfyldt, skulde de
lemne hans K ja rlig h cd ; men alle Bonner og Klartegn 
vare forgjaves. „T ro  ikke, m in S u lta n ! "  sagde hun, 
„ a t  kunne tilsmigre. Eder m in Indvillige lse . N u  svarger 
„jeg , aldrig at blive Eders, for denne lumske Bedrager, 
„d e r saa flandigen narrede mig med sin Hest, har bragt 
„m ig  Livsens V a n d ."

Beredt t i l  at opfylde ethvert a f hans tilbedede P rin d - 
scsses Vnster, bod S u ltanen Livoretto at hente hende L iv 
sens Vand, ellers kostede det hans Hoved. Glodende af 
H arm e over denne nye Fordring, beklagede Pnglingen sig 
fo r  sin Herre over, at han saa flet belonnede de tro Tje
nester, som ban endog med Livsfare havde viist bam. M en 
den forelskede S u lta n  tankte kun paa at vise sig foielig 
mod Belifandra, og befoel ham endnu engang, endelig at 
skaffe hende Livsens Vand. Med Forbittrelsens og S m e r
tens Taarcr gik Pnglingen. bort, forbandede sin Skjebne, 
og begav sig, som sadvanligt, ned t i l  sin Hest. D a  den

ne saac ham saa bevaget, sagde den: „hvad  bringer D ig



„n u  saaledes ud a f din Forfa tn ing  igjen? Veer kun ro lig  
„H e rre ! om end det vcerste fluide score hcendet D ig ;  th i 
„der er Naad for A lt ,  kun ikke for D o d e n ." Saasnart 
Hesten erfarede Aarsagen t i l  hans Bekym ring, erindrede 

^den ham om Falken, som han havde befriet fra Isen, og 
om dens fljonne Forcering, de to Fjedre. D a  steg y n g 
lingen tilhest, tog en lille  Flaske med sig, som han fo r
varede i sit Delte, og red hen t i l  det S ted , hvor han 
havde friet Falken. Her stak han begge Fjedrene i S a n 
det ved Bredden, som det var ham sagt; og strax kom 
Falken, og spurgte, hvad han forlangte. „Livsens L a n d ,"  
svarede Livoretto. „D e t er um ulig t, R idder! at D u  no- 
, ,gentid kan faae det," sagde Falken; „ th i det bevogtes 
„ a f  to grumme Lover og lige saa mange D rager, der u- 
, , ophorlig brple, og paa det jammerligste sonderrive alle 
„dem, som narme sig det for at ose deraf. M en jeg v il 
„Sjengjcrlde D ig  den Velgjerning, som du engang beviste 
„m ig . B ind  din Flaske under min hoire V inge ! og tov 
„her, t i l  jeg kommer tilb a g e !" Livoretto gjorde med G la 
de efter Falkens Begjering; og denne flo i hen, hvor L iv 

sens V and  var, og fyldte uformcvrket F la flc n ; derpaa fio i



den tilbage t i l  PnglingeN, leverede ham Flasken, tog sine 
to Fjedre, og skyd atter tilve irs .

G lad ved at see det kostelige Pand i sine Hcrnder, red 
Livorctto i fuld F a rt tilbage t i!  Caico, og begav sig strax 
op paa Palladset, hvor han tra f S u ltanen og Prindses- 
sen i spendt Forventning om Udfaldet af denne hans sid
ste Sendelse. Han leverede Prindsessen Lande t; yg S u l
tanen fornyede atter sine B ynncr om, at hun nu skulde 
blive hans; men liig  K lippen, der urokkelig byder S to r 
men trods, blev hun fast ubevcegelig, fljyn d t hun varraad- 

vild om, hvad hun nu skulde hitte paa for at undgaae 
ham. Efter et A leb liks  Betænkning gjorde hun den nye 
Betingelse, at han med egne Hcender skulde hugge Hove
det af Livoretto, der havde behandlet hende saa sicendigt. 
S u ltanen  vilde ikke tilstaae den forbittrede Prindsesse denne 
grusomme Begjering; det tykkes ham dog fo r haardt, t i l  
Lyn for a l Myisommelighed at bringe ham saa skamme
lig t a f Dage. H un greb derfor selv en Kn iv, og ftak 
Ynglingen, i Su ltanens Paasyn, med mandig Raskhed 
gjennem Halsen, saa han fa ldt dyd t i l  Jorden, uden N o - 

oovedr at komme ham t i l  H jcrlp. Endnu ikke t i l -gen

!
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freds dermed, hug hun Hovedet fra  Kroppen, skar alle 
Lemmerne i smaae Stykker, rev Nerverne fra  hinanden, 
og stpdte de haarde Knokler t i l  P u lver. Derpaa tog hun 
en stor Kobberkjedel, kom de synderhuggede Dele, samt 
aste Knoklerne og Nerverne deri, Stykke for Stykke, og 
cellede og rorte det imellem hinanden som en D e ig ; og, 
da det var vel sammenrort, dannede hun en stjon M en
neskeskikkelse a f Deigen, og besprcvngte den med Livsens 
L a n d ; men see! —  Pnglingen vendte oieblikkelig tilb a 
ge t i l  Livet og var stjonnexe og mere blomstrende end 
fp r.

Ved S yn e t af dette Under opstod hos den gamle 
S u lta n  det Onske, ogsaa at lade sig saaledes forynge. 
Han bad Prindsessen, at hun dog endelig vilde gjpre l i 
ge saadan ved bam, som ved Livoretto. Prindsessen lod

 ̂ /

sig ikke bede togange: hurtig tog hun den af B lo d  endnu 
rygende Kniv, greb Sultanen med den venstre Haand ved 
Haaret, og gav ham et dodeljgt S a a r i H je rte t; derpaa 
lod hun ham kaste i en G rp v t; men istedet for at for- 
ynges, var og blev han dod; og hans L iig  tjente Hunde
ne t i l  Fode.
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! PrindseSsen blev ceret og agtet a f A lle formedelst det 
Undervoerk, som var skeet ved hende; men ingen ynkede 
S u lta n e n ; man spottede tvertimod over den gamle D a a - 
re. D a  Belisandra erfoer, a t Pnglingen var D alfrenos, 
Kongen af Tunis 's S s n , underrettede hun den gamle F a 

der om deres besynderlige Skjcebne, og indbpd ham t i l  

deres F orm a ling .
D a lfreno , inderlig glad over denne uventede lykkelige 

Efterretning, begav sig ufortpvet paa Veien t i l  Cairo, hvor 
han blev modtagen med megen P rag t og Pom p. Faa 
Dage efter hans Ankomst blev Belisandra hans S y n s  
G em alinde; o g , da Folket, som kjendte Livorettos gode 
Egenskaber, hsrte at han var en P r in d s , satte det ham 
med ftor Højtidelighed paa Cairos Throne, over hvilket 
Rige han herskede loenge og i Fred. M en Dalfreno 
vendte fornpiet og glad over sin S p n s  Lykke tilbage t i l

Tun is .



IX .

L i s t  o v e r  Li s t .

/

Flekken Postema ved S taden Im o la  levede engang 
en rig M and ved Navn S c a r p a f i c o .  Han havde en 
Huusholderfle ved Navn N i n a ,  et Fruentimmer saa l i 
stigt og klogt, at hun overgik alle M and fo lk . Derhos 
var hun tro og bestyrede hans Huusholdning med F o r
stand, hvorfor han agtede hende hoit.

2  sine yngre A ar havde Scarpafico vcrret ra fl og r t -  
r ig ; men nu, han var gammel, kunde han ikke mere taale 
at gaae saa meget. D erfo r tilraadcde den forstandige 
Kone ham ofte, at kjdbe sig en Hest, saasom den megen 
Gaaen let kunde sv«kke hans Sundhed. Han fa n d t, at



hans tro N ina  havde Ret, og gik derfor en D ag  tlktorvs 
fo r at folge hendes Raad^ D e r saae han et M u u ld y r, 
som syntes passende for ham, og som han kjobte fo r syv 

Gylden i G uld .
D e r var just paa samMe T id tre dygtige Karle paa 

Torvet, som heller levede a f Fremmedes, end a f deres Eget. 
Disse saae, at Scarpafico kjobte M uu ldyrek; og den Ene 
sagde: „hor, Kam m erater! dette M u u ld y r maa vcrre vort." 
—  „O g hvorledes?" spurgte de Andre. „Lad os passe 
„ham op paa Veien, den Ene et godt Stykke fra den A n - 
„dcn; saa siger v i hver iscer, at hans M u u ld y r er et LE- 
„se l; og, naar v i blive ved at paastaae det, saa bliver 
„D y re t snart vo rt." Dette Forslag vandt B i fa ld ; og de

fordeelte sig paa Landeveicn.
N u kom da Scarpafico gaaende; og, saa saare den 

ene af GavtyveNe blev ham vacr, lod han, som om han 
kom fra en ganske anden V e i, end fra Torvet, og hilfi'de 
ham : „G uds Fred, H erre !" —  „Tak fo r det, m in V e n !" 
svarede h iin . „H vo r kommer I  fra?" spurgte Kjeltringen 
videre. „F ra to rvs ," var S vare t. „Hvad godt Kjobmands- 

„flab  har I  g jo rt der?" —  „D ette  M u u ld y r."  —  „Hvad



§for et M u u ld y r? " —  „ I h ,  det jeg ride l paa." —  „C r 

„det je rt A lvo r?  eller spoger I ? "  —  „H vo rfo r det?" —- 
„Ford i det ikke seer mig ud som et M u u ld y r ,  men som 
„et ZEsel." —  „H vad?" flreeg Scarpafico, og skyndte sig 
afsted uden at spilde et eneste O rd  mere. M en han havde 
nceppe redet to Bossestud lcvngere, saa kom den anden 
Kuegt ham imode, og sagde, ligesaadan : „god D a g , Herre! 
„hvor kommer I  fra?" —  „F ra to rvs," svarede Scarpafico 
atter. „H a r I  g jo rt godt Kjobmandsstab der?" —  „H m ! 
„det gaaer nok an." —  „H a r I  givet mange Penge ud?"
—  „J a  saamn'nd! jeg har kjobt det M u u ld y r, som I  her 
„leer." —  „D e t er aldrig jer M en ing ," sagde S k je lm en; 
„troer I  virkelig, at det er el M u u ld y r? "  —  „J a  v is t!"
—  „M en du m in G ud ! det e r jo e tM s e l."  —  „N a a ! siger 
„nu m  eneste mig det endnu," streg Scarpafico, „saa stjen- 
„ker jeg ham Bcvstet;" og derpaa fortsatte han sin V e i, 
og tra f den tredie, som ligeledes tilta lte  ham r „G u d s  
„Fred, Herre! kommer I  kanflee fra T o rvs? " —  „ J a ! "  
svarede Scarpafico. „H v a d  Godt har I  kjobt der?" —  
„J e g  har givet mine Penge ud for dette M u u ld y r ."  —  
„H v a d ?  M uu ldy r?  Z  v il nok drive Gjcek med m ig ." —



„D e t  er m it ramme A lv o r ; jeg spSger flet og aldeles ikke, 
—  „K a n  I  da ikke see, stakkels M and l "  sagde Bedrage

ren, „a t  det er et 2Esel? O , de G avtyve ! "  hvor de have 
„na rre t J e r ! "  —  „D e t  er ikke lange siden, at to Andre, 
„den ene efter den anden, sagde mig det samme," udbr0d 
Scarpafico, da han horte dette. „ D e r i  jeg forcerer Je r 
det 2Esel." Med disse O rd  steg han ned, den anden tog 
imod D yre t, takkede for hans Hpimodighed, og red tilb a 
ge t i l  sine Kam merater; men Scarpafico maatte vandre

hjem .paa sin Fod.
Hjemme forta lte  han strax N ina  t  at han havde 

kjobt et D y r ,  som han havdZ holdt fo r .e t  M u u ld y r :  
men da det havde vceret et YEsel, som mange havde sagt 
ham underveis, saa havde han givet det bort. »/O Tan
ke lig h e d !" raabte N in a , „kan I  da ikke tage og fole 
„paa, at man har spillet Je r et Puds? Jeg havde virke
l i g  anseet Je r for mere forflagen. M a ^  skulde, m in T ro ! 

„ikke have taget mig saaledes ved Nasen." —  „G iv  D ig  
„kun tilfre d s !" sagde S ca rp a fico ; „have de spillet mig et 
„P uds, saa sial jeg vare M and  for at spille dem t o ; th»



kde have vist ikke nok i Wselct, men v ille  sagtens prpve 
„paa at lokke mere fra mig ved nye P aafund ."

2  Ncrrheden a f Scarpafico boede en Bonde, der 
havde tvende Geder, hinanden saa lige som to D raaber 
V and . Disse handlede han ftrax Bonden a f ;  og den 
folgende D ag  paalagte han N ina  at lave en god M id 
dagsmad, saasom han vilde bede Nogle gode Venner t i l  
sig, og befalede tM de at koge det Kalvekjpd, de havde, 
samt stege Hdnsene og Nytestykket; derhos Udgav han de 
fornsdne Krydderier t i l  en Ragout og en Tcerte efter 
hans S m ag . D en ene Ged bandt han derpaa t i l  et Gjecde 
i G aardcn ; Sg dett anden siog han eu S trikke om, og 
trak den med sig t i l  Torvet.

Han var neppe kommen derhen, fp r de tre Herrer Med 
Mselet strax fik V ie  paa ham, og gave sig ifcerd med ham. 
„Velkommen, H r . S carpafico ! Hvad gjor I  her saa tids 
„ lig ?  V i l  I  kjobe noget?" —  „Jeg er her fo r at kjdbe 
„ind t i l  Huusholdningen, saasom nogle gode Venner stal 
„spise t i l  M iddag hos m ig ; og, dersom 2  ogsaa ville tage
„tiltakke, stal det vcrre mig meget kjoert." D e  modtoge

* ^  . _ '



Indbydelsen med megen Fornye lse ; og saasnart-Dcarpa- 

fico havde kjpbt, hvad han behpvede, lagde han det hele 
Forraad paa Gedens R yg, og sagde i de tre Fremmedes 
Ncervcerelse: „gaa nu hjem, og stig N ina , at hun skal koge 
„dette Stykke Kalvckjsd, men stege Nyrestykket og H pn- 
„sene, og saa lave os en Ragout og en Tcrrte paa sced- 
„v a n lig  Maade as disse Krydderier. H a r D u  forstaaet 
„m ig  rig tig?  —  N u  saa gak Med G u d !"  —  A ld rig  saa- 
saare saae den med Fpd.evare bclcessede Ged sig i Frihed, 
fp r den lpb sin V e i;  og man veed endnu den D a g  idag 
ikke, i  hvis Hcender den kom. M en Scarpafico og de Tre 
samt nogle a f hans Venner gik endnu en S tu n d  om paa

Torvet, inden de begave sig hjem.
D e  tre Cumpaner bleve strax Geden vaer, som stod 

bunden i Gaarden, og ro lig  drpvtyggede det fortærede Grcrs. 
Dette forundrede dem saare, saasom de meente, det var den 
samme Ged, som Scarpafico havde sendt hjem fra  T o r
vet. D e fulgtes derpaa ad ind i S tuen , hvor Scarpafico 
sagde t i l  sin Huusholdersie: „ N in a !  har D u  lavet det, som 
„jeg  lod Geden bestille?" H un, der forstod sin Herre paa 
et V ink , svarede strax: „ ja  H uusbond! Nyrestykket og



„Hemsene ere stegte; men K a lve kø d e t har jeg kogt; og 

„saa bar jeg lavet en Tcerte og en Ragout a f Krydderi
erne, ligesom Geden bestilte det." —  D e t er godt," sagde 
Scarpafico, og satte sig tilbords tilligemed sine Gjoester. 
D e  Tre vare ude af sig selv af Forundring, da de fornam  
N in a s  O rd, og virkelig saae Stegen, og T«rten og det 
kogte Kjod bares frem. linder M aa ltide t overtankte de, 
hvorledes de skulde faae fa t paa denne Ged og lagde a l- 
haande Raad op om, paa hvad Maade de bedst kunde 
snyde Scarpafico derfor; men de fandt in te t; og derfor sagde 
de tilsidst rcentud t i l  ham : „havde I  vel Lyst t i l  at s irl
ige os den G ed?" —  „Je g  gjpr det rigtignok ikke gjerne," 

svarede han; „m en, naar I  endelig v il, saa stal I  have 
den for halvtredsindstyve G ylden." Gavtyvene troede 
at gjyre en herlig Handel, og talte ham ufortyvet de halv
tredsindstyve Gylden op. „N a a r 2  m i b lo t ikke v il klage 
over," sagde den snue Scarpafico, „a t  Geden ikke L jy r  sin 
„Skyld ighed ifyrstn ingen; th i i de fyrste Dage kjender den 
„ J e r  ikke endnu. "D e tte  svarede de stet ikke paa, men fy r-
te fu ld  af Glade Geden hjem med sig. „ H y r ! "  sagde de

8 *



t i l  deres Koner, „im orgen behpve I  ikke at lave M iddags^ 
„m a d , fp r v i sende J e r noget h jem ."

Den nceste D a g  gik de paa Torvet, kjehte Hpns og 
andre Fpdevare; lagde dem paa Ryggen a f Geden, og un
derrettede den om A lt ,  hvad de vilde have g jo rt hjemme, 
og hvad den skulde besdrge hos deres Koner. D a  den 
belæssede Ged saae sig i Frihed, anbefalede den sig, og gik 
saa langt bort, at den aldrig siden er kommen tilsyne.

Ved M iddagstider vendte de atter hjem, men fandt 
ingen M iddagsm ad, og spurgte derfor deres Huustroer, om 
Geden da ikke var kommen hjem med Levnetsmidlerne, og 
havde besprget deres M rinde r. „ O ,  I  N a rre !"  raabte 
Qvinderne, „ I  Tosser! kunde I  bilde Je r ind, at de um ,r- 
„lcende D y r  skulde besprge Jeres LErinder. M a n  har vist 
„sp ille t Je r et P u d s ; og I ,  som ellers hver D ag bedra
g e  Andre, ere nu tilsidst selv blevne de Bedragne." D a  
Herrerne faae, Scarpafico bavde havt dem t i l  Bedste, 0g 
snydt dem fo r halvtredsindstyve Gylden, saa ble ve de saa 
rasende, at de absolut vilde massakrere ham, oa grebe strax 
deres Vaaben for at opspge ham. M en Scarpafico, hvem 
dette herlige K lpverblad stedse svcevede truende for Vinene,



havde seet sig for. „ N in a ! "  sagde han, „ ta g  denne B l« re  
„med B lo d !  og stik den indenfor dine Klceder! og, naar 
„dine Rdverknegte komme, saa flyder jeg hele Skylden paa 
„d ig . Jeg v il da anstille mig yderst opbragt, og jage 
„K n iven  i dig, og stikke H u l paa Blæren. D u  maa da 
„fa lde  som dod t i l Jo rden ; og lad saa mig syrge for Re
sten !" Scarpafico havde nceppe udta lt, fp r de Tre kom 
anstigende, og lpb ind paa ham fo r at drcrbe ham. M i 

ne V enner!" streg han han t i l  dem, „jeg indseer ikke, hvor- 
„ fo r  2  v il mig t ill iv s . Skulde maaflee denne m in Pige 
„have tilfp ie t Eder nogen Fornærmelse, som jeg ikke veed 
„noget a f? "  O g dermed vendte han sig uden at «ndse 
deres Skjaelden og som om han ikke engang vidste, hvad 
de mecnle, f i l  hende, tog Kniven, stpdte efter hende- og tra f 
den med B lo d  fyldte B ltv re ; hvorpaa hun stillede sig an 
som dpd, og fa ld t omkuld, medens B lodet strpmmeviis 
flod paa Gulvet. Scarpafico lod jom  om han ved S y 
net af dette sprgelige Tilfcelde gik i sig selv, og streg him- 
m c lho it: „o , jeg Ulykkelige! o, jeg Elendige! hvad stal 
„jeg gjsre? L iig  en Rasende har jeg d ryb t m in troe N i-  
,,na, m in Alderdoms S tp tte !  Hvo v il nu besprge mst
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„ H u u s ! "  M en idetsamme greb han en F lo ite, ogblaste 
saa lange, in d til N ina  sund og frist rciste sig iveirel. As 
lu tte r Forbavselse glemte Gavtyvene a l deres Vrede, kjob- 
te F-lSiten for tre hundrede Gylden, og ginge sornyiede

hjem.
K ort derefter kom den Ene op at trcettes med sin Ko

ne; i  sin Vrede stak han hende i B rystet, saa at hun d0- 
de; M anden tog F lo iten, og blaste, ligesom Scarpasico 

havde g jort, i det Haab, a t hun stulde leve op igjen. M en 
det var forgjaves M o ie ; th i hun var a lt gaaet over i den 
anden Verden. Dåbenene a f hansKammerater horte dette, 

sagde han : „ D u  Tosse! D u  har ikke baaret D ig  rig tig  
„ a d ; nu stal jeg engang prpve de t." Og dermed greb han 
sin Kone ved Haarene, og star S truben over paa hende 
med en Ragekniv. H an tog strax F lo iten, og blaste a f 
alle K ra fte r ; men den arme Kone levede ikke op. N u  gjorde 
den Tredie det samme; og saaledes bleve de allesammen

a f med deres Koner.
I  deres Harme lob de hen'til Scarpasico. N u  vilde / 

de ikke vide mere a f hans Narrestreger at sige, men grebe j 
ham, og bandt ham i en S a k  fo r at drukne ham i den «



forste den bedste F lod. Undervejs bleve de forstyrrede ved 
nogle Forbireisende, fastede Scekken fra  stg, og lob de- 

res Vei.
Idetsamme kom en Hyrde drivende med en H jo r d ; 

og, medens han langsomt gik bagefter Faarene, og lod dem 

nippe af Grosset ved Veien, horte han en klynkende S te m 
m e: „de v il endelig give mig hende; og jeg v il ikke have 
„hende, saasom jeg er a ltfo r gam m el." Hyrden stadsede, 
saae sig om t i l  alle S ide r, og kunde ikke begribe, hvor den 
Nost kom fra . Endelig blev' han Scekken vaer, og mær
kede, at den rorte sig; og nu traadte han ncermere, me
dens Scarpastco i eet vcek jammrede sig ganske hoit. H y r 
den friede ham strax af sit Fcengsel, og spurgte, hvorfor 
man havde puttet ham heri. Endnu stedse stormende sva
rede Scarpastco: „  Landsherren vilde endeligen give mig 
„s in  D a tte r t i l  ZEgte; men jeg er fo r gammel og svag; 
„jeg v il ikke have hende." Hyrden, som fu ld t og fast 
troede denne Opdigtelse, spurgte strax meget beg je rlig : „me- 
„ner D u  vel at Fyrsten vilde give mig hende?" —  „J a , 
„jeg troer nok han vilde," svarede Scarpastco, „dersom D u  
„var puttet i  Scekken ligesom jeg." —  „ Ik k e  andet end



„d e t; det kan jeg jo sagtens gjSre," meente den godtroens 
H y rd e ; og dermed lod den eenfoldige Stakkel sig putte i 
S a kke n ; men den listige iScarpaficy gik sin Vei med 
Fa arene.

In d e n  en Times Forlob kom Skjelmerne tilbage t i l  
S tedet, hvor de havde flcrngt Scekken med Scarpafico i. 
Uden videre Betænkning kastede de nu Scekken i F loden; 
eg saaledes endte Hyrden paa en jam m erlig  Maade sit 
L iv  jstedetfor Scarpafico.

D e  begave sig derpaa hjemad; og nnderveis saae de 
nogle F aar gpasse. S tra x  kom Tyvenykkerne dem i H o 
vedet; og de ncermede sig Hjorden, fo r idetmindste at rapse 

et P a r L a m ; men hvor forfardedes de ikke, da de fandt 
Hyrden at vare Scarpafico, som de troede druknet. D a  
de vare komne lid t t i l  sig sely efter den fyrste Forskræk
kelse, spurgte de, hvorledes han var kommen op a f F lo 
den. „O , I  Eenfoldige!" gav han t i l  S v a r, „ I  veed nu 
„heller ingen T ing . Havde 2  b ly t kastet mig dybere ned, 
„saa var jeg kommen op med tigange saarneget." —  „K ja s  
»reste H r. S carpa fico !" sireg de, »vil I  gjsre os den Tje
neste, at komme os i nogle Sakke, 0g kaste os ned i Flos



»den, paa det v i fra  Gavtyve kan blive Eiere a f stige Hjor-> 
,,der." —  »Jo gjerne, dersom Eder saa lyster," svarede 
S carpafico ; „der er intet i Verden, som jeg jo v il gjore 
fo r Eder." O g dermed tog han tre Dvcelgs Scekke, som 
de krob i, bandt saa fast og saa sikkert for dem, at de ikke 
kunde komme ud, og kastede dem ;ied i Floden. Paa en 
saadan Maade kom de tre Skjelmer ynkelig a f D age ; men 

den snue Scarpafico vendte tilbage t i l  sit H jem , riig  paa 
Penge og Faar.



V i l d m a n d e n .

S ic il ie n  er et skjsnt, frug tba rt Land, bersmt ved sine 
Levninger fra  O ldtiden, og prydet med mange herlige S t a 
der, og S lo tte . Her herskede i forrige Tider Philippo M a 
rie, en god og v iis  Konge, hvis smukke D ronn ing  fddte 

ham en S d n , som han kaldte Guerrino.
Kongen morede sig meget ved Jagten, saasom han 

var en stcerk og kraftig M and, der befandt sig vel ved 
slig T ids fo rd riv . Cn D ag, da han ligeledes var draget . 
ud med mange Riddere og Icrgere, saae han i Skoven 
en k«mpeagtig Skikkelse a f frygte lig  Udseende tr«de ud a f 
Tykningen. Kongen gik strax, ledsaget a f tvende Riddere, 
urd paa denne, som han ansaae fo r en S ko v tro ld , og an-



greb ham saa modigen, at han efter en haardnakket 
Kamp lod ham binde, og fyre hjem t i l  sit S lo t .  Her 
sluttede han ham i fast Forvaring, og befalede, at man 
skulde bevogte ham strcrngt; ja  han vilde ikke engang be- 
troe Nsglernc t i l  Foengslet- t i l  nogen Anden end D ro n n in 
gen, saa meget var det ham om Besiddelsen a f denne 
Skovboer at gjSre; og han forsSmte ingen D a g  at be- 
soge ham.

Efter nogle Dages Forlob gik Kongen atter paa Ja g t, 
og bad iforveien Dronningen, at have nSie Tilseende med 
NSglerne. Under Faderens Fraværelse fik Guerrino Lyst 
t i l  at see Uhyret, og gik ned t i l  Foengslet. Saasnart 
V ildmanden blev ham vaer, kom han hen t i l  G itteret, 
og begyndte ganske ordentligt at tale.med ham. Prindsen 
havde just sin Bue og P i i l ,  der var hans kjoereste Lege
ts i, hos sig; og medens Vildmanden nu talede og spSgte 
med ham, vidste han meget snildt a t rive Guerrino den 
gyldne P i i l  a f Haanden, og trackke den ind t i l  sig mel
lem Jernstangerne. Derover groed den unge P rinds bitter
lig , og kunde flet ikke give sig tilfreds, men vilde endeli
ge« have sin P i i l  igjen, Da sagde Vildmanden: „naar



„ D u  v il aabne m it Fcrngsel, giver jeg D ig  din P ii l  t i l 
b a g e ;  etterS faaer D u  den aldrig mere." —  „H v o r  
„kan jeg det?" sagde D rengen; „jeg veed jo ikke hvorle
d e s  jeg skal lukke op ." —  „N a a r D u  har Lyst at be
f r i s  mig a f dette B u u r ,"  svarede Vildmanden, „saa sial 

„jeg nok sige D ig  M id le t d e rtil."  —  „H va d  er det fo r 
„e t M id de l? " spurgte Guerrino. „G aae hen t i l  D ro n 
n in g e n , din M oder, og pas paa, naar hun sover t i l  
„M id d a g ! f tg  saa forsigtig under hendes Hovedpude! og 
„ fra lis t hende sagte, saa at hun ikke marker der, Noglerne 
„ t i l  m it Fcrngsel! hring dem derpaa h id ! og luk op ! 
„S a a sn a rt D u  har lukket op, giver jeg D ig  din P i i l  
„ ig je n ; og maasiee kan jeg engang j M e n  gjengjelde

„ D ig  denne Tjeneste."
A f  Begjerlighed efter a t faae sin G u ld p iil tilbage 

gjorde Guerrino A lt ,  hvad Vildmanden havde sagt ham, 
fandt Noglerne, bragte dem, og sagde: „her er, hvad D u  
„fo rla n g te ; naar jeg nu har lukket op, saa lob saa langt, 
„som dine Been kan d irre D ig !  th i fik m in Fader D ig  i 
„sin V o ld  igjen, saa lod han D ig  yisseligen drcrbe." —  

„V ser ubekymret m in  S 0 n ! "  svarede V ildm anden; „ja as

-
§



„snart jeg seer mig i Frihed, giver jeg D ig  din P i i l  t i l -  
„bage, og llyer saa langt herfra, at hverken din Fader 
„eller nogen Anden mere sial saae mig fa t ."  Guerrino 
anstmngede sig saa konge, at han fik Laalen op; og V ild 

manden gav ham ogsaa P ilen igjen, takkede ham for fin  

Befrielse, og lph afsted.
Han var nu atter i F rihed; men forsmaaet K æ rlig 

hed havde fprstegang drevet ham ud i den dunkle S kov, 
hvor han havde levet mellem de vilde D y r ,  naeret sig af 
G r«s  og stillet fin  TSrst paa Kildens Vand. Denne 
Levemaade havde givet ham en haard Hud, et langt stridt 
H aar og et busiet Mkjceg; og, da han aldrig npd andet 

end Urter, saa havde Skjceg og H aar og Hud faaet et 
grpnlig t S k ja r, der gav ham et eudnu frygteligere Udseen

de. Sorgen over den tabte Frihed var nu vel fo rlvun - 
den; men den gamle Sbrgmodighed vendte desto stcerkere 
tilbage; og han valgte arter fin  forrige Levemaade.

Saasnart Dronningen yaagnede, ftak hun Haanden 
under Hovedpuden for at tage Nbglerne frem, jom hun 
altid bar hos sig. M en hvor forbausedes hun ikke da 

ved at savne dem! H un vendte op og ned paa Sengen,



men al hendes Sygen var forgjcvves. L iig  en Fortv iv le t 
lyb  hun t i l  Fængslet; og da hun fandt dette aabent, og 
V ildm anden var borte, gjennemfoer hun Palladset i alle 
Retninger, og spurgte Enhver, som hun modte, om, hvo 
der havde dristet sig t i l  at fratage hende Nyglerne t i l  
Fcengslet. A lle forsikkrede paa det hyitideligste, at de ikke 
vidste noget deraf. D a  Guerrino saae sin M oder saa 
harm fuld, traad han frem for hende, og sagde: „kjcrreste 
„M o d e r! beskyld ingen fo r hvad der er skeet! Dersom no- 
„gen fortjener S tra f ,  saa er det m ig ; th i jeg har lukket 
„Fæ ngslet o p ."

Denne Efterretning fatte D ronningen i endnu ftyrre 
Forlegenhed, end den forrige. H un frygtede nemlig for, 
at Kongen, naar han kom hjem fra Jagten, i sin fyrste 
Vrede vilde lade Synnen drcebe; th i han havde paalagt 
hende at passe paa disse N yg lcr som om hele hans V e l 
afhang deraf. For at gjyre den fyrste Feil god, begik 
Dronningen en anden langt styrre. Hun lod ufortyvet 
to troe Tjenere kalde, anbefalede dem paa det indstændig
ste, at drage Omsorg for hendes S y n , forsynede ham



overfiSdig med G uld, Kostbarheder og smukke Heste, og 
sendte ham, ledsaget a f begge disse, paa Lykke og F rom 

me ud i Verden.
K ort efter at Guerrino havde forladt sin M oder og 

sit Fædreneland, for sandsynligviis a ldrig mere at see 
del, kom Kongen hjem fra  Jagten, og gik strax hen fo r 
at besoge Vildmanden. M en hvor blev han ikke rasede, da 
han fandt Doren aaben og Skovtrolden borte! Han v i l 
de drcrbe den, der havde g jort sig skyldig i denne F o r
brydelse, ilede t i l  D ronningen, som han fandt sorgmodig 
i  sit Gemak, og forlangte at vide hvo den Nederdrægtige 
var, der havde vovet at aabne Fcengslet. „Vredes ikke, 
o, Herre Konge!" sagde Dronningen med fljcelvende S tem 
me, „Guerrino har g jo rt denne Ulykke, han har selv t i l -  
staaet det for m ig." Herpaa meddeelte hun Kongen t i l  
hans store Forfærdelse A lting , ligesom S0nnen havde sagt 
hende det; derncrst fsiede hun t i l ,  at hun a f F ryg t fo r 
hans Vrede havde sendt Sonnen bort. Ved denne E f
terretning kom Kongen ganske ud a f sig selv, og havde 
Hofsindet ikke holdt ham tilbage, havde han sikkerlig om
bragt sin Gemalinde i  samme S ieb lik . M en da han var



kommen t i l  sig selv igjen, og var styret noget tilfreds, sag
de ban t i l  D ronn ingen : „hvor kunde D u  dog ncenne at 
„sende vor S p n  t i l  fremmede Lande? —  Troer D u  da, 
„a t det var mig mere om denne V ildm and  a t gjore, end 
„om m it eget K jod og B lod?-* O g  strax sendte han 
mange Ryttere ud t i l  alle Verdens H jsrne r med den B e 
fa ling , ikke at lade noget pforssgt fo r a t finde Prindsen. 
M en deres Bestræbelser vare frugteslpse; th i Guerrino og 
hans Fplge vare dragne ad saa skjulte Veie, at ingen kun

de komme paa S pore t.
Im id le rtid  havde vo rP rin d s  a lt gjennemstreifet man

ge Lande, baade over Bjerge og gjennem D a le , og op
holdt sig snart hist, snart he r; og nu havde han, stjpnog 
blomstrende som en Rosenknop, naaet sit sextende A ar. 
D a  fa ld t hans Ledsagere pludselig paa den djcevelfle Tan
ke, at drcrbe ham, og dele hans Skatte imellem sig, dog 
kom det ingensinde t i l  Udfprelse, ford i de a ldrig  kunde 

blive enige.
Cn D a g , som de red allerbedst, mpdte dem paa de

res V andring  en ung, smuk M and , paa en herlig, rig t 

smykket Hest; han hilsede Guerrino, og sagde: „d e r-



„som jeg ikke falder Eder t i l  B esva r, adle R idder! 
„saa tillad  mig at gjstre Eder Følgeskab!" —  „E n  Anstand 
„som Eders," svarede Gnerrino, „tilsteder ikke a t man und- 
„siaaer sig for Eders Selskab. Jeg takker Eder altsaa fo r 
„Eders Tilbud, og beder Eder at fplge mcd. M i ere ber 
„fremmede og nkjendle mcd ZZeiene; I  maa derfor vcere 
„saa god, at fore pH; og medens v i ride sammen, kunne 
„v i fordrive Tiden med at fortcelle hinanden vore Hcen- 
„delser." O g dermed drog? de videre.

D e reiste nu under afvexlende Fortcrlling  om deres 
Hændelser, blandt hvilke Guerrinos Beretuing om Aarsa- 
gen t i l  hans Landflygtighed medtog den meste T id , stedse 
videre og videre, ind til de omsider kom t i l  I r la n d ,  hvor 
dengang Kong Zisroi regjerede. Her toge de Herberge hos 
en Bager, en mocrsom og lystig M and, der bevertede dem 
paa bedste Maade. Den fplgende D a g  lod den fremmede 
Ridder, som om han vilde reise, tog Afstcd med G uerri- 
no, og sagde ham Tak for godt Folgeflab. M en Gucr- 
rino, som havde faaet ham kjcer, vilde paa ingen Maade 
lade ham drage bort, og bad ham saa lange, at hantil-- 
fidst samtykkede i at blive hos ham«



2  I r la n d  var paa den T id  to frygtelige D y r ,  en 
v ild  Hingst og en v ild  Hoppe, som satte A lting  i Angest 
og Skreek, og ikke alene pdelagde Markerne, men ogsaa 
paa det grusomste spnderrev Mennesker og D y r .  Landet 
var derved kommen i en meget sprgelig T ils ta n d : Land
manden forlod sine H ytte r og Jo rd e r; og ingen var stcrrk 
eller modig nok t i l  at modscvtte sig Odelcvggerne. Kongen 
var saare bedrpvet over denne Landeplage: han saae sit 
Rige ligge som uddpet; hverken Leonetsmidler eller Qvcrg 
eller Mennesker var mere at stude; og ethvert M idde l t i l  at 

afhjcvlpe dette Onde var frugteslpst. Dette bragte Guer- 
rinos Tjener atter paa den Tanke, mueligcn endog ustraf
fet at kunne bevirke hans D pd, og saaledes komme i B e
siddelse a f hans S ka tte ; og heri syntes den fremmede N id 
ver, der l«nge havde vieret dem iveien, ikke at kunne hin

dre dem.
I  denne Hensigt besluttede de at fortælle deres B e rt, 

hvad for en modig og tapper ung M and deres Herre var, 
og hvor ofte han havde roest sig af, at han kunde d-rcebe 
den rasende Hingst, uden at nogen skulde komme t i l  S k a 
de derved. D e tænkte nemlig som saa: denne Efterret--



ning v il Vercen snart bringe for Kongens A ren, som saa 
ivrig  pnfler at befrie Landet fra  bine Ubyrer; dan v i ld a  
lade Guerrino falde, og udspbrge ham om Ataaden, hvor- 
paa han v il iværksatte dette Foretagende; veed han da 
intet at svare, saa lader han ham sagtens staae ihjel, og 
hans Skatte  ere da vore. S om  sagt saa g jo r t : de bandt 
Nerten denne Lpgn paa TErmet, og han var heller ikke 
feen, fpr han lob t i l  Hove, og begjerte Kongen i Tale. 
„Herre Konge!" sagde han, „veed I  N y t?  D e r boer 
„saadan en kjon, ung Ridder i m it Huns, som hedder 
„G uerrino . D a  jeg saadan frittede hans Folk om et og 
„andet, saa fortalte de m ig, at han stod i stort R y for 
„sin Tapperhed, og kunde fpre Vaaben bedre, end nogen 
„anden i vore Dage. Han roser sig af, at det var en 
„sm al S a g  for ham, at bekampe den vilde Hest, som 0dc- 
„lcrgger Land og R ige ." Kongen maatte lee ad denne 
Historfe; men det var ham dog saa k ja r en E fterretn ing, 
at han befoel Verten, ufortovet at sende Ridderen op paa 
S lo t te t ;  dermed lob Verten, ikke lidet stolt af sin A ud i- 

ents, lige saa forhippet hiem, som han var kommen, og



sagde: „ I  sia l strax op t i l  Kongen Herr R idder! han v il 
snakke med Je r."

Guerrino tovede ikke med at efterkomme denne Befa
ling , men fremstillede sig strax for Kongen, og spurgte em 
hans B efa ling. „J e g  har ladet D ig  kalde, svarede Z ifro i 
„ fo r d i  jeg har bragt i E rfaring , at D u  sial vcere der tappreste 
„R id d e r i Verden, og saa vældig, at D u  troster D ig  t i l  
„ a t  betvinge hiiu uhyre Hingst, der hcerjcr m it Land, 
„uden Fare for D ig  eller Andre. Venter D u  nu at be- 
staae j en saa hcederlig Kamp, saa lover jeg D ig  ved m it 
„Hoved at belonne D ig . saaledes, at D u  v il nyde F rug 
te n  deraf d it hele L iv  igjennem." Guerrino studsede ikke 
lidet over denne Anmodning, og ncegtede nogensinde at 
have fo rt stig Tale, som man kun vilde digte ham paa. 
Kongen, som blev'hyist forncermet over dette S v a r, sagde 
vredt: „jeg befaler D ig , G uerrino ! at underkaste D ig d e n - 
„ne K a m p ; det koster D ig  D i t  L iv, hvis D u  modscetter 

„D ig  m in V illie ."
Bedrovct vendte Pngsingen tilbage, og vovede ikke at 

klage sin NSd fo r Nogen. D a  den Ubekjendte saae ham 
saa sorgmodjg, hvilket han ellers a ldrig  pleicde, spurgte



i
hgu decltagende om Aarsagen t i l  hans Kummer. Guer- 
rino, der ikke kunde ncrgte det broderlige Vensiab, som 
fandt S ted imellem dem, at besvare dette kjcvrlige S porgs- 
maal, fortalte hvad der var hcendet ham. „V c r r  kun ved 
„god t M o d !"  sagde Len Fremmede- „jeg sial vise D ig  
„V e ien  t i l  ikke blot at redde d it L iv , men ogsaa at be- 
„staae i Kampen, og at opfylde Kongens Forlangende. 
„Vend tilbage t i l  ham ig jen ! og sig ham, at han sial la - 
„de D ig  gjore fire Hestesioe hos en duelig Hovsmed; men 
„de maae vcrre to Tommer icenger end de seedvanlige i. 
„Omkreds, og have to lange skarpe Hager bagtil. Med 
„dem v il jeg lade m in Hest beflaae, som er forhexet; det 
„pvnge v il nok gaae." Guerrino gik da t i l  Kongen, og 
sagde, som kans Ven havde raadet ham. D e r maatte 
strax B ud  ester en dygtig Smed, som fik B e fa ling  t i l .a t  
arbeide ganske efter Gnerrinos F o rs ir if t ;  og denne gik strax 
med ham t il Verkstedet, og bestilte de fireHestestve. M e
steren loe ham ud som en N ar, og vilde ifprstuingen ikke 
gjdre dem; thi saadant noget bavde han aldrig fo r i sit 
Ltv seet. Tilsidst Maarte han dog beqvcmme sig dertil, 
saasom Guerrino besvarede sig hos Kongen over ham, og



detine befalede, at enten stulde Mesteren gjyre Skoene, el

ler kcempe med Uhyret i Guerrinos S ted .
D a  Hesten var beflaaet og sadlet, sagde den Ube- 

kjendte t i l  G ucrrino : ,,bestig nu m in Hest! og naar D u  
hyrer den vilde Hingst vrin fle , saa tag Saddel og B idsel 
af, og lad den have sin F rihed! K ryb D u  im id lertid  op 

i  et Trcv, og oppebi der U dfa lde t!" Dermed tog G uer- 
rino Afsted, vg red afsted under Folkets spoendte F o r

ventning.
Rygtet om, at en fremmed Ungersvend havde paata

get sig at bekæmpe den vilde H ingst, havde nemlig snart 
udbredt sig i Byen, og nu vare Mcend og Qvinder, Un
ge og Gamle stimlede sammen, fo r at see denne mærkeli
ge R idder. Atle bleve saa indtagne af hans Ungdom og 
Skjynhed og cedle Vcrsen, at det ordentligt gjorde dem 
ondt for ham, og deres Dceltagelse udtrykte sig. tydelig 
ved en dyb Tcmshed. Ikku n  hist og her stod en lyn lig  
Taare ned a f M oens Kinder, idet hun sukkede: „den S ta k 

kel! hvor frim odig han gaaer i D yden ! D e t er dog v ir 
kelig S y n d , at han saa jam m erlig  stal omkomme." M en
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Gucrrino red med mandigt M od  og frejdigt S in d  gjen- 
ncm de tcette Skarer, og biksede venligen t i l  begge S ide r.

Saasnart han kom saa nrrr det S ted hvor Utysket 
opholdt sig, at han kunde hore det vrinske, tog han S a d 
del og Bidsel a f sin H est, og. sogte Beskyttelse i en hoi 
Ceg, hvorfra han kunde overser hele Egnen. Neppe var 
han deroppe, fpr Uhyret kom rendende, og angreb den 
forhcxede Hest i fu ld t Raseri, og nu begyndte en frygte
lig  Kamp. L iig  to losladte Lover styrtede de ind paa 
hinanden, og Skummet flod ned af dem som af to a rr i
ge D ildsviin , der hidses af de forfolgende Hunde. E fter 
en lang og modig S tr id  gav Troldhesten sin M odstan
der et saa vcrldigt S la g  med den skarpe S ko, at den 
kniusede Kjcrvebenet. Derved mistede Hingsten a l M a g t, 
og kunde ikke lanrger forsvare sig; men G ucrrino steg ned 
af Trcvet, kastede en Strikke om Halsen paa Utysket, dg 
forte det under Folkets Jublen gjcnnem Staden t i l  Kon
gen, der modtog ham 'paa det hæderligste.

Denne S e ir var hoist uvelkommen for begge Tjener
ne, saa'som den forstyrrede deres onde Forehavende. Im id 
lertid afstode de ikke fra  deres skammelige Forflv t, men lode

-



et Nyt B ud flab  udgaae t i l  Kongen, at Guerrino ogfaa l i t  

kunde faae M a g t over det andet vilde D y r ,  naar han v il
de. Z ifro i lod ham derpaa atter kalde for sig, 0g paa
lagde ham dette Forehavende; og, da han vagrede sig, true- 

ede han med at lade ham dphange ved Benene som en 

Forrader.
D a  Guerrino forta lte  fin  s ta ldb rode r det nye Uheld, 

der truede ham, svarede denne smilende: F ry g t ikke, K ja -  
„re ! gak b lo t - t i l  Hovsmeden! og bestil fire andre Hestefloe, 
„endnu engang saa store, som de forste, og med dygtig 
„skarpe Hager! saa v il det gaae D ig  lige saa godt som 
„H ingsten; og D u  v i l  endnu indlægge D ig  m ereBerom - 
„melse." S o M  sagt, saa g jo r t ; og Guerrino drog da atter 
u d ; dg, saasnart han kom derhen, hvor Hoppen var, bar

han sig ad som forstegang.
Nappe var Troldhesten los, fd r Uhyret styrtede ind 

paa den med opsperret Gab, saa at den havde M oie  med 
at varge s ig ; men den holdt sig brav, og gav hende et 
saa drabeligt S la g  paa det fjermer Forbecn, at hun ikke 
kunde rdre sig mere. D a  Guerrino atter kom tilbage med 
det sidste a f Utysterne, ledsagede Folket ham i Trium ph



t i l  S lo tte t, hvor han overleverede Kongen den fangne H op
pe, der ligesom Hingsten snart dsde a f sit S a a r. O g  
saakdes blev da Landet befriet fra  denne Plage.

Guerrino var im idlertid vendt tilbage t i l  sit Herber

ge, for at udhvile sig z men en usædvanlig S u rren  forstyr
rede hans R o. Han stod op, og mærkede nu, at Lyden 
kom fra en Krukke Honning, hvori der ftagrede noget, som 

forgjceves spgte at komme ud. D a  tog han Laaget a f, og 
sande en Hveps deri, som ængsteligt slog med Vingerne, 
og ikke kunde komme op af den seige H o nn in g ; men han 
lystede medlidende D y re t op, og gav den sin Frihed.

Guerrino sad hver D a g  overst ved Kongens Taffel, 

og havde bestandig f r i  Adgang t i l  ham ; ja  man havde 
endog fo r hans S ky ld  indbudet den ubekjendte Ridder, 
som var i hans Folge; men endnu havde Kongen ikke be
tonnet ham for den dobbelte S e ir, hvorvel han folte sig 
forpligtet t i l  at gjpre noget for ham. Han sagde derfor 
m  D ag  t i l  ham : „G ue rrino ! D u  har reddet m it Land, 
„og det er b illig t, a t jeg viser mig taknemmelig. D a  nu 
„ingen anden Gave synes mig passende fo r dine store F o r-



„tjenester, saa har jeg besluttet a t give D ig  een a f mine I 
„D o ttre  t i l  LEgte. M en D u  maa vide, at jeg har tven- ' 
„de: Potenzia, hvis Lokker, ordnede med yndig Kunst, ' 
„glindse som det klare G u ld , og C leutheria, hvis H aar «- 
„siinne sonr f iin t S o lv .  Kan D u  nu, naar begge ere t i l 
borede, udfinde den guldhaarede, saa faaer D u  hende t i l  "  
„H ustru , hvis ikke, koster det D ig  d it unge L iv ?  F o r
bavset over dette Z ifro is  farlige T ilbud , sagde Guercino: 
„store Konge! er det Ldnnen for m in D aad? er det P r i - . 
„sen fo r min S e ir?  er det den haederlige Belønning I  lo 
vede m ig , ford i jeg frelste Eders Land? S a nd e lig ! jeg 
„havde fortjent noget bedre, og neppe sommer det sig for 
„en hoibaaren Fyrste, at handle saaledes. D o g  — I  v il 
„det, og jeg er i eders. V o ld . G j0 r da med mig- som 
„Eder bedst tykkes!" —  „G aa nu!« sagde Kongen, „og 
„tov  ikke fo r lcenge! t i l  imorgenaften har D u  tilstrækkelig  ̂

„Betæ nkningstid." . K
Fu ld  a f b illig  Harme forta lte Guerrino, saasnarthan E 

kom hjem, fin  tro S taldbroder, hvad Kongen nu atter U 
forlangte a f ham. „Dcer ro lig !"  svarede denne ham. „D u  l! 

sia l blive hjulpen. Husier D u  ikke Hvepsen, som D u  be-

, i'



„nkede af Honningen? den v il nu h j« lpe D ig  ud a f din 
„Forlegenhed. Jmorgen efter M aa ltide t, naac det a fg jp - 
,,rende Oieblik ncvrmer sig, v il den nemlig surre tregange 
„o m  den guldhaarede Prindsesses Hoved, og hun v il hver- 
„gang jage den bort med sin Litliehaand. Derpaa kan 
„ D u  kjende den D ig  bestemte Gemalinde?^ —  „A ld r ig ,  
„o m  jeg saa blev tusinde A a r ,"  udbrpd G ue rrino / „kan  
„jeg lynne D ig  fo r din broderlige T ro fla b ; men det G o - 
„dcs G jengjelder. v il sikkerligen gjyre det sor m ig ."  —  
„Dyrebareste L e n !"  svarede hun, „ D u  er m ig ingen Tak 
„skyldig. D e t er endelig T id , at D u  erfarer hvo jeg er. —  
„ D u  hjalp mig engang ud a f en stor N yd, og nu v il jeg 
„kun indlyse min Forpligtelse imod D ig .  M i t  N avn er 
„N ubue tto , og jeg er hun V ildm and, som D u  befriede as 
„d in  Faders Fangenflab. Engang i bedre Dage saae 
„jeg en deilig Pige, og hvor na tu rlig t, a t m it unge B lo d  - 
„strax flammede a f E lf lo v ; men ak! hun tilhy tte  a lt en 
„lykkeligere B e jle r., Forstyrre deres Lykke vilde jeg ikke, 
„og  min egen Ulykke maatte jeg dylge. D e rfo r valgte jeg 
„h u n  Levemaade og h iin t Opholdssted, hvor din Fader

9 *
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„ t r a f  m ig, just som jeg vilde skjule mig for hans Icege- 
„re . 2  m it Fangenflab havde jeg T id t i l  at overtamke 
„m in  S t il l in g ,  og da jeg troede at have samlet S tyrke  
„nok, t i l  nu at fore et menneskeligt, fljo n d t fra  Menne- 
„ f le r  afsondret L iv , saa ponscde jeg kun paa a t undvige. 
„ D a  kom D u , kstrre G ucrrino ! og jeg jaae deri et V ink  
„ a f  Skjcvbnen. A t det skulde have faa jsrgelige Folger 
„ fo r  D ig , din Faders eneste B a rn , troede jeg ikke, for jeg 
„fo rnam  det af D ig  selv. —  Jeg havde kun havt m in  
„F rihed i saa Dage, ha hine sørgelige Erindringer paany 
„opftode i m in S je l,  og plagede m ig voldsommere end 
„ fp r .  .Jeg stakkede om fra  S kov t i l  S kov , men fandt 
„intetsteds R o . D a  wsdte mig en Fee, der lcenge havde 
„ M  a f en S vu ls t i  Halsen. M i t  forunderlige Udseende 
„gjorde, at hun brast i en hoeftig Latter, hvorved der gik 
„H u l paa Bylden, og hun blev helbredet. D a  udbrod 
„h u n : „o  l D u , som paa saa selsom en Maade b lrv  M d «  
,̂„1et t i l  m in Helbredelse, b liv  fra  det huslige Uhyre, D u  

.„,er, t i l  den fljonneste Y ngling, Verden nogensinde har 
„„seet! O g  a l den M a g t og Myndighed, hvormed Natus 
„„ren har begavet m ig, g j0 r jeg D ig  deelagtig i, at D n



„„kan sialle og valte med A lt  efter d it Godtbefindende/* 
„ M i t  sorgmodige Lune vilde protestere; men inden jeg fik 
„et O rd fremfprt, var Forvandlingen sieet, og hun stjen- 
„kede mig ogsaa m in Troldhest. Hendes Omgang har jeg 
„tillige  at takke fo r, at jeg nu med Rolighed kan tcenke 
„paa Gjenstanden fo r m in S o rg , og atter er vendt tilb a 
d e  t i l  Verden og Mennesker." I  glad Forundring og 
med taarefulde V ine  omfavnede Guerrino fin  fordum  faa 
ulykkelige Ven, og de svore hinanden broderlig Troskab.

Den folgende D a g  ginge de sammen t i l  Hove. Beg
ge Prindsesserne maatte den D a g  vise sig tcrt tilflorede, 
og vare de isv rig t saa eens klcedte, at man ikke kunde 
skille dem fra hinanden. D a  Guerrino im id lertid  tpvede 
Kongen for larnge med at erklcrre sig, befoel han, at de 
skulde fremstille sig . fo r ham, og -sagde: „nu , G u e rrin o ! 
„hvo a f disse er den D ig  bestemte Gemalinde ?" Guerrino 
svarede ikke. D a  blev Kongen utaalmodig, og skyndte 
paa ham : „Tiden svinder, Guerrino vcelg!" —  „M in  Her
re og Konge!" svarede. G uerrino ; „D u  har forundt m ig 
den hele D ag  at overveie i, og den er ikke fo rb i endnu/*



J o  mere Aftenen haldede, jo mere svavede Alle i 
S o rg  og Forventning, da idctsamme en Hvesp styi ind, 
og sygte den guldlokkcde Potenzias Hoved. Prindscssen 
blev bange, og jog den bort me> Haanden; men den nær
mede sig tregange, og styi derpaa atter bort. Guerrinos 
T illid  t i l  ben elskede Nubuetto havede nu enhver T v iv l.  
M en Kongen raabte utaa lm odig : „nu, er det hyi T id, a t 
g jyre Ende paa T ingen; bestem D ig ! "  D a  traad Guer- 
rino  hen, lagde sin Haand paa Potenzias Hoved og sag
de: „m in  Konge! D u  har befalet, eg jeg adlyder. V iid  
d a : denne er din D a tte r  med de gyldne Lokker." M yen 
hævede S ty re t, og alle saae, at det var Potenzia.

Faderen gav ham hende derpaa t i l  Gemalinder 
og hans troe S ta ld b ro d e r, Nubuetto, sik den anden 
D a tte r, Elcutheria. D a  gav Guerrino sig tilkjende for Kon
g e n ; og, da denne herte, at han var A rving t i l  Konge
riget S ic ilien , fcircde han deres B ry llu p  paa det prægtig
ste, og indsatte ham t i l  Thronarving.

Guerrinos fyrste Forretning var, at tilmelde sine F o r
a ldre sin Lykke, og bede dem om Forladelse for sin bes 
aangne Forseelse. Disse, som a lt lange havde troet de



res S S n  dsd, bleve ubeskrivelig glade ved dette Budskab; 
og kort derpaa vendte han tilligemed sin unge Gemalinde 
tilbage t i l  sit Fsdeland, hvis Behersker han blev efter sin 
Faders D s d ; men Rubuetto, der ikke gjerne vilde fornye 
de gamle sørgelige Erindringer, forblev i I r la n d ,  og ar
vede siden dette Rige, som Guerrino, der a lt  herskede i sit 

H jem , gjerne afstod ham.



' ^

Jern-A rmstagen.

E n  reisende Dervisch (d. e. en muhamedanfl Tiggermunk) 
blev engang paa sine Vandringer pludselig syg i Ba lsvra, 
hvor han havde taget Herberge hosen Cuke, der havde en 
sextenaarig S o n , og e>narcde sig og ham ved sine Hcen- 
ders Arbeide. Den gode Kone pleiede Dervischen paa 
bedste M aade; og, da han saae, a t hendes S o n  fa ldt hende 
t i l  Byrde, saa forpligtede han sig t i l  at sprge for ham, 
som fo r sit eget B a rn , at ville danne ham ved Reiser, og 
i  sin T id forcere ham anseelige Rigdomme,

Moderen afstod gjerne sin kjcere Nardan t i l  den 
cervcerdige Dervisch; og denne reiste bort med det unge 
Menneske. Dervischen lod det, paa deres vidtloftige Rer-



ser, ikke fattes paa umiskendelige Omhedsbeviser imod 
Na-dan, haabende ved faderlig O m hu ogLcere at erhverve 
sig dennes Kjcrrlighed og T iltro . C i heller var N ardan 
sparsom med de allerpra'gtigste Forsikkringer om sin C r- 
kjcndtlighed. Dervischen pleiede da heel a lvo rlig  t i l  disse 
Ordgyderier at svare: „m in  S 0 n !  M undsyeir er ei Tak- 
„ncmmelighed; den rette Erkendtlighed viser sig i D aad , 
„og snart —  glcrd D ig !  —  stal der gives D ig  Leilighed 
„ t i l  at vise din Tro i dine Gjerninger."

Efter tre A ars Omvanken befandt Nardan sig en D a g  
med sin Forer aldeles uventet i en 0de, a f steile Fjelde 
omkrandset Egn. Stedet var ei lysteligt a t see t i l ; og mod 
i Hu blev den gode Nardan, da Dervischen saaledes t i l -  
talede h a m : „v i ere ikke langt fra  M agrebi, m it vanlige 
„O pholdssted; og saaledes staae vi ved M aa le t a f vor 
„Reise; her kan D u  nu give en P rsve paa Oprigtigheden 
a f D ine  LSvter." Dervischens milde Tale og Aasyn bragte 
im idlertid Nardans sjunkne M od  igjen paa Fode; og med 
sin sædvanlige Ordbram  svoer han den punktligste F o lg - 
agtighed imod dennes Forstrivter. —  „ G o d t i la d  see!" 

sagde Dervischen, og befalede Nardan, at samle nogle t- rre

-



Grene og N iis . Disse tcrndte han dcrpaa ved Hjcvlp a f 
et Brændeglas i Lue,, og ftrpede tilsidst nogle vellugtende 
K om  i B aa le t. Under denne H andling mumlede.han en 
Besværgelse i et S p rog , som fo r Nardan var Kragemaal.

Pludselig aabnede Jorden s ig ; og den forskrækkede 
N ardan blev en- M arm ortrappe vaer, som fsrte ned i en 
Hule under Jorden. „S t ig  herned!" sagde Dcrvischen; 
„denne Hule gjemmer umaadeligc R igdomme; rp r ei ved 
„dem ! men gak lige frem ! da v il D u  letteligcn opdage en 
„Jernstage med to lv  Arme. B r in g  mig denne uden O p 

h o ld , da har D u  intet at frygte."
Tyve t i l  tredive T rin  steg Nardan ned, vel ei uden 

S k jc rlven ; men Frygten gjorde P lads for hans medfodte 
Gjerrighed, da han her stuede en prcvgtig og herlig oplyst 
S a l,  i hvilken overalt de umaadcligste.Kostbarhcder i Guld 
og cvdle Stene vare sammenhobede.. Lysestagen stod i E n 
den a f S a len , og fa ld t ham let i V inene; men Nardan 
glemte sin Belgjprer, og tænkte kun paa at fylde sine Lom 
mer' og sin Turban med de stjpnneste Mdelstene. H an 
var endnu sysselsat med dette Arbcide, da Hulen lukkedes 
med et tordnende B ra g , Lysene i S a len slukkedes, og den
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fortvivlede Nardan fik noeppe T id t i l ,  mere dreven a f Skræk
kens Indflydelse end a f Erindringen om fin  Velg jyrers 
B ud , at gribe Iernlysestagcn, fyrend han befandt sig i  et 
Ba'lmyrke. N u vare gode Naad dyre; men Angesten hjalp
ham ogsaa her. Th i, efterat han, rystende og bcevende,*
la'nge forgjirvcs havde famlet omkring efter en Udgang, 
fandt han endelig en saadan; og, skjyndt han maatte ar
bejde sig igjennem ta't sammenvoxede T jy rn , lykkedes det 
ham dog, - med forrevne K loder og forkradset S k ind , at 
befrie sig af sit Fængsel.

Saalcvnge hans Elendighed stod paa, havde Nardan 
med Fortvivlelsens Anger g jort sig selv de bittreste Bebrej
delser for sin Utaknemmelighed, og havde opsendt de skøn
neste Lyvter t i l  H im len for fin  Frelse. N igtig tnok var 
ogsaa hans fyrste Tanke den, at afhmidige Iernstagcn t i l  
Dervischen ; maaflee mindre a f ym Sam vittighed, end ford i 
han ikke kjendte dens N « rd , og troede, at Dervischen, hvem 
han i Grunden nok holdt fR  en gammel Gjack, b lot yn- 
flede at eie den som en sjcvlden Oldsag. M en —  der var 
ingen Dervisch at see, og efterat han forgja'ves havde skre

get sig hces efter denne, besluttede han paa Lykke og F rom -



me at sl-ge sin Hjemstavn, hvor han da, fom man siger, 
vilde ajore sig lid t tyk med sine Skatte. D og  tog han Je rn 
stagen med. H an fandt en Fodsti, og —  ganske uventet 
stod han for sin Moders D S r, som han idetmindste troe

de sig nogle hundrede M ile  borte fra .
Csterat han havde fo rta lt den henrykte M am a de 

tre Aars Reiseeventyr, krammede han da ogsaa sine 

Herligheder ud, over hvis S traaleglands den gode Gamle 
fast maatte lukke Vinene, og ikke noksom kunde vise sin 
Forundring . M en ak! —  retsom M oder og S o n  stode 
og overlagde, hvorledes de bedst skulde anvende deres R ig 
dom, forsvandt alle de kostbare Sager fo r deres V in e ; —  
ikkun den gamle rustne Jernstage blev tilovers.

D a  nu Nardans fornemme Tanker tilligemed 2Edel- 
ftcnene sioi i Ln fttn , saa fandt han det paany anstændigt, 
at bcbreide sig selv sin Ulydighed og Utaknemmelighed imod 

Dervischen, ister da han saa uformodet faae sig straffet 

derfor.
O m  Aftenen tændte Nardan en Praas, og stak den 

i een a f Jernstagens Arme, —  og fee —  en Dervifch kom 
tilsyns begyndte a t dandse og snoe sig omkring Lysestagen,

«
t



stedse i hurtigere Bevægelse, kastede, efter a t have fortsat 
denne Vvelse en T im estid, en Asper hen fo r Nardan, og 
forsvandt.

Nardans Gjerrighed gjorde ham t i l  Negnemester; og, 
da han den n«ste Aften fatte to lv Lys i  S tagen, befand
tes Facit at vcere r ig t ig t ; th i to lv Dervischer indfandt sig 
strax, og opforte deres Nunddands omkring Jernstagen, 
kastede efter en Times Forlob hver sin Asper, og forsvandt, 
ligesom den ene. D a  denne S la g s  Forlystelse forekom 
Nardan at va-re meget fo rnu ftig , vilde han hegynde B a l
let fo rfra , og jatte nye Lys i S ta g e n ; men derlod sig ingen 
Dervisch see; og han mcrckede nu nok, at de gode Mcrnd 
kun dandsede een Time i hvert D ogn . D e t var i S a n d 
hed ogjaa en ret god Ncrringsvei fo r en fa ttig  Fam ilie, 
med saa liden M oie daglig at fortjene tolv Asper, iscer i 
et Land, hvor Livets Nodvendigheder koste saa lidet.

D a  Jernstagen havde tcrndt et Lys for Nardans Neg- 
nekunst, saa udbragte han im idlertid snart den S andsyn
lighedsberegning, at Dervischen vilde give ham en passen
de Doueeur, hvis han imod ham opfyldte en redelig F in - 

dms P lig t. H an besluttede altsaa at kaste Polsen efter



Skinken, tog Iernstagen under Armen, og vandrede ad 

M a g rib i t i l .
H an havde troet at finde Dervishen i et eller andet 

F a ttighuus ; men hvox forbausedes han ikke, da han paa 
sin Efterspørgsel blev viist hen t i l  et prcegtigt P a llads. 

Nappe havde han M od t i l  at sporge om hans Exellence 
gav Audients, og trykkede sig forknyt hen i en Krog.

D a  kom en Tjener t i l  ham og sagde: „kom kun frem, 
„N a rd a n ! m in Herre, Dervischen, har lange ventet D ig . "  
H an sorte derpaa Nardan igjennem en Mamgde Værelser, 
og tils idst'ind i en ydcrst p ragtig  S a l,  hvor Dervischen 
eftertænksom, men tillige  fornemt fljpdeslos hvilede paa en 

rigtsmykket Sopha.
Nardan, allerede forlegen nok ved S yn e t a f saa uvant 

en P ragt og Herlighed, og endmere trykket a f ,  sin onde 
S am vittighed , fremstammede en Hoben Forsikkringer om 
sin Taknemmelighed og T ro flab , og svgte at bevise disse 
isa r dermed, at han, med saa megen Opoffrelse og S e lv 
fornægtelse, havde foretaget en saa lang og besvarlig Rei- 
sc, blot for at bringe ham en gammel rusten Jernstage, hvor

hos han dog lod falde et V ink  om, at han kjendte dens D yder.



„T i heller!" sagde Dervischen; „intet veed D u , m in
X

„ S § n ! M en jeg fjender din Gjerrighed, og veed ret vel, 
„a t D u  er et utaknemmeligt S karn , som prinsede paa at 
„bedrage m ig. Havde D u  fuldkommen kjendt denne Jerns 
„stages Egenskaber, da havde D u  aldrig bragt mig den 
„ ig je n ; men D u  regnede paa, at m in Godhed og mine 
„Kundskaber tifo ld  siulde erstatte D ig  den. D u  sial ei 
„heller have forregnet D ig . Jaften sial jeg vise D ig , hvor- 
„ledes man ret maa drage Nytte af denne Armstage. M en 
„ikke derfor buskede jeg dens Besiddelse; thi Guld og Mdels 
„stene eier jeg nok, og kunde skaffe mig mere, om jeg pn- - 
„siede det, uden din eller Armstagens H ja lp . Kun din 
„saa tid t og hoit berbmte Crkjendtlighed vilde jeg satte paa 
„en Prbve, hvori D u  slet har bestaaet. M en det nytter ikke at 
„spilde O rd  paa D ig . Jeg er din Moder Tak skyldig. 
„D e r, tag disse N bg le r, og sbg blandt mine Skatte det 
„ud,, som D ig  bcdsi lyster! Jmorgen siulle tre Kameler 
„staae rede, for at bringe D ig  det hjem. D a  jeg. er en 
„Elsker as alskens Sjeldenheder, saa beholder jeg Jcrnsta- 
„gen, hvilken er et Derk af en v iis M and yg et saare 
„markeligt Stykke."



"  O m  Aftenen tirndte Dervischen i Nardans Paasyn 
to lv  Lys og satte dem i S ta g e n ; strax kom tolv D e rv i- 
scher eg dandsede som scedvanlig; men Dervischen tog en 
Vaand, og gav enhver a f dem dermed et Nap over B a 

gen, hvorpaa de udrystede store Hobe a f Guldpenge og 

forsvandt.
Nartzan tog nu Nsglerne, oplukkede to lv hoie hvæl

vede S a le , alle fyldte med Guld, LEdelstene og de fjelds 
nestc Kostbarheder, og udvalgte sig deraf, hvad der syntes 
ham det bedste; men ikke tilfreds dermed, drev Gjerrighe- 
den ham t il atter at berove sin Velgjyrer Iernstagen, som han 
syntes denne ret vel kunde undvcere, og hvo rtil han deri
mod forekom sig selv hoist trcengende. „Hvad y il denne 
„gamle G raa fljtrg ," sagde han t i l  sig selv, „hvad v il han 
„med den? Han har jo  hverken Kone, B o rn  eller Fam i
l i e  at sprge for. Rigdom har han jo mere af, end han 
„bruger, og desuden siulde han, efter sin S tan d , egentlig 
„leve i Fa ttigdom ; men —  saa er han saa g jerrig , at 
„han ovenikjobet v il have denne Armstage med, som jeg 
„dog med M pie  og Livsfare har maattet hente ham op 
„a f Jordens SkjSd. Cn N a r var jeg , hvis jeg M rd e



M ig  mindste Sam vittighed a f at knibe den." —  Dermed 
stak han Armstagen, som var bleven ophængt i en af S a 
lene, uformcerkt i en S ^ k , tog en kort og hsstig Afsted 
fra  Dervischcn, da A lt  var pakket paa Kamelerne, og skynd

te sig hjem med sit R ov. —  Han kom ogsaa snart og 
velbeholden hjem med fine S ka tte ; den gode M am a v id 
ste, ei, om hun stalde gloede sig meest over sit kj«re B a rns  

Hjemkomst, eller over de herlige Frugter, hans Reise hav

de baaret.
Nardan kunde neppe vente Aftenens Komme, saa 

utaalmodjg var han efter at prove Jern-Armstagens K ra ft. 
Han toender to lv Lys, soetter dem i S tagen, og seer med 
hoppende Hjerte de to lv Dervischer hoppe deres D ands 
omkring den. Nardan er ikke sten, men giver dem hver 
et dygtigt Rap over Bagen med en Hasselgreen; men da 
han ei var keitet, saa brugte han ogsaa dennegang, jom  
han pleiede, den hdire H aand ; th i medens han gabende, 
fuld af ForundrimHhavde seet paa Dervischens indbrin
gende Cxercitie, var det undfaldet ham, at denne havde 
givet S laget med den venstre Haand.

Noeppe havde Deryischerne faaet dette S la g , fs r de,
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istedetfor at ryste G uld  og ZEdelstene fra  stg, fremdroge 
hver sin forsvarlige Knippel, og tcorstede saa lysteligt los 
paa den gode Nardan, at han uden S ands og S a m lin g  
styrtede som dpd t i l  Jorden.

D a  han kom t i l  sig selv igjen, vare Dervischerne bor
te, og med dem Kamelerne og hele Herligheden, saavelsom 
ogsaa Je rn -A rm s ta g e n ; men Smerten a f de modtagne 

. P ry g l var endnu tilbage, og ncesten et heelt A a r maatte 
Nardan fole de haandgribelige Folger a f sin Vindesyge og 
Utaknemmelighed. Han forglemte ikke heller, saaleenge 
hans Ryg smertede, at bebreide sig disse; og da han fra  
den T id aldrig blev andet, end saa fa ttig  som forhen, saa 
hap han vist a ldrig glemt at bebreide sig det, at han ikke 
lukkede Vinene bedre op.

M en det var ogsaa godt nok t i l  saadant et g jerrigt 
og ugudeligt S ka rn .



T ryk t hos S . 2t. N i s s e n s  Enke.
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